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WHAT BLESSINGS DOES A PERSON RECEIVE WHEN HE IS 

BAPTIZED BIBLICALLY? 
 
Lesson 1 
A person is saved when he is scripturally baptized. There 
are several aspects or ways of expressing this gift of 
salvation in the New Testament: 
 
1. Salvation — Mark 16:15-16 

“And He said to them, “Go into all the world and preach 
the gospel to all creation. He who has believed and has 
been baptized shall be saved; but he who has 
disbelieved shall be condemned.” 

2. Forgiveness of sins — Acts 2:38 
“And Peter said to them, “Repent, and let each of you 
be baptized in the name of Jesus Christ for the 
forgiveness of your sins; and you shall receive the gift 
of the Holy Spirit.” 

3. Receive the gift of the Holy Spirit — Acts 2:38 above 
4. Sins washed away — Acts 22:16 

“And now why do you delay? Arise and be baptized, and 
wash away your sins, calling on His name.” 

   5.  Cleansing – Eph. 5:25-27 
“... Christ also loved the church and gave Himself for her, 
that He might sanctify her, having cleansed her by the 
washing of water with the word, that He might present 
to Himself the church in all her glory, having no spot or 
wrinkle or any such thing; but that she should be holy 
and blameless.” 

   6.  Sanctification — Eph. 5:26 above 
7. A good conscience — 1 Peter 3:21 

“And corresponding to that, baptism now saves you—
not the removal of dirt from the flesh, but an appeal to 
God for a good conscience—through the resurrection of 
Jesus Christ.” 

8. Puts off the body of sin — Col. 2:11, 12 
“In Him you were also circumcised with a circumcision 
made without hands, in the removal of the body of the 
flesh by the circumcision of Christ; having been buried 
with Him in baptism in which you were also raised up 
with Him through faith in the working of God, who 
raised Him from the dead.” 

9. Raised with Christ — Col. 2:12 above 
  10. Born again — John 3:3-5 

“Jesus answered and said to him, ‘Truly, truly, I say to 
you, unless one is born again, he cannot see the 
kingdom of God.’ Nicodemus said to Him, ‘How can a 
man be born when he is old? He cannot enter a second 
time into his mother’s womb and be born, can he?’ Jesus 
answered, ‘Truly, truly, I say to you, unless one is born 
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ΤΙ ΕΥΛΟΓΙΕΣ ΛΑΜΒΑΝΕΙ ΕΝΑΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΟΤΑΝ 

ΒΑΦΤΙΖΕΤΑΙ ΒΙΒΛΙΚΑ; 
 
Μάθημα 1 
Ένα άτομο σώζεται όταν βαφτίζεται γραφικά. Υπάρχουν 
διάφορες πτυχές ή τρόποι έκφρασης αυτού του δώρου 
σωτηρίας στην Καινή Διαθήκη: 
 
2. Σωτηρία - Μάρκος 16:15-16 

«Και τους είπε: «Πηγαίνετε σε όλο τον κόσμο και 
κήρυττε το ευαγγέλιο σε όλη τη δημιουργία. Αυτός που 
πίστεψε και βαφτίστηκε θα σωθεί. αλλά εκείνος που 
δεν πιστεύει θα καταδικαστεί». 

2. Συγχώρεση αμαρτιών —Πράξεις 2:38 
"Και ο Πέτρος τους είπε: «Μετανοήστε και ας βαφτιστεί 
ο καθένας σας στο όνομα του Ιησού Χριστού για άφεση 
των αμαρτιών σας. και θα λάβετε το δώρο του Αγίου 
Πνεύματος». 

3. Λάβετε το δώρο του Αγίου Πνεύματος —Πράξεις 2:38 
παραπάνω 
4. Οι αμαρτίες ξεπλύθηκαν —Πράξεις 22:16 

"Και τώρα γιατί καθυστερείς; Σηκωθείτε και 
βαφτιστείτε και ξεπλύνετε τις αμαρτίες σας, 
επικαλούμενοι το όνομά Του». 

5. Καθαρισμός – Εφεσ. 5:25-27 
«... Και ο Χριστός αγάπησε την εκκλησία και έδωσε τον 
εαυτό Του για αυτήν, για να την αγιάσει, αφού την 
καθάρισε με το πλύσιμο του νερού με το λόγο, για να 
παρουσιάσει στον εαυτό Του την εκκλησία σε όλη της 
τη δόξα, χωρίς κανένα σημείο ή ρυτίδα ή κάτι τέτοιο? 
αλλά ότι πρέπει να είναι αγία και άμεμπτη». 

6. Αγιασμός — Εφεσ. 5:26 παραπάνω 
7. Ακαλή συνείδηση -1 Πέτρου 3:21 

«Και ανάλογα με αυτό, το βάπτισμα σε σώζει τώρα —
όχι η αφαίρεση της βρωμιάς από τη σάρκα, αλλά μια 
έκκληση στον Θεό για καλή συνείδηση— μέσω της 
ανάστασης του Ιησού Χριστού». 

8. Αφαιρεί το σώμα της αμαρτίας —Κολ. 2:11, 12 
«Σε Αυτόν περιτομηθήκατε και με περιτομή χωρίς 
χέρια, κατά την αφαίρεση του σώματος της σάρκας με 
την περιτομή του Χριστού. έχοντας ταφεί μαζί Του στο 
βάπτισμα στο οποίο επίσης αναστήθηκες μαζί Του 
μέσω της πίστης στο έργο του Θεού, ο οποίος Τον 
ανέστησε από τους νεκρούς». 

9. Αναστήθηκε με τον Χριστό -Κολ. 2:12 παραπάνω 
10. Αναγεννημένος — Ιωάννης 3:3-5 

«Ο Ιησούς αποκρίθηκε και του είπε: Αλήθεια, αλήθεια, 
σου λέω, αν κανείς δεν αναγεννηθεί, δεν μπορεί να δει 
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of water and the Spirit, he cannot enter into the 
kingdom of God.’” 

11. Baptized into the death of Christ - Romans 6:3-6 
“Or do you not know that all of us who have been 
baptized into Christ Jesus have been baptized into his 
death? Therefore, we have been buried with Him 
through baptism into death, in order that as Christ was 
raised from the dead through the glory of the Father, so 
we too might walk in newness of life. For if we have been 
become united with Him in the likeness of His death, 
certainly we shall be also in the likeness of His 
resurrection, knowing this, that our old self was 
crucified with Him, that our body of sin might be done 
away with, that we should no longer be slaves to sin.” 

   12. Become a child of God — Gal. 3:26, 27 
“For you are all sons of God through faith in Christ 
Jesus.  For all of you who were baptized into Christ 
have clothed yourselves with Christ.” 

13. Be clothed with Christ — Gal. 3:27 above 
14. Enter into Christ — Gal. 3:27 and Romans 6:3 above 
 
NOTE 1 - The phrase “in Christ” or “into Christ” is very 
significant! When we enter into Christ, we then are found 
“in Christ” and it is “in Christ” that all spiritual blessings are 
given to us   (Eph. 1:3, “Blessed be the God and Father of 
our Lord Jesus Christ, who has blessed us with every 
spiritual blessing in the heavenly places in Christ”). 
 
Rom. 3:24 — “being justified as a gift by His grace through 
the redemption which is in Christ Jesus.” 
 
Rom. 6:11— “Even so consider yourselves to be dead to sin, 
but alive to God in Christ Jesus.” 
 
Rom. 6:23 — “For the wages of sin is death, but the free gift 
of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.” 
 
Rom. 8:1 — “There is therefore now no condemnation for 
those who are in Christ Jesus.” 
 
Rom. 12:5 — “So we, who are many, are one body in Christ, 
and individually members one of one another.” 
 
2 Cor. 5:17 — “...Therefore if any man is in Christ, he is a 
new creature; the old things passed away; behold, new 
things have come.” 
 
2 Cor. 5:21 — “He made Him who knew no sin to be sin on 
our behalf, that we might become the righteousness of God 
in Him.” 
Gal. 3:28 — “There is neither Jew nor Greek, there is 
neither slave nor free man, there is neither male nor 
female; for you are all one in Christ Jesus.” 

τη βασιλεία του Θεού. Ο Νικόδημος του είπε: Πώς 
μπορεί να γεννηθεί ο άνθρωπος όταν είναι γέροντας; 
Δεν μπορεί να μπει δεύτερη φορά στην κοιλιά της 
μητέρας του και να γεννηθεί, έτσι;». Ο Ιησούς 
απάντησε: «Αλήθεια, αλήθεια, σας λέω, αν κάποιος δεν 
γεννηθεί από νερό και Πνεύμα, δεν μπορεί να εισέλθει 
στη βασιλεία του Θεού». 

11. Βαπτίστηκε στο θάνατο του Χριστού- Ρωμαίους 6:3-6 
«Ή δεν ξέρετε ότι όλοι εμείς που έχουμε βαπτιστεί στον 
Χριστό Ιησού έχουμε βαπτιστεί στον θάνατό του; Γι' 
αυτό, έχουμε ταφεί μαζί Του μέσω του βαπτίσματος 
στον θάνατο, ώστε όπως ο Χριστός αναστήθηκε από 
τους νεκρούς μέσω της δόξας του Πατέρα, έτσι και εμείς 
να περπατήσουμε στην καινούργια ζωή. Διότι αν 
ενωθήκαμε μαζί Του με την ομοιότητα του θανάτου 
Του, σίγουρα θα είμαστε και στην ομοίωση της 
ανάστασής Του, γνωρίζοντας αυτό, ότι ο παλιός μας 
εαυτός σταυρώθηκε μαζί Του, για να εξαλειφθεί το 
σώμα της αμαρτίας μας. , ώστε να μην είμαστε πια 
σκλάβοι της αμαρτίας». 

12. Γίνε παιδί του Θεού — Γαλ. 3:26, 27 
"Γιατί όλοι είστε γιοι του Θεού μέσω της πίστης στον 
Χριστό Ιησού. Διότι όλοι εσείς που βαπτισθήκατε στον 
Χριστό έχετε ενδυθεί τον Χριστό». 

13. Να ντυθείτε με τον Χριστό —Gal. 3:27 παραπάνω 
14. Εισέλθετε στον Χριστό —Gal. 3:27 και Ρωμαίους 6:3 
παραπάνω 
 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ 1- Η φράση «εν Χριστώ» ή «εν Χριστώ» είναι 
πολύ σημαντική! Όταν εισερχόμαστε στον Χριστό, τότε 
βρισκόμαστε «εν Χριστώ» και είναι «εν Χριστώ» που μας 
δίνονται όλες οι πνευματικές ευλογίες (Εφ. 1:3, 
«Ευλογητός ο Θεός και Πατέρας του Κυρίου μας Ιησού 
Χριστού, που μας ευλόγησε με κάθε πνευματική ευλογία 
στους ουράνιους τόπους εν Χριστώ»). 
 
Rom. 3:24 — «το να δικαιώνεται ως δώρο με τη χάρη Του 
μέσω της λύτρωσης που είναι στον Χριστό Ιησού». 
 
Rom. 6:11— «Έτσι θεωρείτε τους εαυτούς σας νεκρούς για 
την αμαρτία, αλλά ζωντανούς για τον Θεό εν Χριστώ 
Ιησού». 
 
Rom. 6:23 — «Διότι ο μισθός της αμαρτίας είναι θάνατος, 
αλλά το δωρεάν δώρο του Θεού είναι η αιώνια ζωή εν 
Χριστώ Ιησού στον Κύριό μας». 
 
Rom. 8:1 — «Δεν υπάρχει λοιπόν τώρα καταδίκη για 
εκείνους που είναι εν Χριστώ Ιησού». 
 
Rom. 12:5 — «Εμείς, λοιπόν, που είμαστε πολλοί, είμαστε 
ένα σώμα εν Χριστώ, και ξεχωριστά μέλη ο ένας του 
άλλου». 



 
Eph. 1:7 — “In Him we have redemption through His blood, 
the forgiveness of our trespasses, according to the riches of 
His grace.” 
 
Eph. 1:11 — “In Him also we have obtained an 
inheritance.” 
 
Eph. 2:6 — “and raised us up with Him, and seated us with 
Him in the heavenly places in Christ Jesus.” 
 
Eph. 2:7 — “in order that in the ages to come He might 
show the surpassing riches of His grace in kindness toward 
us in Christ Jesus.” 
 
Eph. 2:13 — “but now in Christ Jesus you who formerly 
were far off have been brought near by the blood of Christ.” 
 
Eph. 3:6 — “that the Gentiles are fellow heirs and fellow 
members of the body, and fellow partakers of the promise 
in Christ Jesus through the gospel.” 
 
Eph. 3:12 — “in whom we have boldness and confident 
access through faith in Him.” 
Phil. 3:9 — “and may be found in Him, not having a 
righteousness of my own derived from the Law, but that 
which is through faith in Christ, the righteousness which 
comes from God on the basis of faith.” 
 
Col. 2:10 — “and in Him you have been made complete, 
and He is the head over all rule and authority.” 
1 Thess. 4:16 — “...For the Lord Himself will descend from 
heaven with a shout, with the voice of an archangel, and 
with the trumpet of God; and the dead in Christ will rise 
first.” 
 
2 Tim. 1:1 — “Paul, an apostle of Jesus Christ by the will of 
God, according to the promise of life in Christ Jesus.” 
 
2 Tim 1:9 — “who has saved us and called us with a holy 
calling, not according to our works, but according to His 
own purpose and grace which was given us in Christ Jesus 
from all eternity.” 
2 Tim 2:10 — “For this reason I endure all things for the 
sake of those who are chosen, that they also may obtain 
the salvation which is in Christ Jesus and with-it eternal 
glory.” 
 
1 John 3:5 — “And you know that He appeared in order to 
take away sins; and in Him there is no sin.” 

1 John 5:11 — “And the witness is this, that God has given 
us eternal life, and this life is in His Son.” 

 
2 Κορ. 5:17 — «...Επομένως, αν κάποιος είναι εν Χριστώ, 
είναι νέο πλάσμα. Πέρασαν τα παλιά. ιδού, ήρθαν νέα 
πράγματα». 
 
2 Κορ. 5:21 — «Έκανε αμαρτία για λογαριασμό μας Αυτόν 
που δεν γνώριζε αμαρτία, για να γίνουμε η δικαιοσύνη του 
Θεού σε Αυτόν». 
Gal. 3:28 — «Δεν υπάρχει ούτε Εβραίος ούτε Έλληνας, δεν 
υπάρχει ούτε σκλάβος ούτε ελεύθερος, ούτε αρσενικό 
ούτε θηλυκό. γιατί όλοι είστε ένα εν Χριστώ Ιησού». 
 
Εφ. 1:7 — «Σε Αυτόν έχουμε λύτρωση μέσω του αίματος 
Του, άφεση των παραπτωμάτων μας, σύμφωνα με τον 
πλούτο της χάρης Του». 
 
Εφ. 1:11 — «Σε Αυτόν επίσης αποκτήσαμε κληρονομιά». 
 
Εφ. 2:6 — «και μας ανέστησε μαζί Του, και μας κάθισε μαζί 
Του στους ουράνιους τόπους εν Χριστώ Ιησού». 
 
Εφ. 2:7 — «για να δείξει στους επόμενους αιώνες τον 
υπέρτατο πλούτο της χάρης Του σε καλοσύνη προς εμάς εν 
Χριστώ Ιησού». 
 
Εφ. 2:13 — «αλλά τώρα εν Χριστώ Ιησού, εσείς που 
ήσασταν μακριά πριν πλησιάσατε με το αίμα του 
Χριστού». 
 
Εφ. 3:6 — «ότι οι Εθνικοί είναι συγκληρονόμοι και μέλη 
του σώματος και συμμέτοχοι της υπόσχεσης εν Χριστώ 
Ιησού μέσω του ευαγγελίου». 
 
Εφ. 3:12 — «στον οποίο έχουμε τόλμη και σίγουρη 
πρόσβαση μέσω της πίστης σε Αυτόν». 
Phil. 3:9 — «και μπορεί να βρεθεί σε Αυτόν, χωρίς να έχω 
μια δική μου δικαιοσύνη που προέρχεται από τον Νόμο, 
αλλά αυτή που είναι μέσω της πίστης στον Χριστό, τη 
δικαιοσύνη που προέρχεται από τον Θεό με βάση την 
πίστη». 
 
Κολ. 2:10 — «και σε Αυτόν γίνατε ολοκληρωμένοι, και 
Αυτός είναι η κεφαλή κάθε εξουσίας και εξουσίας». 
1 Θεσ. 4:16 — «...Διότι ο ίδιος ο Κύριος θα κατέβει από τον 
ουρανό με κραυγή, με φωνή αρχαγγέλου και με σάλπιγγα 
του Θεού. και οι νεκροί εν Χριστώ θα αναστηθούν 
πρώτοι». 
 
2 Τιμ. 1:1 — «Ο Παύλος, απόστολος του Ιησού Χριστού 
κατά το θέλημα του Θεού, σύμφωνα με την υπόσχεση της 
ζωής εν Χριστώ Ιησού». 
 



NOTE 2.   These questions are often asked: “Do I have to be 
baptized in order to be saved?”  It might be easier to reply 
if we asked: 

“Do I have to be born of the water and the Spirit in order 
to be saved?” 
“Do I have to have my sins washed away in order to be 
saved?” 
“Do I have to be a child of God in order to be saved?” 
“Do I have to be ‘in Christ’ to be saved?” 

The answer to all these questions is the same – (“yes!”) - 
Since it is in Christ that all these blessings are bestowed and 
we are “baptized into Christ”; that is, we come into Christ 
in the act of being baptized. Baptism is obviously necessary 
for a sinner to be saved! It is good to remember that the act 
of baptism is not a work man does whereby he earns 
salvation. Instead, it is, as we will see in the next section of 
this study, “an appeal to God for a good conscience – 
through the resurrection of Jesus Christ.”  

Questions 

1. Who are those that will be condemned? 
a. ____ No one as Jesus saves everybody 
b. ____ Those who disbelieve, do not obey, 

the Gospel 
 

2. Who will not see the Kingdom of God? 
a. ____ Jews 
b. ____ Blind 
c. ____ Those who are not born again 

 
3. The penitent believer who is baptized into Christ 

Jesus has been baptized into His death. 
True ____  False ____ 
 

4. All in Christ have been blessed with all spiritual 
blessings 

True ____  False ____ 
 

5. What does one have to do to be saved 
a. ____  be baptized into Christ death 
b. ____  be born of the water and the Spirit  
c. ____  have their sins washed away  
d. ____  be a child of God  
e. ____  be in Christ  
f. ____  all the above  
g. ____  b, c, d and e 

 
 

SHOULD A PERSON UNDERSTAND THAT HIS SINS ARE 
BEING FORGIVEN WHEN HE IS BAPTIZED? 

2 Τιμ 1:9 — «ο οποίος μας έσωσε και μας κάλεσε με άγια 
κλήση, όχι σύμφωνα με τα έργα μας, αλλά σύμφωνα με τον 
δικό Του σκοπό και τη χάρη που μας δόθηκε εν Χριστώ 
Ιησού από όλη την αιωνιότητα». 
2 Τιμ 2:10 — «Για τον λόγο αυτό υπομένω τα πάντα για 
χάρη των εκλεκτών, για να αποκτήσουν και αυτοί τη 
σωτηρία που είναι στον Χριστό Ιησού και μαζί της την 
αιώνια δόξα». 
 
1 Ιωάννη 3:5 — «Και ξέρετε ότι εμφανίστηκε για να άρει 
αμαρτίες. και σε Αυτόν δεν υπάρχει αμαρτία». 

1 Ιωάννη 5:11 — «Και η μαρτυρία είναι αυτή, ότι ο Θεός 
μας έδωσε αιώνια ζωή, και αυτή η ζωή είναι στον Υιό Του». 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 2.Συχνά τίθενται αυτές οι ερωτήσεις: «Πρέπει 
να βαφτιστώ για να σωθώ;» Ίσως ήταν πιο εύκολο να 
απαντήσουμε αν ρωτούσαμε: 

«Πρέπει να γεννηθώ από το νερό και το Πνεύμα για να 
σωθώ;» 
«Πρέπει να ξεπλυθούν οι αμαρτίες μου για να σωθώ;» 
«Πρέπει να είμαι παιδί του Θεού για να σωθώ;» 
«Πρέπει να είμαι «εν Χριστώ» για να σωθώ;» 

Η απάντηση σε όλα αυτά τα ερωτήματα είναι η ίδια – 
(«ναι!») - Αφού εν Χριστώ δίνονται όλες αυτές οι ευλογίες 
και «βαφτιζόμαστε στον Χριστό». δηλαδή ερχόμαστε στον 
Χριστό με την πράξη του βαπτίσματος. Το βάπτισμα είναι 
προφανώς απαραίτητο για να σωθεί ένας αμαρτωλός! 
Είναι καλό να θυμόμαστε ότι η πράξη του βαπτίσματος δεν 
είναι ένα έργο που κάνει ο άνθρωπος με το οποίο κερδίζει 
τη σωτηρία. Αντίθετα, είναι, όπως θα δούμε στην επόμενη 
ενότητα αυτής της μελέτης, «μια έκκληση στον Θεό για 
καλή συνείδηση – μέσω της ανάστασης του Ιησού 
Χριστού». 

Ερωτήσεις 
6. Ποιοι είναι αυτοί που θα καταδικαστούν; 

a. ____ Κανείς όπως ο Ιησούς δεν σώζει τους 
πάντες 

b. ____ Όσοι δεν πιστεύουν, μην υπακούουν 
στο Ευαγγέλιο 
 

7. Ποιος δεν θα δει τη Βασιλεία του Θεού; 
a. ____ Εβραίοι 
b. ____ Τυφλός 
c. ____ Αυτοί που δεν ξαναγεννιούνται 

 
8. Ο μετανοημένος πιστός που βαπτίζεται στον 

Χριστό Ιησού έχει βαπτιστεί στο θάνατό Του. 
Σωστό Λάθος ____ 
 

9. Όλοι εν Χριστώ έχουν ευλογηθεί με όλες τις 
πνευματικές ευλογίες 

Σωστό Λάθος ____ 



I believe the answer is yes, he does. These are the 
reasons why: 

Lesson 2 

1. In Baptism A Sinner Cries Out To God To Save Him 

a. Acts 22: 16 — “And now why do you delay? Arise 
and be baptized, and wash away your sins, calling 
on His name.” This passage shows that we are 
baptized to have our sins washed away and in that 
action of being baptized, we are calling on the name 
of the Lord. To call on the name of the Lord means to 
invoke Him to action.  (See Call on the name of the 
Lord page13.) 
Question: In baptism, what are we calling on the Lord 
to do? 

Answer: To save us! To wash away our sins! 

 
But what if we don’t feel the need to be saved, 
because we don’t think Jesus saves or we don’t think 
we are lost or we don’t really know what we’re doing 
or because we think we are already saved?   
 

In this case, how could we be calling on the Lord to 
save us in baptism? If we didn’t feel the need to be 
saved, we couldn’t be calling on the Lord to save us! 
True, scriptural, baptism is an act in which we are 
asking the Lord to save us from our sins! 
 
This is not to say that for a person’s baptism to be 
valid, he must say aloud words like: “Lord save me 
from my sins”. Rather, it means that we are being 
baptized for that purpose.  
 

b.  1 Peter 3: 21 — “Corresponding to that (eight souls 
saved by water in Noah’s ark), baptism now saves 
you — not the removal of dirt from the flesh, but an 
appeal to god for a good conscience — through the 
resurrection of Jesus Christ.”  

 
Baptism, according to Peter, is not an outer cleansing 
of dirt from the physical body. Rather, the baptism 
that saves us is an “appeal to God for a good 
conscience.” It is a prayer (an appeal, a petition, a 
request) to God for Him to cleanse our guilty soul of 
the guilt of sin. This is the very same thought 
expressed in Acts 22:16 above. 
 Notice how various translators render this phrase in 
1 Peter 3:21:  “Baptism is... 

• an appeal to God for a good conscience” –  
NASB   

 
10. Τι πρέπει να κάνει κανείς για να σωθεί 

a. ____να βαπτιστεί στο θάνατο του Χριστού 
b. ____γεννηθήκατε από το νερό και το 

Πνεύμα 
c. ____να ξεπλυθούν οι αμαρτίες τους 
d. ____να είσαι παιδί του Θεού 
e. ____ να είσαι εν Χριστώ 
f. ____όλα τα παραπάνω 
g. ____β, γ, δ και ε 

 
 

ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΤΑΛΑΒΕΙ ΟΤΙ ΟΙ ΑΜΑΡΤΙΕΣ ΤΟΥ 
ΣΥΓΧΩΡΟΥΝΤΑΙ ΟΤΑΝ ΒΑΠΤΙΖΕΤΑΙ; 

Πιστεύω ότι η απάντηση είναι ναι, το κάνει. Αυτοί είναι 
οι λόγοι για τους οποίους: 

Μάθημα 2 

1. Στο βάπτισμα Ένας αμαρτωλός φωνάζει στον Θεό για 
να τον σώσει 

c. Πράξεις 22:16 — «Και τώρα γιατί καθυστερείς; 
Σηκωθείτε και βαφτιστείτε και ξεπλύνετε τις 
αμαρτίες σας, επικαλούμενοι το όνομά Του».Αυτό 
το απόσπασμα δείχνει ότι βαφτιζόμαστε για να 
ξεπλυθούν οι αμαρτίες μας και σε αυτή τη δράση του 
βαπτίσματος, επικαλούμε το όνομα του Κυρίου. Το 
να επικαλείται το όνομα του Κυρίου σημαίνει να Τον 
επικαλείται σε δράση. (Βλέπε Call on the name of the 
Lord σελίδα 13.) 
Ερώτηση: Στο βάπτισμα, τι καλούμε τον Κύριο να 
κάνει; 

Απάντηση: Για να μας σώσει! Για να ξεπλύνουμε τις 
αμαρτίες μας! 

 
Αλλά τι γίνεται αν δεν αισθανόμαστε την ανάγκη να 
σωθούμε, επειδή δεν πιστεύουμε ότι ο Ιησούς σώζει 
ή δεν πιστεύουμε ότι έχουμε χαθεί ή δεν ξέρουμε 
πραγματικά τι κάνουμε ή επειδή πιστεύουμε ότι 
είμαστε ήδη σώθηκε; 
 

Σε αυτήν την περίπτωση,πώς θα μπορούσαμε να 
καλούμε τον Κύριο να μας σώσει στο βάπτισμα; Αν 
δεν νιώθαμε την ανάγκη να σωθούμε, δεν θα 
μπορούσαμε να καλούμε τον Κύριο να μας 
σώσει!Αλήθεια, γραφικό, το βάπτισμα είναι μια 
πράξη με την οποία ζητάμε από τον Κύριο να μας 
σώσει από τις αμαρτίες μας! 
 
Αυτό δεν σημαίνει ότι για να είναι έγκυρο το 
βάπτισμα ενός ατόμου, πρέπει να λέει δυνατά λόγια 
όπως: «Κύριε σώσε με από τις αμαρτίες μου». 



• an appeal to God for a good conscience”  –  RSV, 
NRSV  

• an appeal to God for a good conscience” –   ESV  

• making you free from the sense of sin before 
God” – Basic English 

• the prayer for a clean conscience before God” –  
Moffatt (1935) 

• an appeal to God from [or for] a clean 
conscience” – New Living Translation  

• [the] demand as before God of a good 
conscience” – Darby  

• the craving of a good conscience after God” –  
Weymouth  

• the asking of a good conscience in God” –  
Wycliffe New Testament  

• the question of a good conscience in regard to 
God” –  Young’s Literal  

• the interrogation of a good conscience toward 
God” –   ASV 

• [providing you with] the answer of a good and 
clear conscience (inward cleanness and peace) 
before God” –  Amplified Bible  

• asking God for a pure heart” –  Easy To Read 
Version 

• making you free from the sense of sin before 
God” –  Bible in Basic English 

•  the request unto God for a good conscience” –   
Rotherham  (1897) 

•  the prayer for a good conscience toward God” –  
Montgomery  (1924)   

•  the craving for a conscience right with God” –  
Goodspeed  (1935) 

Some other translations or paraphrases render this 
phrase differently: 

•  the answer of a good conscience toward God.  
NKJV,   KJV 

•  the pledge (or response) of a good conscience 
toward God. NIV  

•  It means turning to God with a clear conscience. 
Contemporary   
 English Version  

•  It means we are saved from the punishment of 
sin and go to God in  
 prayer with a heart that says we are right.  New 
Life Version  

 
In the New International Version, it is “the pledge of a 
good conscience toward God,” as if it were because 
we are already saved and having a good conscience, 
instead of being “for” or “unto” remission of sins in 
order to have a good conscience.  

Μάλλον, σημαίνει ότι βαφτιζόμαστε για αυτόν τον 
σκοπό. 
 

d. 1 Πέτρου 3: 21 — «Αντίστοιχα με αυτό (οκτώ ψυχές 
που σώθηκαν από το νερό στην κιβωτό του Νώε), 
το βάπτισμα σας σώζει τώρα — όχι η αφαίρεση της 
βρωμιάς από τη σάρκα, αλλά μια έκκληση στον Θεό 
για καλή συνείδηση — μέσω της ανάστασης του 
Ιησού Χριστός."  

 
Το βάπτισμα, σύμφωνα με τον Πέτρο, δεν είναι ένας 
εξωτερικός καθαρισμός της βρωμιάς από το φυσικό 
σώμα. Αντίθετα, το βάπτισμα που μας σώζει είναι 
μια «έκκληση προς τον Θεό για καλή συνείδηση». 
Είναι μια προσευχή (έκκληση, παράκληση, 
παράκληση) προς τον Θεό για Αυτόν να καθαρίσει 
την ένοχη ψυχή μας από την ενοχή της αμαρτίας. 
Αυτή είναι ακριβώς η ίδια σκέψη που εκφράζεται 
στις Πράξεις 22:16 παραπάνω. 
Παρατηρήστε πώς διάφοροι μεταφραστές 
αποδίδουν αυτή τη φράση στο 1 Πέτρου 3:21: «Το 
βάπτισμα είναι... 

• μια έκκληση στον Θεό για καλή συνείδηση» – 
NASB 

• μια έκκληση στον Θεό για καλή συνείδηση» – 
RSV, NRSV 

• μια έκκληση στον Θεό για καλή συνείδηση» – 
ESV 

• κάνοντάς σε ελεύθεροαπό την αίσθηση της 
αμαρτίας ενώπιον του Θεού» – Basic English 

• η προσευχήγια καθαρή συνείδηση ενώπιον του 
Θεού» – Moffatt (1935) 

• μια έκκληση προς τον Θεό από [ή για] καθαρή 
συνείδηση» – New Living Translation 

• [η] απαίτηση ως ενώπιον του Θεού καλής 
συνείδησης» – Ντάρμπι 

• η λαχτάρα μιας καλής συνείδησης για τον Θεό» 
– Weymouth 

• το αίτημα μιας καλής συνείδησης στον Θεό» – 
Wycliffe New Testament 

• το ζήτημα της καλής συνείδησης σε σχέση με 
τον Θεό» – Young's Literal 

• η ανάκριση μιας καλής συνείδησης προς τον 
Θεό» – ASV 

• [παρέχοντάς σας] την απάντηση μιας καλής και 
καθαρής συνείδησης (εσωτερική καθαρότητα 
και ειρήνη) ενώπιον του Θεού» – Ενισχυμένη 
Βίβλος 

• ζητώνταςΟ Θεός για μια καθαρή καρδιά» – 
Ευανάγνωστη Έκδοση 



But it is rendered by most other translations as an 
appeal to God for “cleansing” in order to “have ... no 
more consciousness of sins” (Hebrews 10:2), in accord 
with Acts 2:38, which speaks of it as “for the remission 
of sins.” This would make baptism an overt prayer for 
pardon, without which surely baptism itself would be 
of no avail.  
 
This seems to not be the easiest phrase to translate. 
Beasley-Murray makes this comment: “...the disputed 
phrase can be rendered either as a ‘prayer to God for 
a good conscience’ or a ‘pledge to God to maintain a 
good conscience. 
 
On the first interpretation baptism is declared to be an 
appeal to God on the part of the baptized, which 
appeal is answered through the saving act of the risen 
Christ; this personal dealing between the believer and 
His Lord makes [baptism] what it is.” 
 
Theological Dictionary of the New Testament (edited 
by Kittel in Germany, 1935; translated by Bromily in 
America, 1964): “Prayer to God for a good 
conscience” (Vol. II, p.688), with the following 
comment:  

“In view of v.21 we should expect alla to be 
followed by a cleansing in the spiritual sense. 
Thus, the request for a good conscience is to be 
construed as a prayer for the remission of sins.  ... 
Remission of sins is closely related to baptism 
from the very outset (Mk.1:4 and par.; Acts 2:38.) 
This makes a number of other passages fall 
beautifully into place. For one thing, a “good 
conscience” (Acts 23:1) is a “conscience void of 
offence toward God and men” Acts 24:16).  For 
another thing, it harmonizes with what Ananias, 
sent by the Lord to the believing and penitent 
Saul of Tarsus, told him yet to do:  “arise, and be 
baptized, and wash away thy sins, calling on the 
name of the Lord” (Acts 22:16, King James 
Version; or “calling on his name,” American 
Standard Version).” 

It is said: “For there is no distinction between the Jew 
and the Greek:  for the same Lord is Lord of all, and is 
rich unto all that call upon him: for, whosoever shall 
call upon the name of the Lord shall be saved” 
(Romans 10:12-13). “Calling upon the name of the 
Lord” or “calling upon him” or praying to him as 
Stephen did while being stoned, was “calling upon the 
Lord, saying, “Lord Jesus, receive my spirit” (Acts 
7:59). 

• απελευθερώνοντάς σας απόη αίσθηση της 
αμαρτίας ενώπιον του Θεού» – Bible in Basic 
English 

• το αίτημα προς τον Θεό για καλή συνείδηση»–
Rotherham (1897) 

• η προσευχή για καλή συνείδηση προς τον Θεό»–
Μοντγκόμερι (1924) 

• η λαχτάρα γιαμια συνείδηση με τον Θεό»–
Goodspeed (1935) 

Ορισμένες άλλες μεταφράσεις ή παραφράσεις 
αποδίδουν αυτήν τη φράση διαφορετικά: 

• η απάντηση μιας καλής συνείδησης προς τον 
Θεό. NKJV, KJV 

• η υπόσχεση (ή η απάντηση) μιας καλής 
συνείδησης προς τον Θεό. NIV 

• Σημαίνει να στραφείς στον Θεό με καθαρή 
συνείδηση. Σύγχρονος 
Αγγλική έκδοση 

• Σημαίνει ότι σωζόμαστε από την τιμωρία της 
αμαρτίας και πηγαίνουμε στον Θεό 
προσευχή με καρδιά που λέει ότι έχουμε δίκιο. 
Έκδοση New Life 

 
Στη Νέα Διεθνή Έκδοση, είναι «η υπόσχεση καλής 
συνείδησης προς τον Θεό», σαν να ήταν επειδή 
είμαστε ήδη σωμένοι και έχουμε καλή συνείδηση, 
αντί να είμαστε «υπέρ» ή «προς» άφεση αμαρτιών 
για να να έχεις καλή συνείδηση. 
Αλλά αποδίδεται από τις περισσότερες άλλες 
μεταφράσεις ως έκκληση προς τον Θεό για 
«κάθαρση» προκειμένου να «δεν έχει πλέον 
συναίσθηση των αμαρτιών» (Εβραίους 10:2), 
σύμφωνα με το Πράξεις 2:38, που μιλά για αυτό. ως 
«για άφεση αμαρτιών». Αυτό θα έκανε το βάπτισμα 
μια απροκάλυπτη προσευχή για χάρη, χωρίς την 
οποία σίγουρα το ίδιο το βάπτισμα δεν θα είχε 
κανένα αποτέλεσμα. 
 
Αυτή φαίνεται να μην είναι η πιο εύκολη φράση στη 
μετάφραση. Ο Beasley-Murray κάνει αυτό το σχόλιο: 
«...η αμφισβητούμενη φράση μπορεί να αποδοθεί 
είτε ως «προσευχή στον Θεό για καλή συνείδηση» 
είτε ως «δέσμευση στον Θεό να διατηρήσει μια καλή 
συνείδηση. 
 
Σύμφωνα με την πρώτη ερμηνεία, το βάπτισμα 
δηλώνεται ως έκκληση προς τον Θεό εκ μέρους των 
βαπτισμένων, η οποία έκκληση απαντάται μέσω της 
σωτήριας πράξης του αναστημένου Χριστού. αυτή η 
προσωπική συναλλαγή μεταξύ του πιστού και του 
Κυρίου Του κάνει [το βάπτισμα] αυτό που είναι». 
 



Saul of Tarsus was to “be baptized,” “calling upon the 
name of the Lord,” in order to have his “sins washed 
away” and thus have a “good conscience toward 
God.” His baptism itself, being “for” or “unto the 
remission of sins,” was an overt request for pardon in 
order to have a “good conscience.” 

The Greek word under consideration in 1 Peter 3:21 
is the noun eperotema, the verb form of which is 
eperotao, meaning to ask; also, according to Thayer, 
“by a usage foreign to the Greeks, to address one 
with a request or demand; to ask of or demand of 
one”, citing Matthew 16:1.  Arndt & Gingrich likewise 
cite Matthew 16:1 as an example of meaning to ask 
someone for something.” Kittel-Bromily trace the 
change of the word’s meaning to include (in koine 
Greek of New Testament times) the last mentioned 
sense, which was taking place at the time of the LXX 
(about 250 B.C.)  Accordingly, Arndt & Gingrich 
define eperotema as: “1. question; 2. request, 
appeal, and cite as an example ‘an appeal to God for 
a clear conscience 1 Peter 2:21’, in harmony with the 
goodly number of versions cited above, and Kittel.” 

Even many scholars who do not wish to concede 
baptism as being “for,” or “unto remission of sins,” 
acknowledge that “answer” is not a satisfactory 
rendering the Greek verb.  But, if not, then the above 
must be its most likely meaning.  It is to me the most 
satisfactory from every significant angle. 

The word “appeal” as used by the NASB, RSV, and 
others seems to make more sense, meaning that we 
ask God for a good conscience in the act of baptism. 
This appears obvious when we read “baptism now 
saves us.” There is no way for sinners to have a good 
conscience before being saved. That is what it really 
means to be saved – to be forgiven of our sins. We are 
not saved when we “pledge to God to maintain a good 
conscience.” That would more closely define 
repentance. On the other hand, when we, in baptism, 
appeal to God to cleanse our conscience, he does just 
that - He saves us! 

 
It is not the sinner saying “I promise to never sin 
again!” that saves him. Rather it is the sinner crying 
out in the act of baptism “Lord, please, save me!” that 
saves him. That is the meaning of baptism. 
 
That “appeal” is the better translation and is re-
enforced by comparing Hebrews 9:13, 14; Romans 
6:3-6; Acts 22:16 and 1 Peter 3:21.  
 

Theological Dictionary of the New Testament 
(επιμέλεια Kittel στη Γερμανία, 1935· μετάφραση 
Bromily στην Αμερική, 1964): «Prayer to God for a 
good conscience» (Τόμος II, σ.688), με το ακόλουθο 
σχόλιο: 

«Εν όψει του στ. 21, θα πρέπει να περιμένουμε 
ότι το alla θα ακολουθήσει μια κάθαρση με την 
πνευματική έννοια. Έτσι, το αίτημα για καλή 
συνείδηση πρέπει να ερμηνευθεί ως προσευχή 
για άφεση αμαρτιών. ... Η άφεση των αμαρτιών 
σχετίζεται στενά με το βάπτισμα από την αρχή 
(Μκ.1:4 και παρ.· Πράξεις 2:38.) Αυτό κάνει μια 
σειρά από άλλες περικοπές να μπαίνουν 
όμορφα στη θέση τους. Πρώτον, μια «καλή 
συνείδηση» (Πράξεις 23:1) είναι μια «συνείδηση 
χωρίς προσβολή προς τον Θεό και τους 
ανθρώπους» Πράξεις 24:16). Εξάλλου, 
εναρμονίζεται με αυτό που ο Ανανίας, που 
έστειλε ο Κύριος στον πιστό και μετανοημένο 
Σαύλο της Ταρσού, του είπε να κάνει ακόμη: 
«Σήκω, και βαπτίσου, και πλύνε τις αμαρτίες 
σου, επικαλούμενος το όνομα του Κυρίου». 
(Πράξεις 22:16, Μετάφραση Βασιλέως Τζέιμς· ή 
«καλώντας το όνομά του», Αμερικανική 
Πρότυπη Έκδοση).» 

Λέγεται: «Διότι δεν υπάρχει διάκριση ανάμεσα στον 
Ιουδαίο και στον Έλληνα· επειδή, ο ίδιος Κύριος είναι 
Κύριος όλων, και είναι πλούσιος σε όλους όσους τον 
επικαλούνται· επειδή, όποιος επικαλεστεί το όνομα 
του Κυρίου θα σωθεί. (Ρωμαίους 10:12-13). «Το να 
επικαλείς το όνομα του Κυρίου» ή «να τον επικαλείς» 
ή να του προσευχόμαστε όπως έκανε ο Στέφανος 
όταν τον λιθοβολούσαν, ήταν «καλώντας τον Κύριο 
λέγοντας: «Κύριε Ιησού, δέξου το πνεύμα μου» 
(Πράξεις 7:59). 

Ο Σαούλ από την Ταρσό επρόκειτο να «βαφτιστεί», 
«επικαλούμενος το όνομα του Κυρίου», προκειμένου 
να «πλυθούν οι αμαρτίες» του και έτσι να έχει «καλή 
συνείδηση προς τον Θεό». Το ίδιο το βάπτισμά του, 
όντας «υπέρ» ή «προς άφεση αμαρτιών», ήταν ένα 
απροκάλυπτο αίτημα για συγχώρεση προκειμένου να 
έχει «καλή συνείδηση». 

Η ελληνική λέξη που εξετάζεται στο 1 Πέτρου 3:21 
είναι το ουσιαστικό επερότεμα, του οποίου η 
ρηματική μορφή είναι επερόταω, που σημαίνει 
ζητώ. Επίσης, σύμφωνα με τον Thayer, «με μια ξένη 
προς τους Έλληνες χρήση, να απευθύνομαι σε 
κάποιον με αίτημα ή απαίτηση. να ζητάς ή να ζητάς 
από έναν», παραθέτοντας το Ματθαίος 16:1. Οι 
Arndt & Gingrich αναφέρουν επίσης το Ματθαίος 
16:1 ως παράδειγμα της έννοιας του να ζητάς κάτι 



Hebrews 9:13, 14  “For if the blood of goats and bulls 
and the ashes of a heifer sprinkling those who have 
been defiled, sanctify for the cleansing of the flesh, 
how much more will the blood of Christ, who through 
the eternal Spirit offered Himself without blemish to 
God, cleanse your conscience from dead works to 
serve the living God?” 
 
Romans 6:3 “Or do you not know that all of us who 
have been baptized into Christ Jesus have been 
baptized into his death?” 

 
Acts 22:16 “Arise and be baptized, and wash away your 
sins, calling on His name.” 

 
1 Peter 3: 21 “… baptism now saves you — not the 
removal of dirt from the flesh, but an appeal to God 
for a good conscience — through the resurrection of 
Jesus Christ.” 

 
From these we see that our conscience is cleansed by 
the blood of Christ, in baptism we contact his blood 
(death) and in baptism we call on the Lord to save us. 
These three statements fit together perfectly. Salvation 
is given to us in baptism because it is in baptism that 
we are appealing (imploring, asking) God to cleanse our 
conscience by the blood of Christ. 
 
If the person being baptized is unaware of or 
unbelieving in the truth that God is forgiving his sins 
(washing away his sins, remitting his sins, cleansing his 
conscience) in his baptism, then certainly he could not 
be asking for or appealing for forgiveness of his sins.  
Such lack of understanding makes his baptism not the 
baptism referred to in 1 Peter 3:21, which baptism 
“saves” him. 
  
The conclusion is: Salvation (forgiveness of sins), 
which comes from being united with God in Christ, is 
given when our trusting hearts appeal to God for a 
good conscience. We do this when we are baptized. 
Baptism is faith crying out to God to save, based on 
the death of Christ on the cross. Baptism is the biblical 
“sinner’s prayer”, not necessarily spoken but 
understood and acted out. 

 
c.   Colossians 2:12 — “buried with Him in baptism, in 

which you were also raised up with Him through 
faith in the working of God, who raised Him from the 
dead.” 

 
The raising to a new life happens in, through or by 
means of (Greek dia) our faith in God’s operation or 

από κάποιον». Οι Kittel-Bromily εντοπίζουν την 
αλλαγή της σημασίας της λέξης για να συμπεριλάβει 
(στην κοινή ελληνική των χρόνων της Καινής 
Διαθήκης) την τελευταία αναφερόμενη έννοια, η 
οποία λάμβανε χώρα την εποχή του LXX (περίπου 
250 π.Χ.) Συνεπώς, οι Arndt & Gingrich ορίζουν το 
επερότεμα ως: «1. ερώτηση; 2. να ζητήσετε, να 
κάνετε έκκληση και να αναφέρετε ως παράδειγμα 
«μια έκκληση προς τον Θεό για καθαρή συνείδηση 1 
Πέτρου 2:21», σε αρμονία με τον καλό αριθμό των 
εκδόσεων που αναφέρονται παραπάνω, και το 
Kittel». 

Ακόμη και πολλοί μελετητές που δεν επιθυμούν να 
παραδεχτούν το βάπτισμα ως «υπέρ» ή «προς 
άφεση αμαρτιών», αναγνωρίζουν ότι το «απάντηση» 
δεν είναι ικανοποιητική απόδοση του ελληνικού 
ρήματος. Αλλά, αν όχι, τότε το παραπάνω πρέπει να 
είναι το πιο πιθανό νόημά του. Είναι για μένα το πιο 
ικανοποιητικό από κάθε σημαντική οπτική γωνία. 

Η λέξη «έκκληση» όπως χρησιμοποιείται από το 
NASB, το RSV και άλλους φαίνεται να έχει 
περισσότερο νόημα, πράγμα που σημαίνει ότι ζητάμε 
από τον Θεό μια καλή συνείδηση στην πράξη του 
βαπτίσματος. Αυτό φαίνεται προφανές όταν 
διαβάζουμε «το βάπτισμα τώρα μας σώζει». Δεν 
υπάρχει τρόπος για τους αμαρτωλούς να έχουν καλή 
συνείδηση πριν σωθούν. Αυτό σημαίνει πραγματικά 
να σωθούμε – να συγχωρεθούμε για τις αμαρτίες μας. 
Δεν σωζόμαστε όταν «δεσμευόμαστε στον Θεό να 
διατηρήσουμε μια καλή συνείδηση». Αυτό θα 
καθόριζε πιο στενά τη μετάνοια. Από την άλλη, όταν 
εμείς, στο βάπτισμα, κάνουμε έκκληση στον Θεό να 
καθαρίσει τη συνείδησή μας, κάνει ακριβώς αυτό - 
μας σώζει! 

 
Δεν είναι ο αμαρτωλός που λέει «Υπόσχομαι να μην 
αμαρτήσω ποτέ ξανά!» που τον σώζει. Μάλλον είναι 
ο αμαρτωλός που φωνάζειστην πράξη της βάπτισης 
«Κύριε, σε παρακαλώ, σώσε με!» που τον σώζει. Αυτό 
είναι το νόημα της βάπτισης. 
 
Αυτή η «έκκληση» είναι η καλύτερη μετάφραση και 
ενισχύεται συγκρίνοντας τα εδάφια Εβραίους 9:13, 
14. Ρωμαίους 6:3-6. Πράξεις 22:16 και 1 Πέτρου 3:21. 
 
Εβραίους 9:13, 14 «Εάν το αίμα των κατσίκων και των 
ταύρων και η στάχτη της δαμαλίδας που ραντίζει 
αυτούς που έχουν μολυνθεί, αγιάζουν για τον 
καθαρισμό της σάρκας, πόσο περισσότερο θα είναι το 
αίμα του Χριστού, που μέσω του αιώνιου Πνεύματος 
προσέφερε τον εαυτό Του χωρίς ψεγάδι στον Θεό. , 

http://bible.gospelcom.net/bible?Hebrews+9:13-14
http://bible.gospelcom.net/bible?Hebrews+9:13-14


working.  We, in effect, are trusting in God to save us in 
that act of baptism. Note that in baptism it is faith in 
God’s working. Baptism is God’s work, not ours.  
 
When we are baptized, we believe (trust) that God is 
working. It is through our faith in His working that He 
works! For our baptism to be effective we must believe 
that God is working to raise us to a new life (save us). 
Again, that’s what baptism is: crying out to God to 
save us and trusting that He will, based on the 
cleansing power of Christ’s blood. 

 
Call On The Name Of The Lord 

Word study 
To call on the name of the lord means to invoke Him to 
action. Read each verse in its own context and you will 
notice how calling on the name of the Lord means to call 
out to God to save, help, bless, protect, act, etc.  
 

1 Kings 18:24 — “Then you call on the name of your 
gods, and I will call on the name of the LORD; and 
the God who answers by fire, He is God.” And all the 
people answered and said, “That is a good idea.” 
 
2 Kings 5:11 But Naaman went away angry and said, 
“I thought that he would surely come out to me and 
stand and call on the name of the LORD his God, 
wave his hand over the spot and cure me of my 
leprosy. 
 
Psalm 105:1 — “Oh, give thanks to the LORD! Call 
upon His name; Make known His deeds among the 
peoples.” 
 
Psalm 116:3-4 — “The cords of death entangled me, 
the anguish of the grave came over me; I was 
overcome by distress and sorrow.  Then I called upon 
the name of the LORD: ‘O LORD, I beseech Thee, save 
my life!” 
 
Psalm 116:13 — (NKJV) “I will take up the cup of 
salvation, And call upon the name of the LORD.” 
 
Psalm 116:17 — (NKJV) “I will offer to You the 
sacrifice of thanksgiving, And will call upon the name 
of the LORD.” 
 
Isaiah 12:4 —   “And in that day you will say, ‘give 
thanks to the Lord, call on His name. Make known His 
deeds among the peoples; Make them remember 
that His name is exalted.” 
 

καθαρίστε τη συνείδησή σας από νεκρά έργα για να 
υπηρετήσετε τον ζωντανό Θεό;» 
 
Ρωμαίους 6:3«Ή δεν ξέρετε ότι όλοι εμείς που 
βαπτιστήκαμε στον Χριστό Ιησού βαφτιστήκαμε στο 
θάνατό του;» 

 
Πράξεις 22:16«Σηκωθείτε και βαφτιστείτε και πλύνετε 
τις αμαρτίες σας, επικαλούμενοι το όνομά Του». 

 
1 Πέτρου 3:21«… το βάπτισμα τώρα σε σώζει — όχι η 
αφαίρεση της βρωμιάς από τη σάρκα, αλλά μια 
έκκληση στον Θεό για καλή συνείδηση—μέσω της 
ανάστασης του Ιησού Χριστού». 

 
Από αυτά βλέπουμε ότι η συνείδησή μας καθαρίζεται 
με το αίμα του Χριστού, στο βάπτισμα επικοινωνούμε 
με το αίμα του (θάνατο) και στο βάπτισμα καλούμε τον 
Κύριο να μας σώσει. Αυτές οι τρεις δηλώσεις 
ταιριάζουν απόλυτα μεταξύ τους. Η σωτηρία μας 
δίνεται στο βάπτισμα γιατί στο βάπτισμα είναι που 
καλούμε (παρακαλούμε, ζητάμε) τον Θεό να καθαρίσει 
τη συνείδησή μας με το αίμα του Χριστού. 
 
Εάν το άτομο που βαφτίζεται αγνοεί ή δεν πιστεύει 
στην αλήθεια ότι ο Θεός συγχωρεί τις αμαρτίες του 
(πλύνει τις αμαρτίες του, λύνει τις αμαρτίες του, 
καθαρίζει τη συνείδησή του) στο βάπτισμά του, τότε 
σίγουρα δεν θα μπορούσε να ζητά ή να κάνει έκκληση 
για συγχώρεση τις αμαρτίες του. Αυτή η έλλειψη 
κατανόησης κάνει το βάπτισμά του όχι το βάπτισμα 
που αναφέρεται στο 1 Πέτρου 3:21, το οποίο το 
βάπτισμα τον «σώζει». 
  
Το συμπέρασμα είναι: Η σωτηρία (άφεση αμαρτιών), 
η οποία προέρχεται από την ένωση με τον Θεό εν 
Χριστώ, δίνεται όταν οι εμπιστευτικές καρδιές μας 
απευθύνονται στον Θεό για καλή συνείδηση. Αυτό το 
κάνουμε όταν βαφτιζόμαστε. Το βάπτισμα είναι η 
πίστη που φωνάζει στον Θεό για να σώσει, με βάση 
τον θάνατο του Χριστού στο σταυρό. Το βάπτισμα 
είναι η βιβλική «προσευχή του αμαρτωλού», όχι 
απαραίτητα ομιλούμενη αλλά κατανοητή και 
εκτελούμενη. 

 
ντο. Κολοσσαείς 2:12 — «Εθαβήκατε μαζί Του στο 

βάπτισμα, στο οποίο επίσης αναστηθήκατε μαζί Του 
μέσω της πίστης στο έργο του Θεού, ο οποίος τον 
ανέστησε από τους νεκρούς». 

 
Η άνοδος σε μια νέα ζωή συμβαίνει μέσα, μέσω ή 
μέσω της (ελληνικής διά) πίστης μας στη λειτουργία ή 
την εργασία του Θεού. Στην πραγματικότητα, 



Isaiah 64:7 — “And there is no one who calls on Thy 
name, who arouses himself to take hold of Thee; for 
thou hast hidden Thy face from us, and hast delivered 
us into the power of our iniquities.” 
 
Lamentations 3:55 — “I called on Thy name, O Lord, 
out of the lowest pit.” 
 

Joel 2:32 — “And it will come about that whoever 
calls on the name of the LORD will be delivered; For 
on Mount Zion and in Jerusalem there will be those 
who escape.”  
 
Zephaniah 3:9 — “For then I will give to the peoples 
purified lips, that all of them may call on the name of 
the LORD, to serve Him shoulder to shoulder.” 
 

Zechariah 13:9  — “And I will bring the third part 
through the fire, refine them as silver is refined, and 
test them as gold is tested. They will call on My name, 
and I will answer them. I will say, ‘They are My 
people,’   And they will say, 'The LORD is my God.'” 
 

Acts 2:21 — “And it shall come to pass that whoever 
calls on the name of the LORD shall be saved.” 
 
Acts 9:14 — “And here he has authority from the 
chief priests to bind all who call on Thy name.” 
 
Acts 9:21 — “...Is this not he who in Jerusalem 
destroyed those who called on this name, and who 
had come here for the purpose of bringing them 
bound before the chief priests?” 
 

Acts 22:16 — “And now why do you delay? Arise, and 
be baptized, and wash away your sins, calling on His 
name.” 

 

Romans 10:13 — “for, Everyone who calls on the 
name of the Lord will be saved.” 

 
1 Corinthians 1:2  — “to the church of God which is 
at Corinth, to those who have been sanctified in 
Christ Jesus, saints by calling, with all who in every 
place call upon the name of our Lord Jesus Christ, 
their Lord and ours.” 
Questions 
1. Through the act of baptism, one realizes he is a 

sinful man, recognizes Jesus is Lord and savior 
and pleads to God to wash away his sin by the 
blood of Christ. 

εμπιστευόμαστε στον Θεό για να μας σώσει σε αυτή 
την πράξη του βαπτίσματος. Σημειώστε ότι στο 
βάπτισμα είναι η πίστη στο έργο του Θεού. Το 
βάπτισμα είναι έργο του Θεού, όχι δικό μας. 
 
Όταν βαπτιζόμαστε, πιστεύουμε (εμπιστευόμαστε) ότι 
ο Θεός εργάζεται.Είναι μέσω της πίστης μας στο έργο 
Του που εργάζεται! Για να είναι αποτελεσματικό το 
βάπτισμά μας, πρέπει να πιστεύουμε ότι ο Θεός 
εργάζεται για να μας ανεβάσει σε ένα νέο ζωή (σώσε 
μας). 
Και πάλι, αυτό είναι το βάπτισμα: κραυγή προς τον 
Θεό να μας σώσει και εμπιστοσύνη ότι θα το κάνει, 
με βάση την καθαρεύουσα δύναμη του αίματος του 
Χριστού. 

 
Καλέστε το Όνομα του Κυρίου 

Μελέτη λέξεων 
Για να καλέσετε το όνομα τουΚύριος σημαίνει να Τον 
επικαλέσετε σε δράση. Διαβάστε κάθε εδάφιο στο δικό 
του πλαίσιο και θα παρατηρήσετε πώς η κλήση του 
ονόματος του Κυρίου σημαίνει να καλείτε τον Θεό να 
σώσει, να βοηθήσει, να ευλογήσει, να προστατεύσει, να 
ενεργήσει κ.λπ. 
 

1 Βασιλέων 18:24— «Τότε επικαλείτε το όνομα των 
θεών σας, και εγώ θα επικαλεστώ το όνομα του 
Κυρίου. και ο Θεός που απαντά με φωτιά, είναι 
Θεός». Και όλος ο λαός απάντησε και είπε: «Αυτή 
είναι καλή ιδέα». 
 
2 Βασιλέων 5:11Αλλά ο Νεεμάν έφυγε θυμωμένος 
και είπε: «Σκέφτηκα ότι σίγουρα θα βγει κοντά μου 
και θα σταθεί και θα επικαλεστεί το όνομα του 
Κυρίου του Θεού του, θα κουνήσει το χέρι του 
πάνω από το σημείο και θα με γιατρέψει από τη 
λέπρα μου. 
 
Ψαλμός 105:1— «Ω, δώσε ευχαριστίες στον ΚΥΡΙΟ! 
Επικαλέστε το όνομά Του. Κάνε γνωστά τα έργα Του 
στους λαούς». 
 
Ψαλμός 116:3-4—"Τα κορδόνια του θανάτου με 
έμπλεξαν, η αγωνία του τάφου με κυρίευσε· Με 
κυρίευσε στενοχώρια και λύπη.Τότε επικάλεσα το 
όνομα του Κυρίου: «Κύριε, σε παρακαλώ, σώσε τη 
ζωή μου!». 
 
Ψαλμός 116:13— (NKJV) «Θα πάρω το ποτήρι της 
σωτηρίας και θα επικαλεστώ το όνομα του Κυρίου». 
 



True ____  False ____ 
 

2. Baptism only washes away the dirt from the body 
True ____  False ____ 

 
3. Baptism is just a tradition as one is saved when 

they believe Jesus is the Christ 
True ____  False ____ 

 
4. One’s conscience is cleansed when God answers 

their appeal for forgiveness through their act of 
baptism. 
True ____  False ____ 

 
5. Salvation comes from being united with God in 

Christ.  
True ____  False ____ 
 

6. To call on the name of the Lord means to invoke 
Him to some type of action. 
True ____  False ____ 

 
 

DOCTRINE OF JUSTIFICATION 
Lesson 3 
The doctrine of justification by faith demands that a person 
understand and believe that his sins are being forgiven 
when he is baptized. It is important, therefore, for us to 
know what justification means. 
 
To help us understand this word, think about the super-
religious, do-gooder, self-righteous hypocrite, pillar of the 
church and the dirty, rotten, no-good, traitorous, wicked, 
extortioner, sinner at his side. 

“And He also told this parable to certain ones who trusted 
in themselves that they were righteous, and viewed 
others with contempt:  ‘Two men went up into the temple 
to pray, one a Pharisee, and the other a tax-gatherer. The 
Pharisee stood and was praying thus to himself, “God, I 
thank Thee that I am not like other people; swindlers, 
unjust, adulterers, or even like this tax-gatherer. I fast twice 
a week; I pay tithes of all that I get.”  But the tax-gatherer, 
standing some distance away, was even unwilling to lift up 
his eyes to heaven, but was beating his breast, saying, 
“God, be merciful to me, the sinner!”  ‘I tell you, this man 
went down to his house justified rather than the other; for 
everyone who exalts himself shall be humbled, but he who 
humbles himself shall be exalted.’”  (Luke 18:9-14) 

a.   What does it mean to be justified? What is 
justification? 
 

Ψαλμός 116:17— (NKJV) «Θα σου προσφέρω τη 
θυσία της ευχαριστίας, και θα επικαλεστώ το όνομα 
του Κυρίου». 
 
Ησαΐας 12:4— «Και εκείνη την ημέρα θα πείτε: 
«Ευχαριστήστε τον Κύριο, επικαλέστε το όνομά Του. 
Κάνε γνωστά τα έργα Του στους λαούς. Κάντε τους 
να θυμούνται ότι το όνομά Του υψώνεται». 
 
Ησαΐας 64:7— «Και δεν υπάρχει κανείς που να 
επικαλείται το όνομά Σου, που να ξεσηκώνεται για 
να Σε πιάσει. γιατί μας έκρυψες το πρόσωπό σου και 
μας παρέδωσες στην εξουσία των ανομιών μας». 
 
Θρήνοι 3:55— «Εκάλεσα το όνομά σου, Κύριε, από 
τον κατώτερο λάκκο». 
 

Ιωήλ 2:32— «Και θα συμβεί ότι όποιος επικαλείται 
το όνομα του Κυρίου θα ελευθερωθεί. Διότι στο 
όρος Σιών και στην Ιερουσαλήμ θα υπάρξουν αυτοί 
που θα δραπετεύσουν». 
 
Σοφονίας 3:9— «Διότι τότε θα δώσω στους λαούς 
καθαρισμένα χείλη, για να επικαλούνται όλοι το 
όνομα του Κυρίου, για να τον υπηρετούν ώμο με 
ώμο». 
 

Ζαχαρίας 13:9— «Και θα φέρω το τρίτο μέρος μέσα 
από τη φωτιά, θα τα εξευγενίσω όπως εξευγενίζεται 
το ασήμι και θα τα δοκιμάσω όπως δοκιμάζεται ο 
χρυσός. Θα επικαλέσουν το όνομά Μου, και θα τους 
απαντήσω. Θα πω: «Είναι ο λαός μου», και θα πουν: 
«Ο Κύριος είναι ο Θεός μου». 
 

Πράξεις 2:21— «Και θα συμβεί ότι όποιος 
επικαλείται το όνομα του Κυρίου θα σωθεί». 
 
Πράξεις 9:14— «Και εδώ έχει εξουσία από τους 
αρχιερείς να δεσμεύει όλους όσους επικαλούνται το 
όνομά Σου». 
 
Πράξεις 9:21— «...Δεν είναι αυτός που στην 
Ιερουσαλήμ κατέστρεψε αυτούς που φώναζαν αυτό 
το όνομα και που είχαν έρθει εδώ για να τους 
φέρουν δεμένους ενώπιον των αρχιερέων;» 
 

Πράξεις 22:16— «Και τώρα γιατί καθυστερείς; 
Σηκωθείτε και βαφτιστείτε και πλύνετε τις αμαρτίες 
σας, επικαλούμενοι το όνομά Του». 

 

Ρωμαίους 10:13— «γιατί, καθένας που επικαλείται 
το όνομα του Κυρίου θα σωθεί». 



Justification is a legal term. Justification, defined in 
Young's Analytical Concordance, means “A judicial 
sentence, declaration of right, to make or declare right.” 
Vine's Dictionary of New Testament Words says that 
justify “denotes the act of pronouncing righteous, 
justification, acquittal.” 
 
The person who is justified is declared or pronounced 
to be righteous. (The same Greek word translated “just” 
33 times in the New Testament is translated “righteous” 
41 times). Declaring a person justified is the same thing 
as pronouncing a man righteous. 
 
Perhaps knowing that “just” and “righteous” are two 
ways to translate the very same Greek word will help 
us understand that to be justified does not mean to be 
made “just-as-if-I” had never sinned. Just having no sin 
does not make us acceptable in God’s eyes. We must 
have our sins “subtracted” and also Christ’s 
righteousness “added”. Justification is when the 
criminal is not only declared innocent of the crimes, he 
committed but also declared to be a righteous person. 
 
There is a difference between “being righteous” and 
“being declared righteous”. We are declared to be 
righteous the moment we are saved. We spend our lives 
becoming righteous as we grow spiritually into the 
image of Christ. Justification is exclusively a work of God 
in which He imputes to us the righteousness of Christ. 
 
There are two kinds of righteousness: imputed 
(attributed, ascribed or reckoned) righteousness and 
earned righteousness. Consider Philippians 3:3-9: “for 
we are the true circumcision, who worship in the Spirit 
of God and glory in Christ Jesus and put no confidence 
in the flesh, although I myself might have confidence 
even in the flesh. If anyone else has a mind to put 
confidence in the flesh, I far more: circumcised the 
eighth day, of the nation of Israel, of the tribe of 
Benjamin, a Hebrew of Hebrews; as to the Law, a 
Pharisee; as to zeal, a persecutor of the church; as to the 
righteousness which is in the Law, found blameless. But 
whatever things were gain to me, those things I have 
counted as loss for the sake of Christ. More than that, I 
count all things to be loss in view of the surpassing value 
of knowing Christ Jesus my Lord, for whom I have 
suffered the loss of all things, and count them but 
rubbish so that I may gain Christ, and may be found in 
Him, not having a righteousness of my own derived 
from the Law, but that which is through faith in Christ, 
the righteousness which comes from God on the basis 
of faith, (This is imputed righteousness).   
 

 
1 Κορινθίους 1:2—«στην εκκλησία του Θεού που 
είναι στην Κόρινθο, σε εκείνους που αγιάστηκαν εν 
Χριστώ Ιησού, αγίους με την κλήση, με όλους όσοι σε 
κάθε τόπο επικαλούνται το όνομα του Κυρίου μας 
Ιησού Χριστού, Κυρίου τους και δικό μας». 
Ερωτήσεις 
7. Μέσα από την πράξη του βαπτίσματος, 

συνειδητοποιεί κανείς ότι είναι αμαρτωλός 
άνθρωπος, αναγνωρίζει ότι ο Ιησούς είναι 
Κύριος και σωτήρας και παρακαλεί τον Θεό να 
ξεπλύνει την αμαρτία του με το αίμα του 
Χριστού. 
Σωστό Λάθος ____ 
 

8. Η βάπτιση ξεπλένει μόνο τη βρωμιά από το 
σώμα 
Σωστό Λάθος ____ 

 
9. Το βάπτισμα είναι απλώς μια παράδοση καθώς 

κάποιος σώζεται όταν πιστεύει ότι ο Ιησούς είναι 
ο Χριστός 
Σωστό Λάθος ____ 

 
10. Η συνείδηση κάποιου καθαρίζεται όταν ο Θεός 

απαντά στην έκκλησή τους για συγχώρεση μέσω 
της πράξης του βαπτίσματος. 
Σωστό Λάθος ____ 

 
11. Η σωτηρία προέρχεται από την ένωση με τον 

Θεό εν Χριστώ.  
Σωστό Λάθος ____ 
 

12. Το να επικαλείται το όνομα του Κυρίου σημαίνει 
να Τον επικαλείται σε κάποιο είδος δράσης. 
Σωστό Λάθος ____ 

 
 

ΔΟΓΜΑ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΩΣΗΣ 
Μάθημα 3 
Το δόγμα της δικαίωσης με πίστη απαιτεί από ένα άτομο 
να κατανοήσει και να πιστέψει ότι οι αμαρτίες του 
συγχωρούνται όταν βαφτίζεται. Είναι σημαντικό, 
επομένως, να γνωρίζουμε τι σημαίνει δικαιολόγηση. 
 
Για να μας βοηθήσετε να καταλάβουμε αυτή τη λέξη, 
σκεφτείτε τον υπερθρησκευόμενο, πιο καλό, τον υποκριτή, 
τον στύλο της εκκλησίας και τον βρώμικο, σάπιο, μη καλό, 
προδότη, πονηρό, εκβιαστή, αμαρτωλό στο πλευρό του. 

«Και είπε επίσης αυτή την παραβολή σε ορισμένους που 
πίστευαν στον εαυτό τους ότι ήταν δίκαιοι και έβλεπαν 
τους άλλους με περιφρόνηση: «Δύο άνδρες ανέβηκαν στο 



b. We are justified (saved, counted as righteous) by faith. 
 

“For we maintain that a man is justified by faith apart 
from works of the Law.”  (Romans 3:28) 
 
“knowing that a man is not justified by the works of Law 
but through faith in Christ Jesus, even we have believed 
in Christ Jesus, that we may be justified by faith in Christ, 
and not by the works of the Law; since by the works of 
the Law shall no flesh be justified.” (Galatians 2:16) 
 
“Now that no one is justified by the Law before God is 
evident for, ‘The Righteous Man Shall Live By Faith.’” 
(Galatians 3:11) 
 
“For we also once were foolish ourselves, disobedient, 
deceived, enslaved to various lusts and pleasures, 
spending our life in malice and envy, hateful, hating one 
another. But when the kindness of God our Savior and 
His love for mankind appeared, He saved us, not on the 
basis of deeds which we have done in righteousness, 
but according to His mercy, by the washing of 
regeneration and renewing by the Holy Spirit, whom 
He poured out upon us richly through Jesus Christ our 
Savior, that being justified by His grace we might be 
made heirs according to the hope of eternal life.” (Titus 
3:3-7) 
“But God, being rich in mercy, because of His great love 
with which He loved us, even when we were dead in our 
transgressions, made us alive together with Christ (by 
grace you have been saved), and raised us up with Him, 
and seated us with Him in the heavenly places, in Christ 
Jesus, in order that in the ages to come He might show 
the surpassing riches of His grace in kindness toward us 
in Christ Jesus. For by grace you have been saved 
through faith; and that not of yourselves, it is the gift 
of God; not as a result of works, that no one should 
boast.  For we are His workmanship, created in Christ 
Jesus for good works, which God prepared beforehand, 
that we should walk in them.” (Ephesians 2:4-10) 
 

c.   Some conclusions based on these passages: 

• God’s motive for saving us is His mercy, kindness, 
love and grace 

• Our actions did not move God to grace. God’s grace 
moved us to take a step toward Him.  

• God saves sinners who do not deserve to be saved. 
Grace is unmerited and unearned favor. 

• We are saved by grace through faith. 

• Salvation is by Christ’s meritorious work, not ours.  

• Wrath was owed but grace was bestowed. 

• We do not save ourselves from our sins, rather God 
saves us. 

ναό για να προσευχηθούν, ο ένας Φαρισαίος και ο άλλος 
τελώνης. Ο Φαρισαίος στάθηκε και προσευχόταν στον 
εαυτό του: «Θεέ, σε ευχαριστώ που δεν είμαι σαν τους 
άλλους ανθρώπους. απατεώνες, άδικους, μοιχούς ή και 
σαν αυτόν τον φοροεισπράκτορα. Νηστεύω δύο φορές την 
εβδομάδα. Πληρώνω τα δέκατα από όλα όσα παίρνω». 
Αλλά ο φοροεισπράκτορας, που στεκόταν σε κάποια 
απόσταση, δεν ήθελε καν να σηκώσει τα μάτια του στον 
ουρανό, αλλά χτυπούσε το στήθος του λέγοντας: «Θεέ 
μου, ελέησέ με τον αμαρτωλό!» «Σας λέω, αυτός ο 
άνθρωπος κατέβηκε στο σπίτι του δικαιωμένος παρά ο 
άλλος. γιατί καθένας που υψώνει τον εαυτό του θα 
ταπεινωθεί, αλλά αυτός που ταπεινώνει τον εαυτό του θα 
υψωθεί» (Λουκάς 18:9-14). 

ένα. Τι σημαίνει να δικαιώνεσαι; Τι είναι δικαιολογία; 
 

Η αιτιολόγηση είναι νομικός όρος.Η αιτιολόγηση, που 
ορίζεται στο Young's Analytical Concordance, σημαίνει 
«μια δικαστική καταδίκη, δήλωση δικαιώματος, να 
κάνει ή να δηλώνει δικαίωμα». Το Vine's Dictionary of 
New Testament Words λέει ότι το justify «δηλώνει την 
πράξη της έκφρασης δίκαιου, δικαίωσης, αθώωσης». 
 
Το άτομο που δικαιώνεται δηλώνεται ή 
αποκηρύσσεται δίκαιο.(Η ίδια ελληνική λέξη που 
μεταφράζεται «μόνο» 33 φορές στην Καινή Διαθήκη 
μεταφράζεται «δίκαιος» 41 φορές). Το να δηλώνει 
κάποιος δικαιωμένος είναι το ίδιο πράγμα με το να 
ανακηρύσσει έναν άνθρωπο δίκαιο. 
 
Ίσως γνωρίζοντας ότι το «δίκαιο» και το «δίκαιος» 
είναι δύο τρόποι για να μεταφράσουμε την ίδια 
ελληνική λέξη, θα μας βοηθήσει να καταλάβουμε ότι 
πρέπει να δικαιολογηθείδεν σημαίνει ότι γίνομαι 
«σαν-σαν-εγώ» δεν είχα ποτέ αμαρτήσει. Το να μην 
έχουμε αμαρτία δεν μας κάνει αποδεκτούς στα μάτια 
του Θεού. Πρέπει να «αφαιρηθούν» οι αμαρτίες μας 
και να «προστεθεί» και η δικαιοσύνη του Χριστού. 
Δικαίωση είναι όταν ο εγκληματίας όχι μόνο 
κηρύσσεται αθώος για τα εγκλήματα, διέπραξε αλλά 
και δηλώνεται ότι είναι δίκαιο άτομο. 
 
Υπάρχει διαφορά ανάμεσα στο «να είσαι δίκαιος» και 
στο «να δηλώνεσαι δίκαιος».Δηλώνουμε δίκαιοι τη 
στιγμή που θα σωθούμε. Ξοδεύουμε τη ζωή μας 
γινόμενοι δίκαιοι καθώς μεγαλώνουμε πνευματικά 
στην εικόνα του Χριστού. Η δικαίωση είναι 
αποκλειστικά έργο του Θεού στο οποίο μας καταλογίζει 
τη δικαιοσύνη του Χριστού. 
 
Υπάρχουν δύο είδη δικαιοσύνης: τεκμαρτή 
(αποδίδεται, αποδίδεται ή υπολογίζεται) δικαιοσύνη 
και κερδισμένη δικαιοσύνη. Σκεφτείτε τα εδάφια 



• Salvation is a gift from God. 

• Salvation is through faith. 

• Living (obedient) faith is the means by which we receive 
God’s grace.  

• Human response is required for salvation. To be saved 
we must trust in Jesus as our sin sacrifice. 

• All our righteous deeds are excluded as the means to 
salvation. 

• Christ's perfect obedience merited the salvation that is 
given to us. 

• We are not saved because we are good enough but on 
the merits of Christ’s work. 

• Saving faith trusts in and depends upon God’s saving 
work in Christ. 
 

Baptism, which now saves us (1 Peter 3:21), to be 
effective, must be classified as faith. It must be an 
expression of our faith in Christ as our sin - sacrifice! 
Otherwise, being saved by baptism would mean that we 
are justified by works of law and not by faith.  
 
Questions 

1. God declares a person righteous following their 
resurrection from the cleansing waters of 
baptism that leads to eternal life 

True ____  False ____ 
 

2. Man earns righteousness by doing good things 
for others. 

True ____  False ____ 
 

3. Being righteous and being declared righteous 
are the same. 

True ____  False ____ 
 

4. Man is justified 
a. ____ on the basis of deeds which we 

have done in righteousness,  
b. _____ according to God’s mercy, by 

the washing of regeneration and 
renewing by the Holy Spirit. 
 

5. For by grace you have been saved through 
faith; and that not of yourselves, it is the gift of 
God; not as a result of works. 

True ____  False ____ 
  

BAPTISM AND JUSTIFICATION BY FAITH 
 
Lesson 4 
“Baptized into Christ” must be considered as faith and not 
be understood as some arbitrary command of God to test 
our willingness to obey Him. Only when baptism is 
understood to be faith can it agree with Paul’s purpose of 
proving that justification is by faith in Christ. Specifically, 

Φιλιππησίους 3:3-9: «γιατί εμείς είμαστε η αληθινή 
περιτομή, που λατρεύουμε με το Πνεύμα του Θεού και 
δοξαζόμαστε στον Χριστό Ιησού και δεν έχουμε 
εμπιστοσύνη στη σάρκα, αν και εγώ ο ίδιος θα 
μπορούσα να έχω εμπιστοσύνη ακόμη και στη σάρκα. 
Αν κάποιος άλλος έχει το νου να εμπιστευτεί τη σάρκα, 
εγώ πολύ περισσότερο: περιτομήθηκα την όγδοη 
ημέρα, του έθνους του Ισραήλ, της φυλής του Βενιαμίν, 
ενός Εβραίου των Εβραίων. ως προς τον Νόμο, 
Φαρισαίος. ως προς τον ζήλο, διώκτης της εκκλησίας· 
ως προς τη δικαιοσύνη που είναι στο Νόμο, που 
βρίσκεται άμεμπτη. Αλλά ό,τι ήταν κέρδος για μένα, 
αυτά τα έχω μετρήσει ως απώλεια για χάρη του 
Χριστού. Περισσότερο από αυτό, θεωρώ ότι όλα τα 
πράγματα είναι απώλεια εν όψει της υπερβατικής αξίας 
της γνώσης του Χριστού Ιησού του Κυρίου μου, για τον 
οποίο έχω υποστεί την απώλεια όλων των πραγμάτων, 
 

σι. Δικαιωνόμαστε(σώθηκε, λογίστηκε ως δίκαιος) με 
πίστη. 
 

«Επειδή υποστηρίζουμε ότι ο άνθρωπος δικαιώνεται με 
την πίστη χωρίς τα έργα του Νόμου». (Ρωμαίους 3:28) 
 
«Γνωρίζοντας ότι ένας άνθρωπος δεν δικαιώνεται από 
τα έργα του Νόμου, αλλά με την πίστη στον Χριστό 
Ιησού, πιστέψαμε κι εμείς στον Χριστό Ιησού, για να 
δικαιωθούμε με την πίστη στον Χριστό και όχι με τα 
έργα του Νόμου· αφού με τα έργα του Νόμου καμία 
σάρκα δεν θα δικαιωθεί». (Γαλάτες 2:16) 
 
«Τώρα που κανείς δεν δικαιώνεται από το Νόμο 
ενώπιον του Θεού, είναι φανερό ότι «Ο Δίκαιος θα 
Ζήσει με Πίστη»» (Γαλάτες 3:11). 
 
«Γιατί κι εμείς κάποτε ήμασταν ανόητοι, ανυπάκουοι, 
εξαπατημένοι, υποδουλωμένοι σε διάφορες επιθυμίες 
και απολαύσεις, περνούσαμε τη ζωή μας με κακία και 
φθόνο, μισώντας, μισώντας ο ένας τον άλλον. Όταν 
όμως εμφανίστηκε η καλοσύνη του Θεού του Σωτήρα 
μας και η αγάπη Του για την ανθρωπότητα, μας έσωσε, 
όχι με βάση τις πράξεις που κάναμε με δικαιοσύνη, 
αλλά σύμφωνα με το έλεός Του, με το πλύσιμο της 
αναγέννησης και την ανανέωση από το Άγιο Πνεύμα, 
τον οποίο έχυσε πάνω μας πλουσιοπάροχα μέσω του 
Ιησού Χριστού του Σωτήρα μας, για να δικαιωθούμε με 
τη χάρη Του, να γίνουμε κληρονόμοι σύμφωνα με την 
ελπίδα της αιώνιας ζωής». (Τίτος 3:3-7) 
«Αλλά ο Θεός, πλούσιος σε έλεος, λόγω της μεγάλης 
του αγάπης με την οποία μας αγάπησε, ακόμη και όταν 
ήμασταν νεκροί στα παραπτώματα μας, μας έκανε 
ζωντανούς μαζί με τον Χριστό (με χάρη σώθηκες) και 
μας ανέστησε μαζί Του , και μας κάθισε μαζί Του στους 



baptism needs to be seen as having the meaning of trust in 
Christ as Savior. 
 
a.   Paul wrote Galatians to prove that we are sons of God 
through faith in Christ and not by law - contrary to the 
legalists who advocated justification by law keeping. 
Notice how he so strongly emphasized this truth. 

2:16 — nevertheless knowing that a man is not justified 
by the works of the Law but through faith in Christ 
Jesus, even we have believed in Christ Jesus, that we 
may be justified by faith in Christ and not by the works 
of the Law; since by the works of the Law shall no flesh 
justified.  
 
2:21 — “I do not nullify the grace of God, for if 
righteousness comes through law, then Christ died 
needlessly. 
 
3:6-9 — “Even so Abraham believed God and it was 
reckoned to him as righteousness. Therefore, be sure 
that it is those who are of faith who are sons of 
Abraham. The Scripture, foreseeing that God would 
justify the Gentiles by faith, preached the gospel 
beforehand to Abraham saying, “all nations shall be 
blessed in you. So, then those who are of faith are 
blessed with Abraham, the believer.”  
 
3:26 — For you are all sons of God through faith in 
Christ Jesus. 
  
3:27-9 — For all of you who were baptized into Christ 
have clothed yourselves with Christ.  There is neither 
Jew nor Greek, there is neither slave nor free man, there 
is neither male nor female; for you are all one in Christ 
Jesus. And if you belong to Christ, then you are 
Abraham's offspring, heirs according to promise. 

 
b.  Galatians 3:27 was not given as a treatise on baptism. 
He was discussing justification by faith. The only way we 
can understand his meaning in verse 27 is within the 
context in which it was written. Why did Paul mention 
baptism? How does it fit into his main theme (Gal. 2:16)?  It 
is in the context of justification by faith in Christ that the 
apostle wrote: “For all of you who were baptized into 
Christ have clothed yourselves with Christ” (3:27). But this 
statement is preceded by “For you are all sons of God 
through faith in Christ Jesus” (verse 26). If the meaning of 
baptism were not classified as faith in Christ, it would be 
irrelevant to Paul's argument. If verse 27 is not to be 
equated with verse 26 then Paul’s reference to baptism is 
both irrelevant and confusing because then he would be 
introducing a condition of justification in addition to the 
principle of faith. But, the apostle in verse 27 is still teaching 

ουράνιους τόπους, εν Χριστώ Ιησού, για να δείξει στους 
επόμενους αιώνες τον υπέρτατο πλούτο της χάρης Του 
σε καλοσύνη προς εμάς εν Χριστώ Ιησού. Γιατί με τη 
χάρη σώθηκες μέσω της πίστης. Και αυτό όχι από τον 
εαυτό σας, είναι το δώρο του Θεού. όχι ως αποτέλεσμα 
έργων, που κανείς δεν πρέπει να καυχηθεί. Διότι 
είμαστε το έργο Του, δημιουργημένοι εν Χριστώ Ιησού 
για καλά έργα, τα οποία προετοίμασε ο Θεός, για να 
περπατήσουμε μέσα σε αυτά». (Εφεσίους 2:4-10) 
 

ντο. Μερικά συμπεράσματα με βάση αυτά τα 
αποσπάσματα: 

• Το κίνητρο του Θεού για να μας σώσει είναι το έλεος, 
η καλοσύνη, η αγάπη και η χάρη Του 

• Οι πράξεις μας δεν κίνησαν τον Θεό στη χάρη. Η 
χάρη του Θεού μας υποκίνησε να κάνουμε ένα βήμα 
προς Αυτόν. 

• Ο Θεός σώζει αμαρτωλούς που δεν αξίζουν να 
σωθούν. Η χάρη είναι άξια και αδικοχαμένη εύνοια. 

• Σωζόμαστε με τη χάρη μέσω της πίστης. 

• Η σωτηρία είναι από το αξιόλογο έργο του Χριστού, 
όχι από το δικό μας. 

• Η οργή χρωστούσε αλλά η χάρη δόθηκε. 

• Δεν σωζόμαστε από τις αμαρτίες μας, μάλλον ο Θεός 
μας σώζει. 

• Η σωτηρία είναι δώρο από τον Θεό. 

• Η σωτηρία είναι μέσω της πίστης. 

• Η ζωντανή (υπάκουη) πίστη είναι το μέσο με το οποίο 
λαμβάνουμε τη χάρη του Θεού. 

• Απαιτείται ανθρώπινη απάντηση για τη σωτηρία. Για 
να σωθούμε πρέπει να εμπιστευόμαστε τον Ιησού ως 
τη θυσία μας για την αμαρτία. 

• Όλες οι δίκαιες πράξεις μας αποκλείονται ως μέσα για 
τη σωτηρία. 

• Η τέλεια υπακοή του Χριστού άξιζε τη σωτηρία που 
μας δόθηκε. 

• Δεν σωζόμαστε επειδή είμαστε αρκετά καλοί αλλά με 
βάση το έργο του Χριστού. 

• Η σωτήρια πίστη εμπιστεύεται και εξαρτάται από το 
σωτήριο έργο του Θεού στον Χριστό. 
 

Το βάπτισμα, που τώρα μας σώζει (Α' Πέτρου 3:21), για 
να είναι αποτελεσματικό, πρέπει να ταξινομηθεί ως 
πίστη. Πρέπει να είναι έκφραση της πίστης μας στον 
Χριστό ως αμαρτία - θυσία μας! Διαφορετικά, το να 
σωθούμε με το βάπτισμα θα σήμαινε ότι δικαιωνόμαστε 
με έργα νόμου και όχι με πίστη. 
 
Ερωτήσεις 

6. Ο Θεός κηρύσσει ένα άτομο δίκαιο μετά την 
ανάστασή του από τα καθαρά νερά του 
βαπτίσματος που οδηγεί στην αιώνια ζωή 



justification by faith in Christ as opposed to salvation by law 
keeping.  
 
So, what does baptism mean? It means more than simply 
immersion in water. It means faith in Christ. It is not just 
that baptism is to be preceded by belief that Jesus is the 
Son of God. Baptism is faith in Jesus who offered himself as 
the sacrifice for our sins.  
 
If baptism were only a command of God chosen to test our 
willingness to obey, and not seen as trust in Christ as savior; 
if it were to be submitted to just because Jesus commanded 
it, that would be legalism (making baptism a work of 
righteousness we do). But, when we see baptism to be the 
God ordained embodiment of faith by which we are united 
with Christ, then it becomes consistent with Galatians’ 
theme of justification by faith.  
 
If the so-called “plan of salvation” means a set of arbitrary 
commands given by one in authority, and the one who 
obeys it is rewarded with salvation, then those commands 
become pure legalism.  
 
c.   Baptism must not be separated from faith in Christ to 
save us. To make it a command or ordinance based solely 
upon the authority of Christ to test man's willingness to 
obey him is a return to legalism. Baptism considered as the 
embodiment of faith in Christ as our sin offering does not 
constitute a work of legalism. The only way to properly 
defend baptism as a prerequisite to salvation is to 
understand it as faith; that is, reliance upon Christ as sin 
offering.  
 
One being baptized should have his eyes on the cross, not 
merely on the act of being immersed in water. We have to 
be very careful to not transmit the idea that faith leads to 
repentance and repentance leads to baptism and that 
baptism as an act of obedience is separate and apart from 
faith. That thinking would be legalism.  
 

d.   In baptism we are clothed with Christ. “In Christ” and 
“into Christ” signify union with Christ. To try to be justified 
by law (by merit or by doing righteous deeds) is to be 
“severed from Christ” (Galatians 5:4), but to be justified by 
faith (embodied in baptism) means union with Christ. This 
is the apostle's argument in Galatians 3:26, 27. Baptism 
can’t be understood apart from faith in Christ as sin 
offering. Simply to quote Galatians 3:27 to prove the 
necessity of baptism is to fail to consider it in its proper 
context. Galatians 3:26, 27 shows baptism to be faith 
embodied, expressed or pictured. Through our faith in 
Christ as the sacrifice for our sins, baptism results in us 
coming into Christ and being clothed with Christ. Clothed 

Σωστό Λάθος ____ 
 

7. Ο άνθρωπος κερδίζει τη δικαιοσύνη κάνοντας 
καλά πράγματα για τους άλλους. 

Σωστό Λάθος ____ 
 

8. Το να είσαι δίκαιος και να δηλώνεις δίκαιος 
είναι το ίδιο. 

Σωστό Λάθος ____ 
 

9. Ο άνθρωπος δικαιώνεται 
a. ____ με βάση τις πράξεις που έχουμε 

κάνει με δικαιοσύνη, 
b. _____ κατά το έλεος του Θεού, με το 

πλύσιμο της αναγέννησης και την 
ανανέωση από το Άγιο Πνεύμα. 
 

10. Γιατί με τη χάρη σώθηκες μέσω της πίστης. Και 
αυτό όχι από τον εαυτό σας, είναι το δώρο του 
Θεού. όχι ως αποτέλεσμα εργασιών. 

Σωστό Λάθος ____ 
  

ΒΑΠΤΙΣΗ ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΣΗ ΜΕ ΠΙΣΤΗ 
 
Μάθημα 4 
Το «βαφτισμένοι στον Χριστό» πρέπει να θεωρηθεί ως 
πίστη και όχι ως κάποια αυθαίρετη εντολή του Θεού για να 
δοκιμάσει την προθυμία μας να Τον υπακούσουμε. Μόνο 
όταν γίνει κατανοητό ότι το βάπτισμα είναι πίστη, μπορεί 
να συμφωνήσει με τον σκοπό του Παύλου να αποδείξει ότι 
η δικαίωση γίνεται με την πίστη στον Χριστό. 
Συγκεκριμένα, το βάπτισμα πρέπει να θεωρείται ότι έχει 
την έννοια της εμπιστοσύνης στον Χριστό ως Σωτήρα. 
 
ένα. Ο Παύλος έγραψε στους Γαλάτες για να αποδείξει 
ότι είμαστε γιοι του Θεού μέσω της πίστης στον Χριστό 
και όχι μέσω του νόμου - σε αντίθεση με τους νομικούς 
που υποστήριζαν τη δικαίωση μέσω της τήρησης του 
νόμου.Προσέξτε πώς τόνιζε τόσο έντονα αυτή την 
αλήθεια. 

2:16 — ωστόσο, γνωρίζοντας ότι ένας άνθρωπος δεν 
δικαιώνεται από τα έργα του Νόμου, αλλά με την πίστη 
στον Χριστό Ιησού, πιστέψαμε κι εμείς στον Χριστό 
Ιησού, για να δικαιωθούμε με την πίστη στον Χριστό και 
όχι από τα έργα του Νόμου ; αφού με τα έργα του 
Νόμου δεν θα δικαιωθεί καμία σάρκα. 
 
2:21 — «Δεν ακυρώνω τη χάρη του Θεού, γιατί αν η 
δικαιοσύνη έρχεται μέσω του νόμου, τότε ο Χριστός 
πέθανε αναίτια. 
 
3:6-9 — «Έτσι και ο Αβραάμ πίστεψε στον Θεό και του 
λογίστηκε ως δικαιοσύνη. Επομένως, να είστε βέβαιοι 
ότι αυτοί που έχουν πίστη είναι γιοι του Αβραάμ. Η 
Γραφή, προβλέποντας ότι ο Θεός θα δικαίωνε τους 



with Christ, covered by Christ’s righteousness and not our 
own, entering into Christ, coming into a saving relationship 
with Christ – all this happens by or through our faith in him 
when we are baptized.  
 
e.   Conclusion:  
Being baptized just to obey some command of God and not 
for the purpose of receiving forgiveness and thus salvation 
through the meritorious death of Christ on the cross turns 
baptism into a work and therefore a form of legalism. We 
are not saved by any of our own works of righteousness but 
by faith in Christ. 
 
The Lord gave many commands. For example, “give to him 
who asks you and do not turn away he who would borrow 
from you”. This is a command. To think that by obeying this 
command one may unknowingly be saved, would negate 
Eph. 2:8-9: “For by grace you have been saved through 
faith, and that not of yourselves; it is the gift of God, not as 
a result of works, so that no one may boast." It would also 
negate Titus 3:5: “He saved us, not on the basis of deeds 
which we have done in righteousness, but according to His 
mercy by the washing of regeneration and renewing by the 
Holy Spirit.” This would be obedience to a command but 
not directly connected to faith in Christ to save nor the 
death, burial and resurrection of Jesus from the dead. The 
latter is the baptism the New Testament writers said was 
necessary to be saved. 
 
Questions 

1. Baptism is an arbitrary command of God to test our 
willingness to obey Him 

True ____ False ____  
 

2. Man is justified thereby saved by his works that 
please God 

True ____ False ____  
 

3. Baptism is an act of faith in Jesus who offered 
himself as the sacrifice that cleanses sins from man. 

True ____ False ____  
 

4. Baptism is an act of obedience and is separate and 
apart from faith. 

True ____ False ____  
 

5. Through our faith and trust in Christ as the sacrifice 
for our sins, baptism results in 

a. ____ being clothed with Christ. 
b. ____being covered by Christ’s 

righteousness and not our own 
c. ____ entering into Christ 

Εθνικούς με πίστη, κήρυξε το ευαγγέλιο προηγουμένως 
στον Αβραάμ λέγοντας: «όλα τα έθνη θα ευλογηθούν 
μέσα σου. Έτσι, όσοι έχουν πίστη ευλογούνται με τον 
Αβραάμ, τον πιστό». 
 
3:26 — Διότι όλοι είστε γιοι του Θεού μέσω της πίστης 
στον Χριστό Ιησού. 
  
3:27-9 — Διότι όλοι εσείς που βαπτιστήκατε στον 
Χριστό έχετε ενδυθεί τον Χριστό. Δεν υπάρχει ούτε 
Εβραίος ούτε Έλληνας, δεν υπάρχει ούτε σκλάβος ούτε 
ελεύθερος, δεν υπάρχει ούτε αρσενικό ούτε θηλυκό. 
γιατί όλοι είστε ένα εν Χριστώ Ιησού. Και αν ανήκεις 
στον Χριστό, τότε είσαι απόγονος του Αβραάμ, 
κληρονόμοι σύμφωνα με την υπόσχεση. 

 
σι. Το εδάφιο Γαλάτες 3:27 δεν δόθηκε ως πραγματεία 
για το βάπτισμα.Συζητούσε τη δικαίωση με πίστη. Ο μόνος 
τρόπος με τον οποίο μπορούμε να κατανοήσουμε το 
νόημά του στον στίχο 27 είναι μέσα στο πλαίσιο στο οποίο 
γράφτηκε. Γιατί ο Παύλος ανέφερε το βάπτισμα; Πώς 
ταιριάζει στο κύριο θέμα του (Γαλ. 2:16); Στο πλαίσιο της 
δικαίωσης με πίστη στον Χριστό, ο απόστολος έγραψε: 
«Επειδή όλοι εσείς που βαπτιστήκατε στον Χριστό 
ενδυθήκατε τον Χριστό» (3:27). Αλλά αυτή η δήλωση 
προηγείται από το «Διότι όλοι είστε γιοι του Θεού μέσω 
της πίστης στον Χριστό Ιησού» (εδάφιο 26). Εάν η έννοια 
του βαπτίσματος δεν ταξινομούνταν ως πίστη στον Χριστό, 
θα ήταν άσχετη με το επιχείρημα του Παύλου. Εάν το 
εδάφιο 27 δεν πρέπει να εξισωθεί με το εδάφιο 26, τότε η 
αναφορά του Παύλου στο βάπτισμα είναι και άσχετη και 
μπερδεμένη γιατί τότε θα εισήγαγε μια προϋπόθεση 
δικαίωσης εκτός από την αρχή της πίστης. Όμως, ο 
απόστολος στο εδάφιο 27 εξακολουθεί να διδάσκει τη 
δικαίωση μέσω της πίστης στον Χριστό σε αντίθεση με τη 
σωτηρία μέσω της τήρησης του νόμου. 
 
Λοιπόν, τι σημαίνει βάπτιση; Σημαίνει κάτι περισσότερο 
από απλή βύθιση στο νερό. Σημαίνει πίστη στον Χριστό. 
Δεν είναι μόνο ότι το βάπτισμα πρέπει να προηγείται από 
την πίστη ότι ο Ιησούς είναι ο Υιός του Θεού. Το βάπτισμα 
είναι η πίστη στον Ιησού που προσέφερε τον εαυτό του ως 
θυσία για τις αμαρτίες μας. 
 
Εάν το βάπτισμα ήταν μόνο μια εντολή του Θεού που 
επιλέχθηκε για να δοκιμάσει την προθυμία μας να 
υπακούσουμε και δεν θεωρούσαμε εμπιστοσύνη στον 
Χριστό ως σωτήρα. αν έπρεπε να υποβληθεί μόνο και μόνο 
επειδή το πρόσταξε ο Ιησούς, αυτό θα ήταν νομικισμός 
(κάνουμε το βάπτισμα έργο δικαιοσύνης). Αλλά, όταν 
βλέπουμε το βάπτισμα να είναι η καθορισμένη από τον 
Θεό ενσάρκωση της πίστης μέσω της οποίας ενωνόμαστε 



d. ____  coming into a saving relationship 
with Christ 

e. ____  all the above.  
 

 
 

ARE THERE PREREQUISITES THAT MUST BE MET IN 
ORDER FOR SOMEONE TO BE BAPTIZED? 

 
Lesson 5 
Yes, there are prerequisites for baptism. This is obvious 
from the account of Philip and the Ethiopian treasurer in 
Acts 8. After being taught Jesus, beginning from Isaiah 53, 
the eunuch asked, “Look, here is water, why can’t I be 
baptized?” Philip’s answer showed a prerequisite: “If you 
believe with all your heart, you may.” It is logical that if he 
did not believe, he could not be baptized. 

The “great-commission” recorded in Matthew 28:19 also 
makes it obvious that there are prerequisites for baptism: 
“Go and make disciples of all nations, baptizing them in 
the name of the Father, the Son and the Holy Spirit”. Who 
are we to baptize? We are to only baptize disciples – those 
people who decide to follow Jesus and learn from Him. 
Those who do not decide to follow Jesus (repent) are not 
to be baptized.  

The simplest and most concise way to express the 
prerequisites for baptism might be simply that we must 
believe and repent in order to baptized; that is, if we 
understand what this mean. However, in that simplicity, it 
may be easy to get the cart before the horse and in doing 
so we could ignore (or fail to emphasize) the centrality of 
the gospel of Jesus Christ. 

There is an important, even essential, connection between 
the Cross of Christ, faith (as trust and belief), repentance, 
discipleship, the Lordship of Jesus, baptism and 
redemption. Consider the following: 

1. In Order To Be Baptized, One Must Recognize That 
He Is A Sinner Who Needs A Savior. 

1 Timothy 1:15 “It is a trustworthy statement, 
deserving full acceptance, that Christ Jesus came into 
the world to save sinners, among whom I am foremost 
of all.”  

Many people do not feel the need for a savior because 
they do not feel lost. Whether it comes through 
hearing a moving sermon; maybe a friend who shares 
with you the truth; maybe by reading a tract; 
whichever, in some way one must come to understood 
that "all have sinned and fall short of the glory of God" 
(Romans 3:23). As the prophet Isaiah had said, long 

με τον Χριστό, τότε γίνεται συνεπής με το θέμα των 
Γαλατών για δικαίωση μέσω πίστης. 
 
Εάν το λεγόμενο «σχέδιο σωτηρίας» σημαίνει ένα σύνολο 
αυθαίρετων εντολών που δίνονται από κάποιον που έχει 
εξουσία, και αυτός που το υπακούει ανταμείβεται με 
σωτηρία, τότε αυτές οι εντολές γίνονται καθαρός 
νομικισμός. 
 
ντο. Το βάπτισμα δεν πρέπει να διαχωρίζεται από την 
πίστη στον Χριστό για να μας σώσει.Το να γίνει μια εντολή 
ή διάταξη που βασίζεται αποκλειστικά στην εξουσία του 
Χριστού να δοκιμάσει την προθυμία του ανθρώπου να τον 
υπακούσει είναι μια επιστροφή στον νομικισμό. Το 
βάπτισμα που θεωρείται ως η ενσάρκωση της πίστης στον 
Χριστό καθώς η προσφορά μας για την αμαρτία δεν 
αποτελεί έργο νομικισμού. Ο μόνος τρόπος για να 
υπερασπιστούμε σωστά το βάπτισμα ως προϋπόθεση για 
τη σωτηρία είναι να το κατανοήσουμε ως πίστη. δηλαδή η 
εμπιστοσύνη στον Χριστό ως προσφορά αμαρτίας. 
 
Κάποιος που βαπτίζεται πρέπει να έχει τα μάτια του στον 
σταυρό, όχι απλώς στην πράξη του βυθισμένου στο νερό. 
Πρέπει να είμαστε πολύ προσεκτικοί για να μην 
μεταδώσουμε την ιδέα ότι η πίστη οδηγεί σε μετάνοια και 
η μετάνοια οδηγεί στο βάπτισμα και ότι το βάπτισμα ως 
πράξη υπακοής είναι ξεχωριστό και ξεχωριστό από την 
πίστη. Αυτή η σκέψη θα ήταν νομικισμός. 
 

ρε. Στο βάπτισμα ενδυόμαστε τον Χριστό. Το «εν Χριστώ» 
και το «εν Χριστώ» σημαίνουν την ένωση με τον Χριστό. Το 
να προσπαθείς να δικαιωθείς με νόμο (με αξία ή κάνοντας 
δίκαιες πράξεις) σημαίνει «αποκομμένος από τον Χριστό» 
(Γαλάτες 5:4), αλλά το να δικαιωθείς με την πίστη (που 
ενσαρκώνεται στο βάπτισμα) σημαίνει ένωση με τον 
Χριστό. Αυτό είναι το επιχείρημα του αποστόλου στους 
Γαλάτες 3:26, 27. Το βάπτισμα δεν μπορεί να γίνει 
κατανοητό εκτός από την πίστη στον Χριστό ως προσφορά 
αμαρτίας. Απλώς το να παραθέτουμε το Γαλάτας 3:27 για 
να αποδείξουμε την αναγκαιότητα του βαπτίσματος 
σημαίνει ότι δεν το εξετάζουμε στο κατάλληλο πλαίσιο. Τα 
εδάφια Γαλάτας 3:26, 27 δείχνουν ότι το βάπτισμα είναι η 
πίστη που ενσαρκώνεται, εκφράζεται ή απεικονίζεται. 
Μέσω της πίστης μας στον Χριστό ως θυσίας για τις 
αμαρτίες μας, το βάπτισμα έχει ως αποτέλεσμα να 
ερχόμαστε στον Χριστό και να ενδυόμαστε τον Χριστό. 
Ντυμένοι με τον Χριστό, καλυμμένοι από τη δικαιοσύνη 
του Χριστού και όχι τη δική μας, εισερχόμενοι στον Χριστό, 
 
μι. Συμπέρασμα: 
Το βάπτισμα απλώς και μόνο για να υπακούσει σε κάποια 
εντολή του Θεού και όχι με σκοπό τη λήψη συγχώρεσης και 
άρα τη σωτηρία μέσω του άξιου θανάτου του Χριστού στον 



ago: our sins have hidden God's face from us so that He 
will not hear." (Isaiah 59:2). Our own sin separates us 
from God!  “The wages of sin is death” we read in 
Romans 6:23. This is a spiritual death, which is a 
separation from God for those who are lost.  

"But what about my good works?" someone may say.  
The answer returns: "For by grace you have been saved 
through faith, and that not of yourselves; it is the gift of 
God, not of works, lest anyone should boast" 
(Ephesians 2:8, 9). "But my sins are small" others say, 
but "For whoever shall keep the whole law, and yet 
stumble in one point, he is guilty of all" (James 2:10).  

Human pride and self-sufficiency are the greatest 
barriers against salvation. He who refuses to admit that 
he is a sinner in need of forgiveness is lost and cannot 
be baptized in order to be saved. Sinners need salvation.  

2. In Order To Be Baptized, One Must Recognize That 
Jesus Is The Only Hope Of Salvation.   
 
There is no other way. By his death on the cross, Jesus 
is able to save, set free, and ransom sinners. In John 
14:6, Jesus declared: says, "I am the way, the truth, and 
the life: No man comes to the Father except through 
Me." The only way we can get to God is through Christ. 
We also read in Acts 4:12, "Nor is there salvation in any 
other, for there is no other name under heaven given 
among men by which we must be saved." We cannot be 
saved by relying on Mohammed, Buddha, Judaism, 
Hindu gods or any other religion. Neither can we devise 
our own system of "Christianity" as is being done today 
and expect it to save us. Only Jesus Christ can specify 
the conditions for our salvation because He paid our 
price and is our only savior. There is no other way. 
What Jesus did for sinners was necessary to bring 
divine mercy to condemned sinners.  

3. What Was It, Then, That Jesus Did To Save Sinners? 

a. Jesus became a man. Before Jesus came, He was God 
(John 1:1) and was on equality with God (Phil. 2: 6). But 
man's Savior must be human as well as divine; 
otherwise, he could not bear man's sins. He emptied 
himself … coming in the likeness of men." (Phil. 2:7).  

b. Christ became our sin bearer. “But he was pierced 
for our transgressions, he was crushed for our 
iniquities; the punishment that brought us peace was 
upon him, and by his wounds we are healed ... and the 
Lord has laid on him the iniquity of us all” (Isaiah. 
53:5, 6). “He made Him who knew no sin to be sin for 
us." (II Cor. 5:21). "Who Himself bore our sins in His 

σταυρό μετατρέπει το βάπτισμα σε έργο και επομένως μια 
μορφή νομικισμού. Δεν σωζόμαστε από κανένα από τα 
δικά μας έργα δικαιοσύνης αλλά από την πίστη στον 
Χριστό. 
 
Ο Κύριος έδωσε πολλές εντολές. Για παράδειγμα, «δώστε 
σε αυτόν που σας ζητά και μην απορρίψετε αυτόν που θα 
δανειστεί από εσάς». Αυτή είναι μια εντολή. Το να σκεφτεί 
κανείς ότι υπακούοντας σε αυτήν την εντολή μπορεί να 
σωθεί εν αγνοία του, θα αναιρούσε τον Εφ. 2:8-9: «Επειδή 
με τη χάρη έχετε σωθεί μέσω της πίστης, και όχι από εσάς. 
είναι δώρο του Θεού, όχι ως αποτέλεσμα έργων, για να 
μην καυχιέται κανείς.» Θα αναιρούσε επίσης το Τίτο 3:5: 
«Μας έσωσε, όχι βάσει των πράξεων που κάναμε με 
δικαιοσύνη, αλλά σύμφωνα με το έλεός Του με το πλύσιμο 
της αναγέννησης και την ανανέωση από το Άγιο Πνεύμα». 
Αυτό θα ήταν υπακοή σε μια εντολή αλλά όχι άμεσα 
συνδεδεμένη με την πίστη στον Χριστό για τη σωτηρία 
ούτε με τον θάνατο, την ταφή και την ανάσταση του Ιησού 
από τους νεκρούς.Το τελευταίο είναι το βάπτισμα που οι 
συγγραφείς της Καινής Διαθήκης είπαν ότι ήταν 
απαραίτητο για να σωθεί. 
 
Ερωτήσεις 

6. Η βάπτιση είναι μιααυθαίρετη εντολή του Θεού να 
δοκιμάσει την προθυμία μας να Τον υπακούσουμε 

Σωστό Λάθος ____  
 

7. Έτσι ο άνθρωπος δικαιώνεται με τα έργα του που 
ευχαριστούν τον Θεό 

Σωστό Λάθος ____  
 

8. Το βάπτισμα είναι μια πράξη πίστης στον Ιησού 
που προσέφερε τον εαυτό του ως θυσία που 
καθαρίζει τις αμαρτίες από τον άνθρωπο. 

Σωστό Λάθος ____  
 

9. Το βάπτισμα είναι μια πράξη υπακοής και είναι 
χωριστή και χωριστή από πίστη. 

Σωστό Λάθος ____  
 

10. Μέσω της πίστης και της εμπιστοσύνης μας στον 
Χριστό ως θυσία για τις αμαρτίες μας, προκύπτει 
το βάπτισμα 

a. ____ ντυμένος με τον Χριστό. 
b. ____να εισαιπου καλύπτεται από τη 

δικαιοσύνη του Χριστού και όχι τη δική 
μας 

c. ____ εισερχόμενος στον Χριστό 
d. ____ ερχόμενος σε σωτήρια σχέση με τον 

Χριστό 
e. ____ όλα τα παραπάνω. 

 



own body on the tree" (1Pet. 2:24). None other could 
be man's sin bearer. 

c. Christ became our sin offering. "God presented him 
as a sacrifice of atonement, through faith in his blood" 
(Rom. 3:25). "Christ died for our sins” (I Cor. 15:3). 
“Who gave himself for our sins" (Galatians. 1:4). 

d. He was raised for us. “But now hath Christ been 
raised from the dead, the first fruits of them that sleep. 
For since by man came, death by man (Christ in the 
flesh) came also the resurrection of the dead. For as in 
Adam all die, so also in Christ shall all be made alive." (I 
Cor. 15. 20-22). “He was "raised for our justification." 
(Rom. 4: 25) 

e. He is at the right hand of God interceding for us.  
“Therefore, he is able to save completely those who 
come to God through him, because he always lives to 
intercede for them" (Hebrews 7:25). "We have one 
who speaks to the Father in our defense–Jesus Christ, 
the Righteous One” (1 John 2:1). “Christ Jesus, who 
died–more than that, who was raised to life–is at the 
right hand of God and is also interceding for us (Romans 
8:24). 

f. Christ did many other things for the benefit of man, 
but it was by means of his death that he redeemed us. 
For example, he left us the incomparable Sermon on 
the Mount, but this teaching is not redemptive. The 
gospel that saves is the good news of Christ's death for 
our sins (I Cor. 15:3, 4). The source of our salvation is 
the blood of Christ. 

g. What Jesus did for us is called “the gospel”, 
meaning “good news!” In Mark 16:15, 16 Jesus said 
“go and preach the gospel to every creature. He who 
believes [this gospel] and is baptized will be saved but 
he who does not believe [this gospel] will be 
condemned” We must believe this gospel and be 
baptized to be saved. If we do not believe [this] gospel 
we will not want to nor can be baptized.  

Questions 

1. Who offers forgiveness of sins and eternal lie? 
a. ____  God of Mohammad 
b. ____  God of Hindu 
c. ____  Buddha 
d. ____  The Grace of God - Jesus Christ 
e. ____  God of Jews by law of Moses 

 
2. A person drowning in sin cannot be saved unless 

he is willing to take hold of the saving rope of 
salvation. 

 
 

ΥΠΆΡΧΟΥΝ ΠΡΟΫΠΟΘΈΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΡΈΠΕΙ ΝΑ 
ΠΛΗΡΟΎΝΤΑΙ ΓΙΑ ΝΑ ΒΑΠΤΙΣΤΕΙ ΚΆΠΟΙΟΣ; 

 
Μάθημα 5 
Ναι, υπάρχουν προϋποθέσεις για τη βάπτιση. Αυτό είναι 
προφανές από την αφήγηση του Φιλίππου και του 
Αιθίοπα ταμία στις Πράξεις 8. Αφού διδάχτηκε τον Ιησού, 
ξεκινώντας από τον Ησαΐα 53, ο ευνούχος ρώτησε: 
«Κοίτα, εδώ είναι νερό, γιατί δεν μπορώ να βαφτιστώ;» Η 
απάντηση του Φίλιππου έδειξε μια προϋπόθεση: «Αν 
πιστεύεις με όλη σου την καρδιά, μπορείς». Είναι λογικό 
ότι αν δεν πίστευε, δεν θα μπορούσε να βαφτιστεί. 

Η «μεγάλη εντολή» που καταγράφεται στο Ματθαίος 
28:19 καθιστά επίσης προφανές ότι υπάρχουν 
προϋποθέσεις για το βάπτισμα: «Πηγαίνετε και κάντε 
μαθητές από όλα τα έθνη, βαφτίζοντάς τα στο όνομα του 
Πατέρα, του Υιού και του Αγίου Πνεύματος». Ποιους 
είμαστε να βαφτίσουμε; Πρέπει να βαφτίζουμε μόνο 
μαθητές – εκείνους τους ανθρώπους που αποφασίζουν 
να ακολουθήσουν τον Ιησού και να μάθουν από Αυτόν. 
Όσοι δεν αποφασίσουν να ακολουθήσουν τον Ιησού 
(μετανοήσουν) δεν πρέπει να βαφτιστούν. 

Ο απλούστερος και πιο συνοπτικός τρόπος για να 
εκφράσουμε τις προϋποθέσεις για το βάπτισμα μπορεί να 
είναι απλώς ότι πρέπει να πιστέψουμε και να 
μετανοήσουμε για να βαφτίσουμε. δηλαδή αν 
καταλάβουμε τι σημαίνει αυτό. Ωστόσο, σε αυτή την 
απλότητα, μπορεί να είναι εύκολο να πάρουμε το κάρο 
πριν από το άλογο και με αυτόν τον τρόπο θα 
μπορούσαμε να αγνοήσουμε (ή να μην τονίσουμε) την 
κεντρική θέση του ευαγγελίου του Ιησού Χριστού. 

Υπάρχει μια σημαντική, ακόμη και ουσιαστική, σύνδεση 
μεταξύ του Σταυρού του Χριστού, της πίστης (ως 
εμπιστοσύνη και πίστη), της μετάνοιας, της μαθητείας, 
της Κυριότητας του Ιησού, του βαπτίσματος και της 
λύτρωσης. Σκέψου τα ακόλουθα: 

3. Για να βαπτιστούμε,Οne Πρέπει να αναγνωρίσει ότι 
είναι ένας αμαρτωλός που χρειάζεται έναν σωτήρα. 

1 Τιμόθεο 1:15 «Είναι μια αξιόπιστη δήλωση, που 
αξίζει την πλήρη αποδοχή, ότι ο Χριστός Ιησούς ήρθε 
στον κόσμο για να σώσει αμαρτωλούς, μεταξύ των 
οποίων είμαι πάνω απ' όλους». 
Πολλοί άνθρωποι δεν αισθάνονται την ανάγκη για 
έναν σωτήρα επειδή δεν αισθάνονται χαμένοι. Είτε 
προέρχεται από την ακρόαση ενός συγκινητικού 
κηρύγματος. Ίσως ένας φίλος που μοιράζεται μαζί σας 
την αλήθεια. ίσως διαβάζοντας ένα φυλλάδιο? Όποια 
και αν είναι, κατά κάποιον τρόπο πρέπει να 



True ____ False____ 
 

3. What is the Gospel – the Good News of Jesus? 
a. ____ God became man- Jesus of Nazareth 
b. ____  Christ became our sin bearer 
c. ____  Christ became our sin offering by 

His death 
d. ____  God raised Christ from the grave for 

us 
e. ____  Christ returned to Heaven to 

intercede for us 
f. ____  All the above 
g. ____  None of the above  

 
4. One shows their belief that the crucified Jesus 

Christ is their Lord and Savior by their 
commitment to Him 

True ____ False ____ 
 

5. Repentance  
a. ____  Is feeling really sorry 
b. ____  Leads to salvation  
c. ____  Causes one to change from a selfish 

sinful life to God’s way of life 
d. ____  Salvation 
e. ____  a and b  
f. ____  b and c 

 

WHAT A LOST PERSON MUST DO TO BE SAVED RELATES 
TO WHAT JESUS DID TO SAVE HIM. 

Lesson 6 
The conditions of salvation are not merely acts 
commanded by one in authority that become the 
ground of our redemption. “Christ crucified” is himself 
the Savior. “He offered himself.” (Hebrews 7:27). “He 
gave himself" (Galatians1:4). The idea that conditions 
have been arbitrarily chosen ignores the cross. Nothing 
nullifies the cross more than to preach the conditions of 
salvation without relating them to the atoning work of 
the Savior. 

What Jesus did to save us determines, therefore, what 
we must do to be saved. Nothing that is required of 
sinners can possibly be for the remission of sins unless it 
relates to the blood of Christ. Faith, for example, 
possesses no redemptive power; but the blood of Christ 
is redemptive. So faith is a condition of salvation 
because it means trust in, or reliance upon the blood of 
Christ. (See John 3:16 and Romans 3:25.)  

It Is Required That One Believe In The Crucified Son Of 
God.  

κατανοήσει κανείς ότι «όλοι αμάρτησαν και 
στερούνται τη δόξα του Θεού» (Ρωμαίους 3:23). Όπως 
είχε πει ο προφήτης Ησαΐας, πριν από πολύ καιρό: οι 
αμαρτίες μας έχουν κρύψει το πρόσωπο του Θεού από 
εμάς για να μην ακούσει.» (Ησαΐας 59:2). Η δική μας 
αμαρτία μας χωρίζει από τον Θεό! «Ο μισθός της 
αμαρτίας είναι θάνατος» εμείς διαβάστε στο προς 
Ρωμαίους 6:23. Αυτός είναι ένας πνευματικός 
θάνατος, ο οποίος είναι ένας χωρισμός από τον Θεό 
για όσους έχουν χαθεί. 

«Μα τι γίνεται με τα καλά μου έργα;» μπορεί να πει 
κάποιος. Η απάντηση επιστρέφει: «Επειδή, με τη χάρη 
σωθείτε μέσω της πίστης, και αυτό όχι από εσάς· είναι 
δώρο Θεού, όχι έργων, για να μην καυχηθεί κανείς» 
(Εφεσίους 2:8, 9). «Αλλά οι αμαρτίες μου είναι 
μικρές», λένε άλλοι, αλλά «γιατί όποιος τηρεί 
ολόκληρο τον νόμο, αλλά σκοντάφτει σε ένα σημείο, 
αυτός είναι ένοχος για όλα» (Ιακώβου 2:10). 

Η ανθρώπινη υπερηφάνεια και αυτάρκεια είναι τα 
μεγαλύτερα εμπόδια ενάντια στη σωτηρία. Αυτός που 
αρνείται να παραδεχτεί ότι είναι αμαρτωλός που 
χρειάζεται συγχώρεση είναι χαμένος και δεν μπορεί να 
βαφτιστεί για να σωθεί.Οι αμαρτωλοί χρειάζονται 
σωτηρία. 

4. Για να βαπτιστούμε,ΕναςΠρέπει να αναγνωρίσουμε 
ότι ο Ιησούς είναι η μόνη ελπίδα της σωτηρίας. 
 
Δεν υπάρχει άλλος τρόπος. Με το θάνατό του στον 
σταυρό, ο Ιησούς είναι σε θέση να σώσει, να 
ελευθερώσει και να λύσει αμαρτωλούς. Στο Ιωάννη 
14:6, ο Ιησούς δήλωσε: «Εγώ είμαι η οδός, η αλήθεια 
και η ζωή: Κανείς δεν έρχεται στον Πατέρα παρά μόνο 
μέσω εμού». Ο μόνος τρόπος για να φτάσουμε στον 
Θεό είναι μέσω του Χριστού. Διαβάζουμε επίσης στις 
Πράξεις 4:12, «Ούτε υπάρχει σωτηρία σε κανένα άλλο, 
γιατί δεν υπάρχει άλλο όνομα κάτω από τον ουρανό 
που δόθηκε στους ανθρώπους με το οποίο πρέπει να 
σωθούμε». Δεν μπορούμε να σωθούμε βασιζόμενοι 
στον Μωάμεθ, τον Βούδα, τον Ιουδαϊσμό, τους 
Ινδουιστές θεούς ή οποιαδήποτε άλλη θρησκεία. Ούτε 
μπορούμε να επινοήσουμε το δικό μας σύστημα 
«χριστιανισμού» όπως γίνεται σήμερα και να 
περιμένουμε ότι θα μας σώσει. Μόνο ο Ιησούς Χριστός 
μπορεί να προσδιορίσει τις προϋποθέσεις για τη 
σωτηρία μας επειδή πλήρωσε το τίμημα μας και είναι 
ο μόνος μας σωτήρας. Δεν υπάρχει άλλος τρόπος.Αυτό 
που έκανε ο Ιησούς για τους αμαρτωλούς ήταν 
απαραίτητο για να φέρει θεϊκό έλεος στους 
καταδικασμένους αμαρτωλούς. 



John 3:16 teaches this. “God so loved the world that he 
gave his only begotten son that whosoever believes on 
him shall be saved.” It was his Son that God gave. But 
the Son must be lifted up on the cross. The Son died for 
our sins. Hence, it is not enough merely to believe that 
Jesus is the Son of God. The sinner must also believe in 
the Son crucified for his sins. The faith that saves must 
be in the Son who died to save. “Whom God set forth to 
be a propitiation, through faith in his blood" (Romans 
3:25). Christ is our propitiation because he shed his 
blood (His sacrifice) for us and we respond to him 
through faith. We must have faith in his blood (trust in 
his blood) or faith in him who shed his blood.  

But what is it to believe in Christ crucified? It is the belief 
that he died for our sins and as well as trust or reliance 
upon him as our sin offering. 

Jesus died to redeem man so one must depend upon or 
trust in his death for salvation. This dependence on 
Christ crucified is faith. This faith is more than 
confidence in the integrity of Jesus to fulfill his promise 
to save upon certain conditions. The conditions 
themselves mean trust in his death for salvation. Faith 
looks to the cross, to the blood. Jesus did not die merely 
to induce one to recognize him as Lord or king, that is, 
as one having the right to rule over us. He died to save 
sinners. Hence, faith that saves must mean dependence 
upon his blood. Without trust in the blood as an element 
of faith there is no satisfactory response to Christ as a 
sin offering. Faith that saves must have Jesus Christ and 
him crucified" as its object. This faith looks to the cross. 
Any other notion of faith removes Jesus from the cross 
and makes him no more than a teacher or lawgiver. 
Jesus is Savior. One does not rely, therefore, on the 
conditions, but upon Christ.  

1. One Must Repent Of His Sins In Order To Be Baptized 
And, Thus, Saved.  

      Jesus says in Luke 13:3, "... unless you repent, you will 
all likewise perish." It is either repent or perish; the 
choice is ours. Acts 17:30 says, "Truly these times of 
ignorance God overlooked, but now commands all men 
everywhere to repent." All people everywhere are 
commanded of God to repent. Repent of what? Repent 
of our sins. Repent of not fully serving and following all 
that God says. God is pleading with us to repent. He 
greatly desires that we turn to him. He tells us in 2 
Peter 3:9, "The Lord is not slack concerning His promise, 
as some men count slackness; but is longsuffering 
toward us, not willing that any should perish but that 
all should come to repentance." God wants us to repent 
so we can be saved.  

3.Τι ήταν, λοιπόν, που έκανε ο Ιησούς για να σώσει τους 
αμαρτωλούς; 

ένα. Ο Ιησούς έγινε άντρας. Πριν έρθει ο Ιησούς, ήταν 
Θεός (Ιωάννης 1:1) και ήταν ισότιμος με τον Θεό 
(Φιλιπ. 2:6). Αλλά ο Σωτήρας του ανθρώπου πρέπει να 
είναι ανθρώπινος όσο και θεϊκός. αλλιώς, δεν θα 
μπορούσε να αντέξει τις αμαρτίες του ανθρώπου. 
Άδειασε τον εαυτό του… ερχόμενος με την ομοίωση 
των ανθρώπων» (Φιλιπ. 2:7). 

σι. Ο Χριστός έγινε αμαρτωλός μας. «Αλλά 
τρυπήθηκε για τις παραβάσεις μας, συντρίφτηκε για 
τις ανομίες μας. η τιμωρία που μας έφερε ειρήνη 
ήταν πάνω του, και με τις πληγές του γιατρευτήκαμε 
... και ο Κύριος έβαλε επάνω του την ανομία όλων 
μας» (Ησαΐας 53:5, 6). «Έκανε αμαρτία για εμάς 
Αυτόν που δεν γνώριζε αμαρτία.» (Β΄ Κορ. 5:21). «Ο 
Ίδιος σήκωσε τις αμαρτίες μας στο ίδιο Του σώμα 
πάνω στο δέντρο» (1 Πέτ. 2:24). φορέας της αμαρτίας 
του ανθρώπου. 

ντο.Ο Χριστός έγινε η προσφορά μας για την αμαρτία. 
«Ο Θεός τον παρουσίασε ως θυσία εξιλέωσης με πίστη 
στο αίμα του» (Ρωμ. 3:25). «Ο Χριστός πέθανε για τις 
αμαρτίες μας» (Α' Κορ. 15:3) «Ο οποίος έδωσε τον 
εαυτό του για τις αμαρτίες μας» (Γαλάτες 1:4). 

ρε.Μεγάλωσε για εμάς. «Αλλά τώρα ο Χριστός 
αναστήθηκε από τους νεκρούς, οι πρώτοι καρποί 
εκείνων που κοιμούνται. Γιατί αφού ήρθε από τον 
άνθρωπο, ο θάνατος από τον άνθρωπο (ο Χριστός στη 
σάρκα) ήρθε και η ανάσταση των νεκρών. Γιατί, όπως 
στον Αδάμ όλοι πεθαίνουν, έτσι και στον Χριστό θα 
ζωντανέψουν όλοι." (Α' Κορ. 15. 20-22). "Αναστήθηκε 
για τη δικαίωσή μας." (Ρωμ. 4:25) 

μι. Είναι στα δεξιά του Θεού και μεσολαβεί για 
εμάς.«Γι’ αυτό, είναι σε θέση να σώσει εντελώς 
εκείνους που έρχονται στον Θεό μέσω αυτού, επειδή 
πάντα ζει για να μεσολαβεί γι’ αυτούς» (Εβραίους 
7:25). «Έχουμε έναν που μιλά στον Πατέρα για να 
υπερασπιστεί μας – τον Ιησού Χριστό, τον Δίκαιος» (Α' 
Ιωάννου 2:1). «Ο Χριστός Ιησούς, που πέθανε –
περισσότερο από αυτό, που αναστήθηκε στη ζωή– 
είναι στα δεξιά του Θεού και επίσης μεσολαβεί για 
εμάς (Ρωμαίους 8:24). 

φά. Ο Χριστός έκανε πολλά άλλα πράγματα προς 
όφελος του ανθρώπου, αλλά με τον θάνατό του μας 
λύτρωσε.Για παράδειγμα, μας άφησε την ασύγκριτη 
Επί του Όρους Ομιλία, αλλά αυτή η διδασκαλία δεν 
είναι λυτρωτική. Το ευαγγέλιο που σώζει είναι τα καλά 
νέα του θανάτου του Χριστού για τις αμαρτίες μας (Α' 



Repentance is not just being sorry. 2 Corinthians 7:10 
says, "For Godly sorrow produces repentance leading to 
salvation, not to be regretted; but the sorrow of the 
world produces death." Repentance is a change of 
heart and a change of mind. We must make up our 
mind to stop living life our way and start living it God’s 
way. It is making up our minds that we are going to 
serve God with all our might and do everything.  

Romans 2:4 says, "The goodness of God leads you to 
repentance." God has been so good to us, and this 
should cause us to want to please Him in every way. 
God, because of His love for us, has done so much for 
us, and because of this we read in I John 4:19, "We love 
Him, because He first loved us." This should cause us to 
want to repent and do all the things that He has asked 
us to do, otherwise we do not love God. Jesus said in 
John 14:24, "He who does not love Me does not keep 
my words."  

2. To Repent Is Basically Synonymous With Becoming A 
Disciple As Well As Confessing Jesus Christ As Lord. 
We not only confess that Jesus is the Christ, the Son of 
the Living God, as Peter did in Matthew 16:18; we also 
confess Him as our Lord. “... if you confess with your 
mouth the Lord Jesus and believe in your heart that God 
has raised Him from the dead, you will be saved...” 
Romans 10:9. We name Him as our leader, owner, 
ruler, chief, boss, the one who has total authority over 
our lives. Someday everyone will make this confession 
(" …that at the name of Jesus every knee should bow, of 
those in heaven, and of those on earth, and of those 
under the earth, and that every tongue should confess 
that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father." 
Philippians 2:10-11) but for some it will be too late. 

Since baptism is the embodiment of faith and a sinner’s 
appeal to God for forgiveness, it is obvious that without 
faith in Christ as one’s sacrifice and without surrounding 
to Jesus as Lord. There can be no baptism, and thus no 
salvation.  
 

3. So What Must One Do To Be Saved? 
Repentance is “in the name of Jesus Christ." Jesus as the 
Christ is man’s sin offering. Hence, repentance must be 
"in the name of" the crucified Christ. The phrase "in the 
name of Jesus Christ" signifies not only the authority of 
Jesus, but reliance upon him as sin offering. Hence, 
repentance is not merely turning away from sin, but it is 
related to turning to Jesus as sin offering. Such 
repentance is inseparable from faith that means trust in 
Jesus Christ. Peter spent much time on Pentecost 
leading his hearers to repentance. But it was not a mere 
turning from sin that he sought, but such a turning from 

Κορ. 15:3, 4). Η πηγή της σωτηρίας μας είναι το αίμα 
του Χριστού. 

σολ. Αυτό που έκανε ο Ιησούς για εμάς ονομάζεται 
«ευαγγέλιο», που σημαίνει «καλά νέα!» Στο Μάρκο 
16:15, 16 ο Ιησούς είπε «πήγαινε και κήρυξε το 
ευαγγέλιο σε κάθε πλάσμα. Αυτός που πιστεύει [αυτό 
το ευαγγέλιο] και βαφτίζεται θα σωθεί, αλλά αυτός 
που δεν πιστεύει [αυτό το ευαγγέλιο] θα 
καταδικαστεί» Πρέπει να πιστέψουμε αυτό το 
ευαγγέλιο και να βαφτιστούμε για να σωθούμε. Εάν 
δεν πιστεύουμε [αυτό το] ευαγγέλιο δεν θα το 
θέλουμε ούτε μπορούμε να βαφτιστούμε. 

Ερωτήσεις 

6. Ποιος προσφέρει άφεση αμαρτιών και αιώνιο 
ψέμα; 

a. ____Θεός του Μοχάμεντ 
b. ____Θεός των Ινδουιστών 
c. ____Βούδας 
d. ____ Η Χάρη του Θεού -Ιησούς Χριστός 
e. ____Θεός των Εβραίων με νόμο του 

Μωυσή 
 

7. Ένα άτομο που πνίγεται στην αμαρτία δεν μπορεί 
να σωθεί αν δεν είναι πρόθυμο να πιάσει το 
σωτήριο σχοινί της σωτηρίας. 

Σωστό Λάθος____ 
 

8. Τι είναι το Ευαγγέλιο – τα καλά νέα του Ιησού; 
a. ____ Ο Θεός έγινε άνθρωπος- Ιησούς από 

τη Ναζαρέτ 
b. ____ Ο Χριστός έγινε ο αμαρτωλός μας 
c. ____ Ο Χριστός έγινε η προσφορά μας για 

την αμαρτία με τον θάνατό Του 
d. ____ Ο Θεός ανέστησε τον Χριστό από 

τον τάφο για μας 
e. ____ Ο Χριστός επέστρεψε στον 

Παράδεισο για να μεσολαβήσει για εμάς 
f. ____Ολα τα παραπάνω 
g. ____Κανένα από τα παραπάνω 

 
9. Κάποιος δείχνει την πίστη τους ότι ο 

σταυρωμένος Ιησούς Χριστός είναι ο Κύριος και ο 
Σωτήρας τους με τη δέσμευσή τους σε Αυτόν 

Αληθής____ Λάθος ____ 
 

10. Μετάνοια 
a. ____Λυπάμαι πραγματικά 
b. ____Οδηγεί στη σωτηρία 
c. ____ Προκαλεί ένα σε γκρεμάστε από μια 

εγωιστική αμαρτωλή ζωή στον τρόπο 
ζωής του Θεού 



sin as would lead to a full acceptance of the Lord and 
Savior. The rejection of Christ through unbelief was also 
a sin that called for repentance. When one repents of 
the rejection of Jesus as Savior he accepts him as the 
Savior. Faith, therefore, must be accompanied by 
repentance, and repentance must be associated with 
trust before one has responded to Christ as his sin 
offering.  

4. It Is Required That Penitent Believers Be Baptized In The 
Name Of Jesus Christ" (Acts 2:38).  

The relation of baptism to faith in the scriptures is easily 
revealed as the expression or the embodiment of faith. 
What is signified by trust in Christ crucified is outwardly 
expressed or embodied by baptism which is a burial in 
and a resurrection from the water "in the name of Jesus 
Christ." Baptism, therefore, signifies trust in Christ. It is 
not something different from faith added to faith and 
repentance, but an expression of both. Hence, Peter 
commanded his hearers to repent and be baptized ... in 
the name of Jesus Christ for the remission of sins" (Acts 
2:38). Baptism, like faith, looks to Calvary, to Christ as 
sin offering. It has, therefore, the meaning of faith. God 
has joined baptism to faith and repentance, and he 
expects every one of us "to be baptized in the name of 
the Lord" (Acts 10:48).  

Conclusion:  
The conditions of salvation are responses to Christ as sin 
offering. They are meaningless, therefore, apart from the 
cross. It is senseless and pointless to reach the conditions 
without first having reached Jesus as a sin offering. The 
conditions are not a few commands arbitrarily given by one 
in authority to test man's willingness to obey, but natural 
responses to one who is man's sin offering. He must make 
Christ crucified his plea before God and expect salvation 
because of Jesus’ death on man's behalf. The sinner is being 
called, not merely to confess Jesus as his Lord but as Savior.  

Questions 

1. Whoever is committed to the only begotten son 
shall be saved because he desires to please God by 
doing His will. 

True ____ False ____ 
 

2. To believe in the crucified Christ is to   
a. ____  believe Christ died as our sin sacrifice 
b. ____  put trust and reliance upon Him as sin 

offering 
c. ____  a and b 

 
3. Why is it necessary for a person to repent  

a. ____  It is not necessary  

d. ____σωτηρία 
e. ____ α και β 
f. ____ β και γ 

 
ΑΥΤΌ ΠΟΥ ΠΡΈΠΕΙ ΝΑ ΚΆΝΕΙ ΈΝΑΣ ΧΑΜΈΝΟΣ ΓΙΑ ΝΑ 

ΣΩΘΕΊ ΣΧΕΤΊΖΕΤΑΙ ΜΕ ΑΥΤΌ ΠΟΥ ΈΚΑΝΕ Ο ΙΗΣΟΎΣ ΓΙΑ ΝΑ 
ΤΟΝ ΣΏΣΕΙ. 

Μάθημα 6 
Οι συνθήκες σωτηρίας δεν είναι απλώς πράξεις που 
διατάσσονται από κάποιον με εξουσία που γίνονται το 
έδαφος της λύτρωσής μας. Ο «Χριστός σταυρωμένος» 
είναι ο ίδιος ο Σωτήρας. «Προσφέρθηκε ο ίδιος». 
(Εβραίους 7:27). «Έδωσε τον εαυτό του» (Γαλάτες 1:4). 
Η ιδέα ότι οι συνθήκες έχουν επιλεγεί αυθαίρετα αγνοεί 
τον σταυρό. Τίποτα δεν ακυρώνει τον σταυρό 
περισσότερο από το να κηρύξει τις συνθήκες της 
σωτηρίας χωρίς να τις συσχετίσει με το εξιλεωτικό έργο 
του Σωτήρα. 

Αυτό που έκανε ο Ιησούς για να μας σώσει καθορίζει, 
επομένως, τι πρέπει να κάνουμε για να σωθούμε. 
Τίποτα που απαιτείται από τους αμαρτωλούς δεν 
μπορεί να είναι για την άφεση των αμαρτιών εκτός και 
αν σχετίζεται με το αίμα του Χριστού. Η πίστη, για 
παράδειγμα, δεν διαθέτει λυτρωτική δύναμη. αλλά το 
αίμα του Χριστού είναι λυτρωτικό. Έτσι η πίστη είναι 
προϋπόθεση σωτηρίας γιατί σημαίνει εμπιστοσύνη στο 
αίμα του Χριστού ή εμπιστοσύνη στο αίμα του Χριστού. 
(Βλέπε Ιωάννη 3:16 και Ρωμαίους 3:25.) 

Απαιτείται να πιστέψει κανείς στον Εσταυρωμένο Υιό του 
Θεού.  

Το Ιωάννης 3:16 διδάσκει αυτό. «Ο Θεός αγάπησε τόσο 
πολύ τον κόσμο που έδωσε τον μονογενή γιο του, ώστε 
όποιος πιστεύει σε αυτόν να σωθεί». Ήταν ο Γιος του 
που έδωσε ο Θεός. Αλλά ο Υιός πρέπει να υψωθεί στον 
σταυρό. Ο Υιός πέθανε για τις αμαρτίες μας. Επομένως, 
δεν αρκεί απλώς να πιστεύουμε ότι ο Ιησούς είναι ο 
Υιός του Θεού. Ο αμαρτωλός πρέπει επίσης να πιστέψει 
στον Υιό που σταυρώθηκε για τις αμαρτίες του. Η πίστη 
που σώζει πρέπει να είναι στον Υιό που πέθανε για να 
σώσει. «Τον οποίον ο Θεός όρισε εξιλαστήριον, διά της 
πίστεως εις το αίμα αυτού» (Ρωμαίους 3:25) Ο Χριστός 
είναι η εξιλέωσή μας επειδή έχυσε το αίμα του (τη 
θυσία Του) για εμάς και εμείς ανταποκρινόμαστε σε 
αυτόν με πίστη. Πρέπει να έχουμε πίστη στο αίμα του 
(εμπιστοσύνη στο αίμα του) ή πίστη σε αυτόν που 
έχυσε το αίμα του. 
Τι είναι όμως να πιστεύεις στον σταυρωμένο Χριστό; 
Είναι η πεποίθηση ότι πέθανε για τις αμαρτίες μας, 
καθώς και η εμπιστοσύνη ή η εμπιστοσύνη σε αυτόν ως 
προσφορά για την αμαρτία μας. 



b. ____  To obey a command 
c. ____ Repenting is an act of change in attitude 

and life  and may include a verbal statement 
of such action.  

 
4. Expressing one’s belief that Jesus is Lord and Savior 

is totally unnecessary. 
      True ____ False____ 
 

5. Is there any benefit in appealing to God for 
forgiveness if you do not have faith that he can or 
are unwilling to put your trust in Him? 
     Yes ____ No ____  

SHOULD BABIES BE BAPTIZED? 
Lesson 7 

I believe that babies should not and cannot be baptized and 
here are the reasons why not.  
 
1.  Infant Baptism Is Unbiblical 

a.   Since baptism is the embodiment of faith and a 
sinner’s appeal to God for forgiveness, it is obvious that 
without faith in Christ as one’s sin sacrifice, there can be 
no baptism. 
 
Acts 22:16 — An infant is incapable of calling on the name 

of the Lord. 
 
1 Peter 3:21 — An infant is incapable of appealing to God 

for a good conscience. 
Colossians 2:12 — An infant is incapable of having faith in 

the working of God. 
b. The scriptures describe those who are to be baptized 
and the description excludes infants. 
Matthew 28:19 — “make disciples of all the nations, 

baptizing them (Those who became 
disciples).” 

 
Mark 16:16 — “He who has believed and has been baptized 

shall be saved.” 
 
Acts 2:41 — “Then those who had received his word were 
baptized.” 
 
Acts 8:12 — “...when they believed ... they were baptized, 

men and women alike.” 
 
Acts 8:36-37 — “What prevents me from being baptized?”  

“...if you believe with all your heart, you 
may.” 

 

Ο Ιησούς πέθανε για να λυτρώσει τον άνθρωπο, 
επομένως κάποιος πρέπει να βασιστεί ή να εμπιστευτεί 
τον θάνατό του για τη σωτηρία. Αυτή η εξάρτηση από 
τον Χριστό που σταυρώθηκε είναι πίστη. Αυτή η πίστη 
είναι κάτι περισσότερο από εμπιστοσύνη στην 
ακεραιότητα του Ιησού για να εκπληρώσει την 
υπόσχεσή του να σώσει υπό ορισμένες προϋποθέσεις. 
Οι ίδιες οι συνθήκες σημαίνουν εμπιστοσύνη στον 
θάνατό του για σωτηρία. Η πίστη κοιτάζει στο σταυρό, 
στο αίμα. Ο Ιησούς δεν πέθανε απλώς για να 
παρακινήσει κάποιον να τον αναγνωρίσει ως Κύριο ή 
βασιλιά, δηλαδή ως κάποιον που έχει το δικαίωμα να 
κυβερνά πάνω μας. Πέθανε για να σώσει τους 
αμαρτωλούς. Επομένως, η πίστη που σώζει πρέπει να 
σημαίνει εξάρτηση από το αίμα του. Χωρίς 
εμπιστοσύνη στο αίμα ως στοιχείο πίστης, δεν υπάρχει 
ικανοποιητική απάντηση στον Χριστό ως προσφορά 
αμαρτίας. Η πίστη που σώζει πρέπει να έχει τον Ιησού 
Χριστό και τον σταυρωμένο» ως αντικείμενο της. Αυτή 
η πίστη κοιτάζει στον σταυρό. Οποιαδήποτε άλλη 
έννοια πίστης απομακρύνει τον Ιησού από τον σταυρό 
και τον κάνει τίποτα περισσότερο από δάσκαλο ή 
νομοθέτη. Ο Ιησούς είναι Σωτήρας. Δεν στηρίζεται 
κανείς, λοιπόν, στις προϋποθέσεις, αλλά στον Χριστό. 

1. Κάποιος πρέπει να μετανοήσει για τις αμαρτίες του 
για να βαπτιστεί και, έτσι, να σωθεί.  

Ο Ιησούς λέει στο Λουκάς 13:3, «... αν δεν μετανοήσετε, 
θα χαθείτε όλοι με τον ίδιο τρόπο». Είναι είτε 
μετανοείτε είτε χαθείτε. η επιλογή είναι δική μας. Το 
εδάφιο Πράξεις 17:30 λέει, «Πραγματικά, ο Θεός 
παρέβλεψε αυτούς τους καιρούς της άγνοιας, αλλά 
τώρα διατάζει όλους τους ανθρώπους παντού να 
μετανοήσουν». Όλοι οι άνθρωποι παντού έχουν 
εντολή από τον Θεό να μετανοήσουν. Μετάνοια για τι; 
Μετανοούμε για τις αμαρτίες μας. Μετανοήστε που 
δεν υπηρετείτε πλήρως και δεν ακολουθείτε όλα όσα 
λέει ο Θεός. Ο Θεός μας παρακαλεί να μετανοήσουμε. 
Θέλει πολύ να απευθυνθούμε σε αυτόν. Μας λέει στο 
εδάφιο Β' Πέτρου 3:9, «Ο Κύριος δεν καθυστερεί ως 
προς την υπόσχεσή Του, όπως ορισμένοι θεωρούν 
βραδύτητα· αλλά είναι μακροθυμία απέναντί μας, δεν 
θέλει να χαθεί κανείς, αλλά να έρθουν όλοι σε 
μετάνοια». Ο Θεός θέλει να μετανοήσουμε για να 
μπορέσουμε να σωθούμε. 

Μετάνοια δεν είναι μόνο η λύπη. Το εδάφιο 2 
Κορινθίους 7:10 λέει, «Διότι η θεϊκή θλίψη παράγει 
μετάνοια που οδηγεί στη σωτηρία, που δεν πρέπει να 
λυπάται· αλλά η θλίψη του κόσμου παράγει θάνατο». 
Η μετάνοια είναι αλλαγή καρδιάς και αλλαγή μυαλού. 
Πρέπει να αποφασίσουμε να σταματήσουμε να ζούμε 
τη ζωή με τον δικό μας τρόπο και να αρχίσουμε να τη 
ζούμε με τον τρόπο του Θεού. Αποφασίζουμε ότι θα 



c.   Simply stated, it was not practiced in the New 
Testament. The earliest historical references to infant 
baptism came 150 years (Origen) to 200 years (Irenaeus) 
after Pentecost. This prolonged silence makes it obvious 
that infant baptism was an innovation to what the apostolic 
church practiced. Even those who defend the practice of 
infant baptism have to admit this is so. Consider, for 
example, L. Berkhof in his Systematic Theology under the 
heading, “the Scriptural basis for infant baptism.” He 
writes: “It may be said at the outset that there is no explicit 
command in the Bible to baptize children, and that there is 
not a single instance in which we are plainly told that 
children were baptized. But this does not necessarily make 
infant baptism unbiblical” (p. 632). 
 
2.  Some Arguments Given By Those Who Believe In Infant 
Baptism  
 
a.  Martin Luther in his “Large Catechism Part Fourth: 

i. “That the Baptism of infants is pleasing to Christ is 
sufficiently proved from His own work, namely, that God 
sanctifies many of them who have been thus baptized, 
and has given them the Holy Ghost; and that there are 
yet many even today in whom we perceive that they have 
the Holy Ghost both because of their doctrine and life ... 
This is indeed the best and strongest proof for the simple-
minded and unlearned.”  

ii. “Further, we say that we are not so much concerned to 
know whether the person baptized believes or not; for on 
that account Baptism does not become invalid; but 
everything depends upon the Word and command of 
God. When the Word is added to the water, Baptism is 
valid, even though faith be wanting... For even though a 
Jew should today come dishonestly and with evil 
purpose, and we should baptize him in all good faith, we 
must say that his baptism is nevertheless genuine. For 
here is the water together with the Word of God, even 
though he does not receive it as he should.” 

iii. “Therefore they are presumptuous, clumsy minds that 
draw such inferences and conclusions as these: Where 
there is not the true faith, there also can be no true 
Baptism. Just as if I would infer: If I do not believe, then 
Christ is nothing; or thus: If I am not obedient, then 
father, mother, and government are nothing. Gold is 
none the less gold though a harlot wear it in sin and 
shame.” 

b.   Catholic:  
i. “Some people mistakenly contend that the phrase 

“Repent and be baptized” and “Believe and be 
baptized” demonstrate that only those old enough to 
repent can be baptized. But, consider 2 Thessalonians 
3:10, “If anyone was unwilling to work, neither should 

υπηρετήσουμε τον Θεό με όλη μας τη δύναμη και θα 
κάνουμε τα πάντα. 

Το εδάφιο προς Ρωμαίους 2:4 λέει, «Η καλοσύνη του 
Θεού σας οδηγεί σε μετάνοια». Ο Θεός ήταν τόσο 
καλός μαζί μας, και αυτό θα πρέπει να μας κάνει να 
θέλουμε να Τον ευχαριστήσουμε με κάθε τρόπο. Ο 
Θεός, λόγω της αγάπης Του για εμάς, έχει κάνει τόσα 
πολλά για εμάς, και γι' αυτό διαβάζουμε στο Α' Ιωάννη 
4:19, «Τον αγαπάμε, επειδή αυτός πρώτος μας 
αγάπησε». Αυτό θα πρέπει να μας κάνει να θέλουμε 
να μετανοήσουμε και να κάνουμε όλα τα πράγματα 
που μας ζήτησε να κάνουμε, διαφορετικά δεν 
αγαπάμε τον Θεό. Ο Ιησούς είπε στο Ιωάννη 14:24, 
«Αυτός που δεν με αγαπά δεν τηρεί τα λόγια μου». 

2. Το να μετανοείς είναι βασικά συνώνυμο με το να 
γίνεις μαθητής καθώς και να ομολογήσεις τον Ιησού 
Χριστό ως Κύριο. 
Όχι μόνο ομολογούμε ότι ο Ιησούς είναι ο Χριστός, ο 
Υιός του Ζωντανού Θεού, όπως έκανε ο Πέτρος στο 
Κατά Ματθαίον 16:18. Τον ομολογούμε και ως Κύριό 
μας.«... αν ομολογήσεις με το στόμα σου τον Κύριο 
Ιησού και πιστέψεις στην καρδιά σου ότι ο Θεός Τον 
ανέστησε από τους νεκρούς, θα σωθείς...»Ρωμαίους 
10:9. Τον ονομάζουμε ως ηγέτη, ιδιοκτήτη, κυβερνήτη, 
αρχηγό, αφεντικό, αυτόν που έχει απόλυτη εξουσία 
πάνω στη ζωή μας. Κάποτε ο καθένας θα κάνει αυτή 
την ομολογία («…ότι στο όνομα του Ιησού πρέπει να 
προσκυνήσει κάθε γόνατο, αυτών που είναι στον 
ουρανό, και εκείνων στη γη, και εκείνων που 
βρίσκονται κάτω από τη γη, και ότι κάθε γλώσσα 
πρέπει να ομολογήσει ότι ο Ιησούς Χριστός είναι 
Κύριος, προς δόξαν του Θεού Πατέρα.» Φιλιππησίους 
2:10-11) αλλά για κάποιους θα είναι πολύ αργά. 

Εφόσον το βάπτισμα είναι η ενσάρκωση της πίστης και 
η έκκληση ενός αμαρτωλού προς τον Θεό για 
συγχώρεση, είναι προφανές ότι χωρίς πίστη στον 
Χριστό ως θυσία κάποιου και χωρίς να περιβάλλει τον 
Ιησού ως Κύριο. Δεν μπορεί να υπάρξει βάπτισμα, άρα 
και σωτηρία. 
 

3. Τι πρέπει λοιπόν να κάνει κάποιος για να σωθεί; 
Όταν κάποιος μετανοεί για την απόρριψη του Ιησού ως 
Σωτήρα, τον δέχεται ως Σωτήρα. Η πίστη, επομένως, 
πρέπει να συνοδεύεται από μετάνοια και η μετάνοια 
πρέπει να συνδέεται με εμπιστοσύνη προτού κάποιος 
ανταποκριθεί στον Χριστό ως προσφορά για την 
αμαρτία του. 

4. Απαιτείται οι μετανοημένοι πιστοί να βαφτίζονται στο 
όνομα του Ιησού Χριστού» (Πράξεις 2:38).  



that one eat.” It says anyone. Does that mean that we 
should starve our babies since they don’t work? Of, 
course not. The verbs “to repent”, “to believe”, and 
“to work” apply only to the extent that a person is 
capable of doing so.” 

ii. “Infants moved by God’s grace can receive His Gift of 
faith. When Mary brought Jesus to St. Elizabeth and 
St. John the Baptist. Elizabeth replied, “The infant in 
my womb leaped for joy.” 

a. Calvin justified infant baptism on the grounds that 
there is a seed of faith which is implanted in the 
children of believing parents because of the covenant 
promise of God. Thus the Reformed evangelical 
position: 1) While there is no explicit command, infant 
baptism is based on the essential unity and continuity 
of the covenant of grace, 2) The covenant of grace is a 
single, spiritual covenant made initially with Abraham 
and fulfilled in Christ, 3) No faith is necessary, 4) 
Because of covenantal unity, the sign of the new 
covenant can be given to the children of believers in 
the NT, just as Abraham gave the sign of the covenant 
God made with him to his infant sons in the OT, and 5) 
The sign of the new covenant is baptism which 
replaces the old covenant sign of circumcision. This 
accounts for things like “household baptisms,” in 
which it is assumed that infants were baptized, 
“covenant children” instead of “privileged children” in 
1 Corinthians 7:14, and the “inclusion” of little children 
in the kingdom of God as opposed to the “likeness” of 
little children to kingdom citizens in Mark 10:14-16. 
 

A Rebuttal 
Nowhere does the Bible mention a single, spiritual 
“covenant of grace” that somehow spans the ages and 
connects Abraham to Christ.  
While their physical relationship to Abraham entitled them 
to temporal, physical blessings under the Abrahamic 
covenant, it did not entitle his descendants to any eternal, 
spiritual blessings unless they were spiritually like their 
father Abraham (i.e. they were looking in faith to God). God 
has never promised spiritual blessings to anyone, at any 
time, on any other basis than grace. And grace by its very 
definition not only excludes all human merit; it also 
excludes physical and natural descent. This is true in both 
the Old and New Testaments no matter what the covenant. 

The children of believers are in a very privileged position. 
They are the subjects of their parents' prayers, they are 
exposed to the Word of God and to the testimonies of their 
parents and other Christians, and they are urged to seek 
the Lord while he may be found and call upon him while he 
is near. But nowhere in the NT are we told to baptize them 

Η σχέση του βαπτίσματος με την πίστη στις γραφές 
αποκαλύπτεται εύκολα ως έκφραση ή ενσάρκωση της 
πίστης. Αυτό που σημαίνει εμπιστοσύνη στον 
σταυρωμένο Χριστό εκφράζεται εξωτερικά ή 
ενσωματώνεται με το βάπτισμα που είναι μια ταφή και 
μια ανάσταση από το νερό «στο όνομα του Ιησού 
Χριστού». Το βάπτισμα, λοιπόν, σημαίνει εμπιστοσύνη 
στον Χριστό. Δεν είναι κάτι διαφορετικό από την πίστη 
που προστίθεται στην πίστη και τη μετάνοια, αλλά 
έκφραση και των δύο. Ως εκ τούτου, ο Πέτρος διέταξε 
τους ακροατές του να μετανοήσουν και να βαφτιστούν 
... στο όνομα του Ιησού Χριστού για την άφεση των 
αμαρτιών» (Πράξεις 2:38). Το βάπτισμα, όπως και η 
πίστη, φαίνεται στον Γολγοθά, στον Χριστό ως 
προσφορά αμαρτίας. , λοιπόν, η έννοια της πίστης Ο 
Θεός έχει συνδυάσει το βάπτισμα με την πίστη και τη 
μετάνοια, και περιμένει ο καθένας μας «να βαπτιστεί 
στο όνομα του Κυρίου» (Πράξεις 10:48). 

Συμπέρασμα: 
Οι συνθήκες σωτηρίας είναι απαντήσεις στον Χριστό ως 
προσφορά αμαρτίας. Δεν έχουν νόημα, λοιπόν, εκτός 
από τον σταυρό. Είναι παράλογο και άσκοπο να 
φτάσουμε στις συνθήκες χωρίς πρώτα να έχουμε φτάσει 
στον Ιησού ως προσφορά για αμαρτία.Οι προϋποθέσεις 
δεν είναι λίγες εντολές που δίνονται αυθαίρετα από 
κάποιον που έχει την εξουσία για να δοκιμάσει την 
προθυμία του ανθρώπου να υπακούσει, αλλά φυσικές 
απαντήσεις σε κάποιον που είναι η προσφορά για την 
αμαρτία του ανθρώπου. Πρέπει να κάνει τον Χριστό να 
σταυρώσει την έκκλησή του ενώπιον του Θεού και να 
περιμένει τη σωτηρία εξαιτίας του θανάτου του Ιησού για 
λογαριασμό του ανθρώπου. Ο αμαρτωλός καλείται, όχι 
απλώς για να ομολογήσει τον Ιησού ως Κύριό του, αλλά ως 
Σωτήρα. 

Ερωτήσεις 

6. Όποιος είναι αφοσιωμένος στον μονογενή γιο θα 
σωθεί γιατί επιθυμεί να ευαρεστήσει τον Θεό 
κάνοντας το θέλημά Του. 

Σωστό Λάθος ____ 
 

7. Το να πιστεύεις στον σταυρωμένο Χριστό είναι να
  

d. ____ πιστεύουμε ότι ο Χριστός πέθανε ως 
θυσία για την αμαρτία μας 

e. ____ έθεσε εμπιστοσύνη και εμπιστοσύνη 
σε Αυτόν ως προσφορά αμαρτίας 

f. ____ α και β 
 

8. Γιατί είναι απαραίτητο να μετανοήσει ο άνθρωπος 
a. ____ Δεν είναι απαραίτητο 
b. ____ Να υπακούσει σε μια εντολή 



until they give evidence that they come to personal faith in 
God through Christ Jesus the savior.  

Just because they are children of believers does not mean 
they have been chosen by God, nor that they have any 
share in the new covenant. To baptize them as if they did, 
or in the hope that they will, is unbiblical. To baptize them 
as a sign that they are “covenant children” who need to 
respond to the gracious overtures of God, is to go back to 
the types and shadows of the OT, to the days of Abraham 
and Moses when God was preparing Israel and the world 
for the emergence of a new nation and people who would 
all know him, love him, and serve him.  

That circumcision was a prophetic type of baptism is seen 
in Colossians 2:11, 12: “In Him you were also circumcised 
with the circumcision made without hands, by putting off 
the body of the sins of the flesh, by the circumcision of 
Christ, buried with Him in baptism, in which you also were 
raised with Him through faith in the working of God, who 
raised Him from the dead.”  The language cannot apply to 
infants: an infant has no sins to be put off and an infant has 
no faith in the working of God. 

Baptism of unknowing, unbelieving infants is as unbiblical 
and ineffective to accomplish the biblical purposes for 
baptism as it is for adults. 

 
E. When Is A Child Old Enough To Be Baptized? 
This is an important question, especially for parents and 
grandparents. There is not really a clear, concise answer in 
the scriptures for this question. This may imply that it is the 
wrong question. If so, what should the question then be? A 
more useful question might be: “What must a child (or any 
person) know and understand in order to be baptized?  
Maturity and capacity for understanding spiritual matters 
does not always depend exactly on the age of the person. 
 
The answer to this question (“What must a person know 
and understand in order to be baptized?) has answers in 
the scriptures. These answers can be put in the form of 
questions that you can ask the child to answer. Here are 
some questions that a person must be able to answer in 
order to be ready to be baptized: 

1. Who is God? 
2. What is sin? 
3. What is the result when a person sins? 
4. What does it mean to be lost? 
5. What does it mean to be saved? 
6. Who is Jesus? 
7. Why was Jesus crucified or why did Jesus have to 

die? 
8. What does God promise to do for a person in 

baptism? 

c. ____ Η μετάνοια είναι μια πράξη αλλαγής 
στάσης και ζωής και μπορεί να περιλαμβάνει 
μια προφορική δήλωση μιας τέτοιας 
ενέργειας. 

 
9. Το να εκφράζει κανείς την πεποίθησή του ότι ο 

Ιησούς είναι Κύριος και Σωτήρας είναι εντελώς 
περιττό. 
Σωστό Λάθος____ 
 

10. Υπάρχει κάποιο όφελος από την έκκληση προς τον 
Θεό για συγχώρεση εάν δεν πιστεύετε ότι μπορεί 
ή δεν είναι πρόθυμος να εμπιστευτείτε τον Θεό; 
Ναι όχι ____ 

ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΒΑΠΤΙΖΟΝΤΑΙ ΤΑ ΜΩΡΗ; 
Μάθημα 7 

Πιστεύω ότι τα μωρά δεν πρέπει και δεν μπορούν να 
βαφτίζονται και εδώ είναι οι λόγοι για τους οποίους όχι. 
 
1. Ο νηπιοβαπτισμός είναι αντιβιβλικός 

ένα. Εφόσον το βάπτισμα είναι η ενσάρκωση της πίστης 
και η έκκληση ενός αμαρτωλού προς τον Θεό για 
συγχώρεση, είναι προφανές ότι χωρίς πίστη στον Χριστό 
ως θυσία για την αμαρτία κάποιου, δεν μπορεί να 
υπάρξει βάπτισμα. 
 
Πράξεις 22:16 — Ένα βρέφος είναι ανίκανο να επικαλεστεί 

το όνομα του Κυρίου. 
 
1 Πέτρου 3:21 — Ένα βρέφος δεν είναι ικανό να 

επικαλεστεί τον Θεό για καλή συνείδηση. 
Κολοσσαείς 2:12 — Ένα βρέφος δεν μπορεί να πιστέψει 

στο έργο του Θεού. 
σι. Οι γραφές περιγράφουν αυτούς που πρόκειται να 
βαφτιστούν και η περιγραφή αποκλείει τα νήπια. 
Ματθαίος 28:19 — «κάντε μαθητές από όλα τα έθνη, 

βαφτίζοντάς τα (αυτούς που έγιναν 
μαθητές). 

 
Μάρκος 16:16 — «Αυτός που πίστεψε και βαφτίστηκε θα 

σωθεί». 
 
Πράξεις 2:41 — «Τότε όσοι είχαν λάβει τον λόγο του 
βαφτίστηκαν». 
 
Πράξεις 8:12 — «...όταν πίστεψαν... βαφτίστηκαν, άνδρες 

και γυναίκες». 
 
Πράξεις 8:36-37 — «Τι με εμποδίζει να βαφτιστώ;» «...αν 

πιστεύεις με όλη σου την καρδιά, 
μπορείς». 

 



9. What does it mean when we say that our sins are 
washed away by the blood of Jesus? 

10. What does it mean to say that Jesus died for you? 
In addition, these questions of a personal nature may be 
asked: 

1.   Are you lost? 
2. Why do you feel guilty before God? 
3. Why do you want to be baptized? 
4. Have you repented of your sins? What does that 

mean? 
5. Do you believe in Jesus? What does that mean? 

What does believing in Jesus have to do with his 
death on the cross? 

6. Are you ready to commit yourself and your life to 
Jesus Christ and confess Him as your Lord? What 
does it mean for Jesus to be the Lord? 

 
NOTES: 

1. These questions are all to be answered, not with a 
simple yes or no, but with expressions of the child’s 
own understanding. 

2. A child (or adult) may not have to understand 
theological words like “justification, atonement, 
reconciliation, propitiation, redemption, 
regeneration, etc. but they can answer these 
questions in their own vocabulary in simple terms. 

3. Be careful of children who are mainly motivated by a 
desire to please adults. 

4. Regular participation is Bible reading and prayer, 
worship, listening to sermons and classes are 
important to gauge spiritual awareness. 

5. The child must be able to make a commitment to the 
Lord in terms of obedience. 

 

Questions  

1. Baptism is 
a. ____  Another’s, not your, decision based on their 

belief  
b. ____  A personal decision based on faith and trust 

 
2. What does the Bible say about baptism? 

a. ____  make disciples of all the nations, baptizing 
them  

b. ____ he who has believed and has been baptized 
shall be saved. 

c. ____  those who had received his word were 
baptized. 

d. ____ be baptized for a gravely ill or deceased family 
member or friend 

e. ____  all the above 
f. ____  a, b and c 

 

ντο.Με απλά λόγια, δεν εφαρμόστηκε στην Καινή 
Διαθήκη.Οι αρχαιότερες ιστορικές αναφορές στο 
βάπτισμα των νηπίων έγιναν 150 χρόνια (Ωριγένης) έως 
200 χρόνια (Ειρηναίος) μετά την Πεντηκοστή. Αυτή η 
παρατεταμένη σιωπή καθιστά προφανές ότι ο 
νηπιοβαπτισμός ήταν μια καινοτομία σε ό,τι ασκούσε η 
αποστολική εκκλησία. Ακόμη και εκείνοι που 
υπερασπίζονται την πρακτική του νηπιοβαπτισμού πρέπει 
να παραδεχτούν ότι είναι έτσι. Εξετάστε, για παράδειγμα, 
τον L. Berkhof στη Συστηματική Θεολογία του υπό τον 
τίτλο, «η Γραφική βάση για το βάπτισμα των νηπίων». 
Γράφει: «Μπορεί να ειπωθεί εξαρχής ότι δεν υπάρχει ρητή 
εντολή στη Βίβλο να βαφτίζονται παιδιά και ότι δεν 
υπάρχει ούτε μία περίπτωση που να μας λένε ξεκάθαρα ότι 
βαφτίστηκαν παιδιά. Αυτό όμως δεν καθιστά απαραιτήτως 
αντιβιβλικό τον νηπιοβαπτισμό» (σελ. 632). 
 
2. Μερικά επιχειρήματα που δίνουν όσοι πιστεύουν στον 
νηπιοβαπτισμό 
 
ένα. Μάρτιν Λούθερστο «Μεγάλη Κατήχηση Μέρος 
Τέταρτο: 

Εγώ. «Ότι το βάπτισμα των νηπίων είναι ευάρεστο στον 
Χριστό αποδεικνύεται επαρκώς από το δικό Του έργο, 
δηλαδή ότι ο Θεός αγιάζει πολλούς από αυτούς που 
έχουν βαφτιστεί έτσι και τους έχει δώσει το Άγιο 
Πνεύμα. και ότι υπάρχουν ακόμη πολλοί ακόμη και 
σήμερα στους οποίους αντιλαμβανόμαστε ότι έχουν το 
Άγιο Πνεύμα και λόγω του δόγματος και της ζωής τους... 
Αυτή είναι πράγματι η καλύτερη και ισχυρότερη 
απόδειξη για τους απλοϊκούς και αμαθείς». 

ii. «Επιπλέον, λέμε ότι δεν μας ενδιαφέρει τόσο πολύ να 
μάθουμε αν το άτομο που βαφτίζεται πιστεύει ή όχι. 
γιατί γι' αυτό το βάπτισμα δεν καθίσταται άκυρο. αλλά 
όλα εξαρτώνται από τον Λόγο και την εντολή του Θεού. 
Όταν ο Λόγος προστεθεί στο νερό, το Βάπτισμα είναι 
έγκυρο, παρόλο που η πίστη είναι ανεπαρκής... Διότι, 
παρόλο που ένας Εβραίος πρέπει να έρθει σήμερα 
ανέντιμα και με κακό σκοπό, και πρέπει να τον 
βαφτίσουμε με κάθε καλή πίστη, πρέπει να πούμε ότι η 
βάπτιση είναι ωστόσο γνήσια. Γιατί εδώ είναι το νερό 
μαζί με τον Λόγο του Θεού, παρόλο που δεν το δέχεται 
όπως θα έπρεπε». 

iii. «Επομένως, είναι αλαζονικά, αδέξια μυαλά που 
βγάζουν συμπεράσματα και συμπεράσματα όπως αυτά: 
Όπου δεν υπάρχει η αληθινή πίστη, δεν μπορεί επίσης 
να υπάρξει αληθινό Βάπτισμα. Ακριβώς σαν να 
συμπέρανα: Αν δεν πιστεύω, τότε ο Χριστός δεν είναι 
τίποτα. ή έτσι: Αν δεν είμαι υπάκουος, τότε ο πατέρας, η 
μητέρα και η κυβέρνηση δεν είναι τίποτα. Ο χρυσός είναι 
παρόλα αυτά χρυσός αν και μια πόρνη τον φοράει στην 
αμαρτία και την ντροπή». 



3. Baptism is valid, even though faith is wanting. 
True ____ False ____ 
 

4. In the New Covenant baptism is the circumcision of the 
putting off the body of sins  
             True ____ False ____ 
 

5. Everyone must be baptized even though they do not 
believe they have sinned 

       True ____ False ____ 
 
 

MUST BAPTISM BE DONE BY IMMERSING A PERSON IN 
WATER INSTEAD OF JUST SPRINKLING OR POURING 

WATER ON THEM? 

I think the answer is yes and these are some reasons why. 

Lesson 8 

 The Greek word translated “baptize” means immerse. 

Baptism is from the Greek baptizo which always means to 
“dip”, “immerse”, or “submerge. Modern English 
dictionaries may give other definitions but this only reflects 
modern usage. This does not necessarily show what the 
word means in the language of the Bible. Greek dictionaries 
of Bible words show “baptize” means to immerse: 

Thayer's Lexicon on baptizo says: “to dip, immerge, 
submerge.”  

Strong’s Concordance defines baptizo, “to make 
whelmed i.e.: fully wet.”    

Lydell and Scott define it as “To dip, dip under.”  

Exponents of sprinkling overlook an important factor. The 
original New Testament text and the spoken language of 
that day was Greek. The authors of the New Testament 
knew the Greek word baptizo meant to immerse. They also 
knew the Greek word rantizo meant to sprinkle and the 
Greek word cheo meant to pour. These often used words 
were never interchangeable, having separate meanings. If 
God had intended for baptism to be sprinkling, the Greek 
word rantizo, or pouring, the Greek word cheo, He would 
have been employed them rather than immersion, the 
Greek word baptizo.  
 

2.  The Bible Evidence   
The best way to understand a Bible command is to study 
the passages that refer to it in context comparing them to 
other passages on the subject. This is how we learn the 
meaning of words.  Notice what baptism requires and 
consider what action fits what the Bible says: 

a.   Baptism requires water 

σι. Καθολικός: 
Εγώ. «Μερικοί άνθρωποι εσφαλμένα ισχυρίζονται ότι η 

φράση «Μετανοήστε και βαφτιστείτε» και «Πιστέψτε 
και βαφτιστείτε» δείχνουν ότι μόνο όσοι είναι αρκετά 
μεγάλοι για να μετανοήσουν μπορούν να 
βαφτιστούν. Αλλά, σκεφτείτε το εδάφιο 2 
Θεσσαλονικείς 3:10, «Αν κάποιος δεν ήθελε να 
εργαστεί, ούτε αυτός να φάει». Λέει οποιοσδήποτε. 
Αυτό σημαίνει ότι πρέπει να λιμοκτονούμε τα μωρά 
μας αφού δεν δουλεύουν; Φυσικά και όχι. Τα ρήματα 
«μετανοιώνω», «πιστεύω» και «εργάζομαι» ισχύουν 
μόνο στο βαθμό που ένα άτομο είναι ικανό να το 
κάνει. 

ii. «Τα νήπια που κινούνται από τη χάρη του Θεού 
μπορούν να λάβουν το Δώρο της πίστης Του. Όταν η 
Μαρία έφερε τον Ιησού στην Αγία Ελισάβετ και στον 
Άγιο Ιωάννη τον Βαπτιστή. Η Ελισάβετ απάντησε: «Το 
βρέφος στην κοιλιά μου πήδηξε από χαρά». 

b. Calvinδικαιολόγησε το βάπτισμα των νηπίων με το 
σκεπτικό ότι υπάρχει ένας σπόρος πίστης που 
εμφυτεύεται στα παιδιά των πιστών γονέων λόγω της 
υπόσχεσης της διαθήκης του Θεού. Έτσι η 
μεταρρυθμισμένη ευαγγελική θέση: 1) Αν και δεν 
υπάρχει ρητή εντολή, το βάπτισμα των νηπίων 
βασίζεται στην ουσιαστική ενότητα και συνέχεια της 
διαθήκης της χάριτος, 2) Η διαθήκη της χάριτος είναι 
μια ενιαία, πνευματική διαθήκη που έγινε αρχικά με 
τον Αβραάμ και εκπληρώθηκε το Χριστός, 3) Δεν είναι 
απαραίτητη η πίστη, 4) Λόγω της ενότητας της 
διαθήκης, το σημάδι της νέας διαθήκης μπορεί να 
δοθεί στα παιδιά των πιστών στο ΝΔ, όπως ακριβώς ο 
Αβραάμ έδωσε το σημείο της διαθήκης που έκανε ο 
Θεός μαζί του στο βρέφος του υιοί στο OT, και 5) Το 
σημάδι της νέας διαθήκης είναι το βάπτισμα που 
αντικαθιστά το παλιό σημείο της διαθήκης της 
περιτομής. Αυτό εξηγεί πράγματα όπως «οικιακά 
βαπτίσματα, 
 

Μια διάψευση 
Πουθενά η Βίβλος δεν αναφέρει μια ενιαία, πνευματική 
«διαθήκη χάριτος» που να καλύπτει με κάποιο τρόπο τους 
αιώνες και να συνδέει τον Αβραάμ με τον Χριστό. 
Ενώ η φυσική τους σχέση με τον Αβραάμ τούς έδωσε το 
δικαίωμα σε εγκόσμιες, φυσικές ευλογίες σύμφωνα με την 
Αβρααμική διαθήκη, δεν έδινε στους απογόνους του 
δικαίωμα σε αιώνιες, πνευματικές ευλογίες εκτός και αν 
ήταν πνευματικά σαν τον πατέρα τους Αβραάμ (δηλ. 
κοίταζαν με πίστη στον Θεό). Ο Θεός δεν υποσχέθηκε ποτέ 
πνευματικές ευλογίες σε κανέναν, σε καμία στιγμή, σε 
καμία άλλη βάση εκτός από τη χάρη. Και η χάρη από τον 
ίδιο της τον ορισμό δεν αποκλείει μόνο κάθε ανθρώπινη 
αξία. αποκλείει επίσης τη φυσική και φυσική καταγωγή. 



The element or substance used is not inherent in the 
word “baptize.” The substance, though, used in the 
baptism that Jesus commanded everyone, is water. 

• Acts 10:47-48 — “Surely no one can refuse the 
water for these to be baptized...”  

b.   Baptism requires much water  

• John 3:23 states, “And John also was baptizing in 
Aenon near to Salim, because there was much water 
there...”  “Much water” is not needed if one is 
merely being sprinkled or poured, but it is necessary 
for immersion.  

 
c.   In baptism people came to water.  

• Acts 8:36 — “They came to some water.” 
 

• Matthew 3:5-6 — “Then Jerusalem was going out to 
him, and all Judea, and all the district around the 
Jordan; and they were being baptized by him in the 
Jordan River, as they confessed their sins.” 

 
Some people think the eunuch pulled out a bottle of 
water and Philip used some of it to baptize him. Not so! 
The water used to baptize the eunuch was a body of 
water they came to as they traveled. When people 
receive sprinkling or pouring, do they need to go to the 
water? No, the water can come to them, because not 
much is required, but when people are immersed, do 
they go to the water.  

d. Baptism involves going down into and coming up out of 
the water.  

• Mark 1:9-10 — “It came to pass in those days that 
Jesus came from Nazareth of Galilee, and was 
baptized by John in the Jordan. And immediately, 
coming up out of the water, He saw the heavens 
opening, and the Spirit descending upon Him” (NKJV 
reads ‘like a dove). 
 

• Acts 8:38-39 reads, “...and they both went down 
into the water, Philip as well as the eunuch; and he 
baptized him. And when they came up out of the 
water...” 

 
Here the obvious reference is to immersion. Does 
sprinkling or pouring require going down into the 
water? No, but baptism does.  

 
e. Baptism is a burial and a resurrection.  

• Colossians 2:12 — “... buried with Him in baptism, in 
which you were also raised with Him through faith in 
the working of God, who raised Him from the dead.” 
 

Αυτό ισχύει τόσο στην Παλαιά όσο και στην Καινή Διαθήκη 
ανεξάρτητα από τη διαθήκη. 

Τα παιδιά των πιστών βρίσκονται σε πολύ προνομιακή 
θέση. Είναι τα θέματα των προσευχών των γονιών τους, 
εκτίθενται στον Λόγο του Θεού και στις μαρτυρίες των 
γονιών τους και των άλλων Χριστιανών, και παροτρύνονται 
να αναζητήσουν τον Κύριο όσο μπορεί να βρεθεί και να τον 
επικαλούνται ενώ είναι κοντά . Αλλά πουθενά στη ΝΔ δεν 
μας λένε να τους βαφτίσουμε μέχρι να αποδείξουν ότι 
έχουν προσωπική πίστη στον Θεό μέσω του Χριστού Ιησού 
του σωτήρα. 

Ακριβώς επειδή είναι παιδιά πιστών δεν σημαίνει ότι 
έχουν επιλεγεί από τον Θεό, ούτε ότι έχουν κάποιο μερίδιο 
στη νέα διαθήκη. Το να τους βαφτίζεις σαν να το έκαναν, ή 
με την ελπίδα ότι θα το κάνουν, είναι αντιβιβλικό. Το να τα 
βαφτίζεις ως σημάδι ότι είναι «παιδιά της διαθήκης» που 
πρέπει να ανταποκριθούν στις ευγενικές προτροπές του 
Θεού, σημαίνει να επιστρέψουμε στους τύπους και τις 
σκιές του OT, στις ημέρες του Αβραάμ και του Μωυσή όταν 
ο Θεός προετοίμαζε τον Ισραήλ και τον κόσμο για την 
ανάδυση ενός νέου έθνους και ενός λαού που όλοι θα τον 
γνώριζαν, θα τον αγαπούσαν και θα τον υπηρετούσαν. 

Το ότι η περιτομή ήταν ένας προφητικός τύπος 
βαπτίσματος φαίνεται στο εδάφιο Κολοσσαείς 2:11, 12: 
«Σε Αυτόν περιτομήκατε επίσης με περιτομή χωρίς χέρια, 
αφαιρώντας το σώμα των αμαρτιών της σάρκας, με την 
περιτομή του Χριστού, θάφτηκε μαζί Του στο βάπτισμα, 
στο οποίο επίσης αναστήθηκες μαζί Του μέσω της πίστης 
στο έργο του Θεού, ο οποίος Τον ανέστησε από τους 
νεκρούς». Η γλώσσα δεν μπορεί να ισχύει για τα βρέφη: 
ένα βρέφος δεν έχει αμαρτίες που πρέπει να αποβληθούν 
και ένα βρέφος δεν έχει πίστη στο έργο του Θεού. 

Το βάπτισμα άγνωστων, άπιστων νηπίων είναι τόσο 
αντιβιβλικό και αναποτελεσματικό για την επίτευξη των 
βιβλικών σκοπών για το βάπτισμα όσο και για τους 
ενήλικες. 

 
Ε. Πότε είναι αρκετά μεγάλο ένα παιδί για να βαφτιστεί; 
Αυτή είναι μια σημαντική ερώτηση, ειδικά για γονείς και 
παππούδες. Δεν υπάρχει πραγματικά μια σαφής, 
συνοπτική απάντηση στις γραφές για αυτήν την ερώτηση. 
Αυτό μπορεί να σημαίνει ότι είναι λάθος ερώτηση. Εάν ναι, 
ποια θα πρέπει να είναι η ερώτηση; Μια πιο χρήσιμη 
ερώτηση θα μπορούσε να είναι: «Τι πρέπει να γνωρίζει και 
να καταλάβει ένα παιδί (ή οποιοδήποτε άτομο) για να 
βαφτιστεί; Η ωριμότητα και η ικανότητα κατανόησης 
πνευματικών θεμάτων δεν εξαρτάται πάντα ακριβώς από 
την ηλικία του ατόμου. 
 
Η απάντηση σε αυτό το ερώτημα («Τι πρέπει να γνωρίζει 
και να κατανοεί ένας άνθρωπος για να βαπτιστεί;) έχει 



• Romans 6:4-5 — “Therefore we have been buried with 
Him through baptism into death, in order that as 
Christ was raised from the dead through the glory of 
the Father so we too might walk in newness of life. For 
if we have become united with Him in the likeness of 
His death, certainly we shall be also in the likeness of 
His resurrection.” 

 
In baptism we are buried with Jesus and raised with 
Him. As He was buried in the earth, we are buried in 
baptism. 
 
Some say baptism is “just a symbol” of Jesus' burial, so 
it does not matter how it is done. There is a symbolic 
element in baptism, but how does that prove that the 
action does not matter? 
 
Do the passages say Jesus was buried, but it doesn't 
matter whether or not we are buried? It says we are 
buried and we are raised in baptism. The one to be 
baptized is to be buried and raised.  
 
Actually, symbols are important, especially, when it 
was God Himself who selected the symbols. Who 
would presume to change what God wanted? 

 
Obviously, death, burial and resurrection in baptism is 
something that God wants us to know and be reminded 
of by the symbolic action that He chose for us to do. See 
Romans 6:1 — 12 and see how important and practical 
it is for the Christian to be reminded that he died with 
Christ in baptism. 

“What shall we say then? Shall we continue in sin that 
grace might increase? May it never be! How shall we 
who died to sin live in it? Or do you not know that all of 
us who have been baptized into Christ Jesus have been 
baptized into His death? Therefore, we have been 
buried with Him through baptism into death, in order 
that as Christ was raised from the dead through the 
glory of the Father so too might walk in newness of life. 
For if we have become united with Him in the likeness 
of His death, certainly we shall be also in the likeness of 
His resurrection, knowing this, that our old self was 
crucified with Him, that our body of sin might be done 
away with, that we should no longer be slaves of sin. For 
he who has died has been freed from sin. Now if we have 
died with Christ, we believe that we shall also live with 
Him, knowing that Christ, having been raised from the 
dead, is to never die again; death no longer is master 
over Him. For the death that He died, He died to sin, 
once for all; but the life that He lives, He lives to God.  
Even so consider yourselves to be dead to sin, but alive 
to God in Christ Jesus. Therefore, do not let sin reign in 

απαντήσεις στις γραφές. Αυτές οι απαντήσεις μπορούν να 
τεθούν με τη μορφή ερωτήσεων που μπορείτε να ζητήσετε 
από το παιδί να απαντήσει. Ακολουθούν μερικές 
ερωτήσεις που πρέπει να μπορεί να απαντήσει ένα άτομο 
για να είναι έτοιμο να βαφτιστεί: 

11. Ποιος είναι ο Θεός; 
12. Τι είναι η αμαρτία; 
13. Ποιο είναι το αποτέλεσμα όταν ένας άνθρωπος 

αμαρτάνει; 
14. Τι σημαίνει να χαθείς; 
15. Τι σημαίνει να σωθείς; 
16. Ποιος είναι ο Ιησούς; 
17. Γιατί σταυρώθηκε ο Ιησούς ή γιατί έπρεπε να 

πεθάνει ο Ιησούς; 
18. Τι υπόσχεται ο Θεός να κάνει για ένα άτομο στο 

βάπτισμα; 
19. Τι σημαίνει όταν λέμε ότι οι αμαρτίες μας 

ξεπλένονται με το αίμα του Ιησού; 
20. Τι σημαίνει να λες ότι ο Ιησούς πέθανε για σένα; 

Επιπλέον, αυτές οι ερωτήσεις προσωπικής φύσης μπορούν 
να τεθούν: 

1. Χάθηκες; 
7. Γιατί νιώθεις ένοχος ενώπιον του Θεού; 
8. Γιατί θέλεις να βαφτιστείς; 
9. Έχετε μετανοήσει για τις αμαρτίες σας; Τι σημαίνει 

αυτό? 
10. Πιστεύεις στον Ιησού; Τι σημαίνει αυτό? Τι σχέση 

έχει η πίστη στον Ιησού με τον θάνατό του στον 
σταυρό; 

11. Είστε έτοιμοι να αφιερώσετε τον εαυτό σας και τη 
ζωή σας στον Ιησού Χριστό και να Τον ομολογήσετε 
ως Κύριό σας; Τι σημαίνει για τον Ιησού να είναι ο 
Κύριος; 

 
ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ: 

6. Όλες αυτές οι ερωτήσεις πρέπει να απαντηθούν, όχι 
με ένα απλό ναι ή όχι, αλλά με εκφράσεις της 
κατανόησης του ίδιου του παιδιού. 

7. Ένα παιδί (ή ενήλικας) μπορεί να μην χρειάζεται να 
κατανοήσει θεολογικές λέξεις όπως «δικαίωση, 
εξιλέωση, συμφιλίωση, εξιλέωση, λύτρωση, 
αναγέννηση κ.λπ., αλλά μπορεί να απαντήσει σε 
αυτές τις ερωτήσεις με το δικό του λεξιλόγιο με απλά 
λόγια. 

8. Να είστε προσεκτικοί με τα παιδιά που 
παρακινούνται κυρίως από την επιθυμία να 
ευχαριστήσουν τους ενήλικες. 

9. Η τακτική συμμετοχή είναι η ανάγνωση της Βίβλου 
και η προσευχή, η λατρεία, η ακρόαση κηρύξεων και 
τα μαθήματα είναι σημαντικά για τη μέτρηση της 
πνευματικής επίγνωσης. 

10. Το παιδί πρέπει να μπορεί να δεσμευτεί στον Κύριο 
με όρους υπακοής. 



your mortal body, that you should obey its lusts.” 
(Romans 6:1-12) 

Is There A Certain Formula Of Words That Must Be 
Spoken When One Is Baptized? 

 
I do not believe there is such a formula and here are the 
reasons why: 

• Some say: “I baptize you in the name of the Father, 
the Son and the Holy Spirit” 

• Some say: “I baptize you in the name of Jesus.” 

• Some add to these: “for the remission of sins” or “for 
the remission of sins and to receive the gift of the Holy 
Spirit.” 

• Some even baptize the person three times, once “in 
the name of the Father”, again “in the name of the 
Son” and finally “in the name of the Holy Spirit.” 

• Some do not believe that it is required to say anything 
special, as long as the person being baptized 
understands what they are doing and why they are 
being baptized. 

 
1. Does doing something in the name of another require 

the repeating a formula using that person’s name? 

• The apostles could not cast out demons, heal the sick 
or do other miracles except in the name of Jesus but 
Peter sometimes omitted saying this formula (Acts 
9:40). 

• Christians pray in the name of Jesus but did not 
always repeat this formula (Acts 4:23-30). 

• Preaching is done in the name of Jesus (Luke 24:46, 
47) but this doesn’t mean that these words always 
have to be repeated for the preaching to be valid. 

• All we do, we do in Jesus’ name (Colossians 3:17) but 
this doesn’t mean the words must always be 
repeated. 

• Actually, the scriptures do not teach that a certain 
formula of words must be said when one is baptized.  

 
2.  No single identical formula was given in examples of 

Bible baptisms: 

• Matthew 28:19 —  “in (eis into) the name of the Father 
and of the Son and of the Holy Spirit”  

• Acts 2:38 —  “in (epi  upon ) the name of Jesus Christ”   

• Acts 8:16 —  “in (eis into)  the name of the Lord Jesus”  

• Acts 10:48 —  “in (en  in) the name of the Lord”  

• Acts 19:5 —  “in (eis into)  the name of the Lord Jesus”   
 
3.  Some ideas about what “in the name of” means: 

• Thayer: “by one’s command and authority, acting on 
his behalf, promoting his cause.” 

• Pulpit Commentary: “into the power ... influence ... 
faith ... family of” 

 

Ερωτήσεις 

6. Η βάπτιση είναι 
a. ____ Απόφαση άλλου, όχι δική σας, με βάση τις 

πεποιθήσεις τους 
b. ____ Μια προσωπική απόφαση που βασίζεται στην 

πίστη και την εμπιστοσύνη 
 

7. Τι λέει η Αγία Γραφή για το βάπτισμα; 
a. ____ κάνετε μαθητές όλα τα έθνη, βαφτίζοντάς τα 
b. ____ αυτός που πίστεψε και βαφτίστηκε θα σωθεί. 
c. ____ όσοι είχαν λάβει τον λόγο του βαφτίστηκαν. 
d. ____ να βαφτιστεί για ένα βαριά άρρωστο ή νεκρό 

μέλος της οικογένειας ή φίλο 
e. ____ όλα τα παραπάνω 
f. ____ α, β και γ 

 
8. Το βάπτισμα είναι έγκυρο, παρόλο που η πίστη είναι 

ελλιπής. 
Σωστό Λάθος ____ 
 

9. Στη Νέα Διαθήκη το βάπτισμα είναι η περιτομή της 
αποβολής του σώματος των αμαρτιών 
Σωστό Λάθος ____ 
 

10. Όλοι πρέπει να βαφτιστούν παρόλο που δεν πιστεύουν 
ότι έχουν αμαρτήσει 

Σωστό Λάθος ____ 
 
 

ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΙ Η ΒΑΠΤΙΣΗ ΒΟΥΤΙΖΟΝΤΑΣ ΕΝΑΝ 
ΑΤΟΜΟ ΣΤΟ ΝΕΡΟ ΑΝΤΙ ΑΠΛΩΣ ΝΑ ΤΟΥ ΡΑΝΤΙΣΕΙΣ Ή ΝΑ 

ΡΙΧΝΟΥΜΕ ΝΕΡΟ; 

Νομίζω ότι η απάντηση είναι ναι και αυτοί είναι μερικοί 
λόγοι. 

Μάθημα 8 

Η ελληνική λέξη που μεταφράζεται «βαφτίζω» σημαίνει 
βυθίζω. 

Το βάπτισμα προέρχεται από το ελληνικό βαπτίζω που 
σημαίνει πάντα «βουτώ», «βυθίζω» ή «βυθίζω». Τα 
σύγχρονα αγγλικά λεξικά μπορεί να δίνουν άλλους 
ορισμούς, αλλά αυτό αντικατοπτρίζει μόνο τη σύγχρονη 
χρήση. Αυτό δεν δείχνει απαραίτητα τι σημαίνει η λέξη στη 
γλώσσα της Βίβλου. Τα ελληνικά λεξικά λέξεων της Βίβλου 
δείχνουν ότι «βαφτίζω» σημαίνει βυθίζω: 

Το Λεξικό του Thayerστο baptizo λέει: «να βουτήξω, να 
βυθίσω, να βυθίσω». 

Συμφωνία Strongορίζει το βαπτίζο, «να κάνω πνιγμένο, 
δηλαδή: τελείως βρεγμένο».  



• International Critical Commentary: “by way of 
consecration to” 

• W  F. Flemington: “into the ownership of”  
4.  Jesus Only Doctrine  

There is a “Jesus only Doctrine” that is taught by 
Oneness Pentecostals. 
“Doctrines are taught that a person cannot be saved 
unless this person first forsakes his belief in the Trinity 
and is re-baptized ‘in the Name of Jesus only’, according 
to an interpretation of several scriptures, most notably 
Acts 2:38. Conversely, the baptismal formula accepted 
by most Christians is found in Matthew 28:19” (ref. 
Wikipedia Free Encyclopedia).  
 
Following are comments on this doctrine from the web 
site of the United Pentecostal Church International 
(http://www.upci.org). 
 
“The Formula for Baptism”: “Jesus commanded His 
disciples to “teach all nations, baptizing them in the 
name of the Father, and of the Son, and of the Holy 
Ghost” (Matthew 28:19). He did not command them to 
use these words as a formula, but He commanded them 
to baptize in “the name.” The word name is used here in 
the singular, and it is the focal point of the baptismal 
command. The titles Father, Son, and Holy Ghost 
describe God's relationships to humanity and are not 
the supreme, saving name described here, which is 
Jesus. “...there is salvation in no one else; for there is no 
other name under heaven that has been given among 
men, by which we must be saved (Acts 4:12).” 
Jesus is the name in which the roles of Father, Son, and 
Holy Ghost are revealed. The angel of the Lord 
instructed Joseph, “She will bear a Son; and you shall call 
his name JESUS: for it is he who will save His people from 
their sins” (Matthew 1:21). Jesus said, “I have come in 
my Father's name,” and, “The Helper, the Holy Spirit, 
whom the Father will send in my name, (John 5:43; 
14:26).”  Thus, by baptizing in the name of Jesus, we 
honor the Godhead.  “For in Him all the fullness of Deity 
dwells in bodily form” (Colossians 2:9). 
 
Luke 24:47 describes the commission that Jesus gave: 
“and that repentance for forgiveness of sins should be 
proclaimed [preached] in His name to all the nations 
[Jews and Gentiles], beginning from Jerusalem.” Peter, 
[ten days later, preached] “Repent, and let each of you 
be baptized in the name of Jesus Christ for the 
forgiveness of your sins; and you shall receive the gift of 
the Holy Spirit” (Acts 2:38). Cornelius and his household 
were Gentiles, yet there again Peter “commanded them 
to be baptized in the name of the Lord” (Acts 10:48). 

Lydell και Scottορίστε το ως "Για να βουτήξετε, να 
βουτήξετε κάτω". 

Οι εκφραστές του ραντίσματος παραβλέπουν έναν 
σημαντικό παράγοντα. Το αρχικό κείμενο της Καινής 
Διαθήκης και η ομιλούμενη γλώσσα εκείνης της ημέρας 
ήταν η ελληνική. Οι συγγραφείς της Καινής Διαθήκης 
γνώριζαν την ελληνική λέξη βαπτίζω που σήμαινε να 
βυθίζω. Γνώριζαν επίσης την ελληνική λέξη ράντιζω που 
σήμαινε το ραντίζω και την ελληνική λέξη cheo σήμαινε να 
χύνω. Αυτές οι συχνά χρησιμοποιούμενες λέξεις δεν ήταν 
ποτέ εναλλάξιμες, έχοντας ξεχωριστές έννοιες. Αν ο Θεός 
είχε σκοπό το βάπτισμα να είναι ράντισμα, η ελληνική λέξη 
ράντιζω, ή χύνοντας, την ελληνική λέξη cheo, θα τα είχε 
χρησιμοποιήσει αντί για βύθιση, την ελληνική λέξη 
βαπτίζω. 
 

2. Οι αποδείξεις της Βίβλου  
Ο καλύτερος τρόπος για να κατανοήσετε μια Βιβλική 
εντολή είναι να μελετήσετε τα εδάφια που αναφέρονται 
σε αυτήν στο πλαίσιο συγκρίνοντάς τα με άλλα εδάφια 
σχετικά με το θέμα. Έτσι μαθαίνουμε τη σημασία των 
λέξεων. Παρατηρήστε τι απαιτεί το βάπτισμα και 
σκεφτείτε ποια δράση ταιριάζει με αυτό που λέει η Αγία 
Γραφή: 

ένα. Το βάπτισμα θέλει νερό 

Το στοιχείο ή η ουσία που χρησιμοποιείται δεν είναι 
εγγενές στη λέξη «βαφτίζω». Η ουσία, όμως, που 
χρησιμοποιήθηκε στο βάπτισμα που πρόσταξε ο 
Ιησούς σε όλους, είναι το νερό. 

• Πράξεις 10:47-48 — «Σίγουρα κανείς δεν μπορεί να 
αρνηθεί το νερό για να βαφτιστούν...» 

σι. Η βάπτιση απαιτεί πολύ νερό 

• Το εδάφιο Ιωάννης 3:23 δηλώνει, «Και ο Ιωάννης 
βάπτιζε επίσης στην Αενόν κοντά στο Σαλίμ, επειδή 
υπήρχε πολύ νερό εκεί...» «Πολύ νερό» δεν 
χρειάζεται εάν κάποιος απλώς ραντίζεται ή χύνεται, 
αλλά είναι απαραίτητο για βύθιση. . 

 
ντο. Στο βάπτισμα οι άνθρωποι έρχονταν στο νερό. 

• Πράξεις 8:36 — «Ήρθαν σε λίγο νερό». 
 

• Ματθαίος 3:5-6 — «Τότε η Ιερουσαλήμ έβγαινε 
προς αυτόν και όλη η Ιουδαία και όλη η περιοχή 
γύρω από τον Ιορδάνη. και βαφτίζονταν από αυτόν 
στον Ιορδάνη ποταμό, καθώς εξομολογούνταν τις 
αμαρτίες τους». 

 
Μερικοί άνθρωποι πιστεύουν ότι ο ευνούχος έβγαλε 
ένα μπουκάλι νερό και ο Φίλιππος χρησιμοποίησε λίγο 
από αυτό για να τον βαφτίσει. Οχι τόσο! Το νερό που 
χρησιμοποιούσαν για να βαφτίσουν τον ευνούχο ήταν 

file:///C:/wiki/Trinity
file:///C:/wiki/Christianity
http://www.upci.org/


(Most translations actually say, “In the name of Jesus 
Christ”).  
 
The Samaritans, who were not Jews, were also baptized 
in the name of Jesus. “And Philip went down to the city 
of Samaria, and began proclaiming Christ to them....” 
“But when they believed Philip preaching the good news 
about the kingdom of God, and the name of Jesus Christ, 
they were being baptized, both men and women...”. 
“...They had simply been baptized in the name of the 
Lord Jesus” (Acts 8:5, 12, 16). 
 
Paul went to Ephesus many years after the Day of 
Pentecost and found some disciples of John the Baptist 
there. “He said to them, ‘Did you receive the Holy Spirit 
when you believed?’ And they said to him, ‘No, we have 
not even heard whether there is a Holy Spirit.’ And he 
said, ‘Into what then were you baptized?’ and they said, 
‘Into John’s baptism.’ And Paul said, ‘John baptized with 
the baptism of repentance, telling the people to believe 
in Him who was coming after him, that is, in Jesus.’ And 
when they heard this, they were baptized in the name 
of the Lord Jesus.” (Acts 19:2-5) Although these disciples 
had already been baptized, the name of Jesus was so 
important as to cause them to be re-baptized in His 
name. 
The apostles not only preached baptism in Jesus' name, 
but they practiced it. Nowhere can we find that they 
baptized using the words “in the name of the Father, 
and of the Son, and of the Holy Ghost.” Instead, we find 
them baptizing in the name of the Lord Jesus Christ. In 
baptizing in Jesus' name, they fulfilled the command of 
the Lord in Matthew 28:19. 
 
History tells us that it was not until many years after the 
apostles that the mode and formula of baptism in the 
name of Jesus Christ were changed. (See Hastings' 
Dictionary of the Bible, vol. 1, p.241.) 
 
It seems obvious that the reason for this group’s debate 
concerning the words that must be said in baptism is not 
really the insistence upon a formula, but rather an 
objection to the doctrine of the triune nature of God – 
are there really three persons in the Godhead? This 
must be the subject of another study. 
 

Questions 
1. Baptism means to: 

a. ___ Immerse in water  
b.    ___ Pour water over  
c. ___ Sprinkle water on   
 

2. Baptism (immersion) requires 

ένα σώμα νερού στο οποίο έφταναν καθώς ταξίδευαν. 
Όταν οι άνθρωποι δέχονται ράντισμα ή έκχυση, 
χρειάζεται να πάνε στο νερό; Όχι, το νερό μπορεί να 
τους έρθει, γιατί δεν απαιτούνται πολλά, αλλά όταν οι 
άνθρωποι βυθίζονται, πηγαίνουν στο νερό. 

ρε. Το βάπτισμα περιλαμβάνει την κατάβαση και την 
έξοδο από το νερό. 

• Μάρκος 1:9-10 — «Σε εκείνες τις ημέρες ήρθε ο 
Ιησούς από τη Ναζαρέτ της Γαλιλαίας και 
βαφτίστηκε από τον Ιωάννη στον Ιορδάνη. Και 
αμέσως, βγαίνοντας από το νερό, είδε τους 
ουρανούς να ανοίγουν και το Πνεύμα να κατεβαίνει 
επάνω Του» (NKJV διαβάζει «σαν περιστέρι). 
 

• Το εδάφιο Πράξεις 8:38-39 αναφέρει, «...και 
κατέβηκαν και οι δύο στο νερό, ο Φίλιππος και ο 
ευνούχος. και τον βάφτισε. Και όταν βγήκαν από το 
νερό...» 

 
Εδώ η προφανής αναφορά είναι στη βύθιση.Το 
ράντισμα ή το ρίξιμο απαιτεί να κατέβεις στο νερό; 
Όχι, αλλά το βάπτισμα κάνει. 

 
μι. Η βάπτιση είναι ταφή και ανάσταση. 

• Κολοσσαείς 2:12 — «... θάφτηκες μαζί Του στο 
βάπτισμα, στο οποίο αναστήθηκες και εσύ μαζί Του 
μέσω της πίστης στο έργο του Θεού, ο οποίος τον 
ανέστησε από τους νεκρούς». 
 

• Ρωμαίους 6:4-5 — «Επομένως, θάφτηκαμε μαζί Του 
μέσω του βαπτίσματος στον θάνατο, ώστε όπως ο 
Χριστός αναστήθηκε από τους νεκρούς μέσω της 
δόξας του Πατέρα, έτσι κι εμείς να περπατήσουμε σε 
νέα ζωή. Διότι εάν ενωθήκαμε μαζί Του με την 
ομοιότητα του θανάτου Του, σίγουρα θα είμαστε και 
στην ομοίωση της ανάστασής Του». 

 
Στο βάπτισμα θάβουμε μαζί με τον Ιησού και 
αναστηλόμαστε μαζί Του. Όπως θάφτηκε στη γη, έτσι 
κι εμείς είμαστε θαμμένοι στο βάπτισμα. 
 
Μερικοί λένε ότι το βάπτισμα είναι «απλώς ένα 
σύμβολο» της ταφής του Ιησού, επομένως δεν έχει 
σημασία πώς γίνεται. Υπάρχει ένα συμβολικό στοιχείο 
στη βάπτιση, αλλά πώς αποδεικνύει αυτό ότι η δράση 
δεν έχει σημασία; 
 
Τα αποσπάσματα λένε ότι ο Ιησούς θάφτηκε, αλλά δεν 
έχει σημασία αν είμαστε θαμμένοι ή όχι; Λέει ότι 
είμαστε θαμμένοι και μεγαλώνουμε στο βάπτισμα. 
Αυτός που θα βαπτιστεί πρέπει να ταφεί και να 
αναστηθεί. 



a. ____ water 
b. ____ much water 
c. ____ people coming to water 
d. ____ a going down into water and a coming up 

out of water 
e. ____ a burial and a resurrection 
f. ____ all of the above 

 
3. After one is baptized into Christ God resurrects him 

into a newness of life. 
True ____ False ____ 
 

4. One is united with Christ when he 
a. ____ Believes that Jesus is the Christ 
b. ____ Repents 
c. ____ Buried into Christ death and is resurrected 

by God 
  

5. One who has died to sin and buried into Christ death 
is freed from sin becoming alive into God in Christ. 

True ____ False____ 
 

6. What words or formula must be spoken for a persons 
baptism to be acceptable to God. 
a. ____ In the name of Jesus only 
b. ____ In the name of the Father, Son and Holy 

Spirit 
c.   ____ It is not words or formulas but, in the name, 
/ authority of Jesus 
 
 

HOW MANY BAPTISMS ARE THERE? 
Lesson 9. 
 

I believe that today there is only one literal baptism 
usually referred to as Christian baptism or “baptism into 

Christ.” 
 
1.  Ephesians 4: 4-6 — “There is one body and one Spirit, 
just as you were called in one hope of your calling; one 
Lord, one faith, one baptism; one God and Father of all, 
who is above all, and through all, and in you all.” 
 
The question is asked: “If there is only one baptism, why 
does the writer of Hebrews refer to “baptisms”?  Hebrews 
6:1, 2 — “Therefore, leaving the discussion of the 
elementary principles of Christ, let us go on to perfection, 
not laying again the foundation of repentance from dead 
works and of faith toward God, of the doctrine of 
baptisms, of laying on of hands, of resurrection of the 
dead, and of eternal judgment” (NKJV). 
 

 
Στην πραγματικότητα, τα σύμβολα είναι σημαντικά, 
ειδικά όταν ήταν ο ίδιος ο Θεός που επέλεξε τα 
σύμβολα. Ποιος θα υποθέσει ότι θα αλλάξει αυτό που 
ήθελε ο Θεός; 

 
Προφανώς, ο θάνατος, η ταφή και η ανάσταση στο 
βάπτισμα είναι κάτι που ο Θεός θέλει να γνωρίζουμε 
και να μας το υπενθυμίζει η συμβολική δράση που 
επέλεξε για εμάς να κάνουμε. Δείτε Ρωμαίους 6:1-12 
και δείτε πόσο σημαντικό και πρακτικό είναι να 
υπενθυμίζεται στον Χριστιανό ότι πέθανε μαζί με τον 
Χριστό στο βάπτισμα. 

«Τι να πούμε τότε; Θα συνεχίσουμε στην αμαρτία για 
να αυξηθεί η χάρη; Μακάρι να μην γίνει ποτέ! Πώς θα 
ζήσουμε μέσα σε αυτήν εμείς που πεθάναμε για την 
αμαρτία; Ή δεν ξέρετε ότι όλοι εμείς που έχουμε 
βαπτιστεί στον Χριστό Ιησού έχουμε βαπτιστεί στον 
θάνατό Του; Ως εκ τούτου, έχουμε ταφεί μαζί Του μέσω 
του βαπτίσματος στον θάνατο, προκειμένου όπως ο 
Χριστός αναστήθηκε από τους νεκρούς μέσω της δόξας 
του Πατέρα, έτσι και εμείς να περπατήσουμε σε μια 
καινούργια ζωή. Διότι αν ενωθήκαμε μαζί Του με την 
ομοιότητα του θανάτου Του, σίγουρα θα είμαστε και 
στην ομοίωση της ανάστασής Του, γνωρίζοντας αυτό, 
ότι ο παλιός μας εαυτός σταυρώθηκε μαζί Του, για να 
εξαλειφθεί το σώμα της αμαρτίας μας, ότι δεν πρέπει 
να είμαστε πια δούλοι της αμαρτίας. Γιατί αυτός που 
πέθανε έχει απαλλαγεί από την αμαρτία. Τώρα, αν 
έχουμε πεθάνει με τον Χριστό, πιστεύουμε ότι θα 
ζήσουμε και μαζί Του, γνωρίζοντας ότι ο Χριστός, 
Έχοντας αναστηθεί από τους νεκρούς, είναι να μην 
πεθάνεις ποτέ ξανά. ο θάνατος δεν είναι πλέον κύριος 
πάνω Του. Για τον θάνατο που πέθανε, πέθανε για την 
αμαρτία, μια για πάντα. αλλά τη ζωή που ζει, ζει για τον 
Θεό. Έτσι, να θεωρείτε τους εαυτούς σας νεκρούς για 
την αμαρτία, αλλά ζωντανούς για τον Θεό εν Χριστώ 
Ιησού. Επομένως, μην αφήσετε την αμαρτία να 
βασιλεύει στο θνητό σώμα σας, για να υπακούσετε στις 
επιθυμίες της». (Ρωμαίους 6:1-12) 

Υπάρχει κάποια φόρμουλα λέξεων που πρέπει να 
ειπωθούν όταν κάποιος βαφτιστεί; 

 
Δεν πιστεύω ότι υπάρχει τέτοιος τύπος και εδώ είναι οι 
λόγοι για τους οποίους: 

• Κάποιοι λένε: «Σε βαφτίζω στο όνομα του Πατέρα, 
του Υιού και του Αγίου Πνεύματος» 

• Μερικοί λένε: «Σε βαφτίζω στο όνομα του Ιησού». 

• Μερικοί προσθέτουν σε αυτά: «για άφεση αμαρτιών» 
ή «για άφεση αμαρτιών και για λήψη της δωρεάς του 
Αγίου Πνεύματος». 



There are several baptisms mentioned in the Bible, but 
discounting those that were only symbolic and those that 
were temporary, there remains only one baptism practiced 
in the church today. It is immersion in water in the name of 
Jesus Christ for the remission of the sins of those who come 
to Jesus, repentant of their sins and trusting in His death on 
the cross to take away their sins. 
 
2. Various Baptisms In The Bible 
 
a. Baptism of John  

Mark 1:4 — “John the Baptist appeared in the 
wilderness preaching a baptism of repentance for the 
forgiveness of sins.” 
 
Acts 18:25 — “This man had been instructed in the way 
of the Lord; and being fervent in spirit, he was speaking 
and teaching accurately the things concerning Jesus, 
being acquainted only with the baptism of John.” 
 
Acts 19:4 — “And Paul said, ‘John baptized with the 
baptism of repentance, telling the people to believe in 
Him who was coming after him, that is, in Jesus.’” 
 
The baptism of John was temporary and no longer to be 
practiced after Christ gave his life on the cross. 
 

b. Baptism in Fire 
Matthew 3:7-12 — “But when he saw many of the 
Pharisees and Sadducees coming for baptism, he said to 
them, ‘You brood of vipers, who warned you to flee from 
the wrath to come? Therefore bring forth fruit in 
keeping with repentance; and do not suppose that you 
can say to yourselves, ‘We have Abraham for our father’; 
for I say to you that God is able from these stones to 
raise up children to Abraham. And the axe is already laid 
at the root of the trees; every tree therefore that does 
not bear good fruit is cut down and thrown into the fire. 
As for me, I baptize you with water for repentance, but 
He who is coming after me is mightier than I, and I am 
not fit to remove His sandals; He will baptize you with 
the Holy Spirit and fire. And His winnowing fork is in His 
hand, and He will thoroughly clear His threshing floor; 
and He will gather His wheat into the barn, but He will 
burn up the chaff with unquenchable fire.”  

 
The baptism in fire is symbolic of God’s judgment on the 
unrepentant.  

 
c. Baptism into Moses 

1 Corinthians 10:1-2 — “For I do not want you to be 
unaware, brethren, that our fathers were all under the 

• Μερικοί μάλιστα βαφτίζουν το άτομο τρεις φορές, 
μια φορά «στο όνομα του Πατέρα», ξανά «στο όνομα 
του Υιού» και τέλος «στο όνομα του Αγίου 
Πνεύματος». 

• Κάποιοι δεν πιστεύουν ότι απαιτείται να πουν κάτι 
ιδιαίτερο, αρκεί ο βαπτιζόμενος να καταλάβει τι κάνει 
και γιατί βαφτίζεται. 

 
3. Το να κάνεις κάτι στο όνομα κάποιου άλλου απαιτεί 

την επανάληψη ενός τύπου χρησιμοποιώντας το 
όνομα αυτού του ατόμου; 

• Οι απόστολοι δεν μπορούσαν να εκδιώξουν τους 
δαίμονες, να θεραπεύσουν τους αρρώστους ή να 
κάνουν άλλα θαύματα εκτός από το όνομα του 
Ιησού, αλλά ο Πέτρος μερικές φορές παρέλειπε να 
πει αυτόν τον τύπο (Πράξεις 9:40). 

• Οι Χριστιανοί προσεύχονται στο όνομα του Ιησού, 
αλλά δεν επαναλάμβαναν πάντα αυτόν τον τύπο 
(Πράξεις 4:23-30). 

• Το κήρυγμα γίνεται στο όνομα του Ιησού (Λουκάς 
24:46, 47) αλλά αυτό δεν σημαίνει ότι αυτά τα λόγια 
πρέπει πάντα να επαναλαμβάνονται για να είναι 
έγκυρο το κήρυγμα. 

• Ό,τι κάνουμε, το κάνουμε στο όνομα του Ιησού 
(Κολοσσαείς 3:17), αλλά αυτό δεν σημαίνει ότι οι 
λέξεις πρέπει πάντα να επαναλαμβάνονται. 

• Στην πραγματικότητα, οι γραφές δεν διδάσκουν ότι 
ένας συγκεκριμένος τύπος λέξεων πρέπει να λέγεται 
όταν κάποιος βαφτίζεται. 

 
2. Δεν δόθηκε κανένας πανομοιότυπος τύπος σε 

παραδείγματα Βιβλικών βαπτίσεων: 

• Ματθαίος 28:19 — «στο όνομα του Πατέρα και του 
Υιού και του Αγίου Πνεύματος» 

• Πράξεις 2:38 — «στο (επί) όνομα του Ιησού Χριστού» 

• Πράξεις 8:16 — «στο όνομα του Κυρίου Ιησού» 

• Πράξεις 10:48 — «στο όνομα του Κυρίου» 

• Πράξεις 19:5 — «στο όνομα του Κυρίου Ιησού» 
 
3. Μερικές ιδέες για το τι σημαίνει "στο όνομα": 

• Thayer: «με την εντολή και την εξουσία κάποιου, 
ενεργώντας για λογαριασμό του, προωθώντας τον 
σκοπό του». 

• Σχόλιο άμβωνα: «στη δύναμη ... επιρροή ... πίστη ... 
οικογένεια του» 

• Διεθνές Κριτικό Σχόλιο: «με αγιασμό σε» 

• W F. Flemington: «στην ιδιοκτησία του»  
4. Ο Ιησούς Μόνο Δόγμα 

Υπάρχει ένα «Δόγμα μόνο για τον Ιησού» που 
διδάσκεται από τους Πεντηκοστιανούς της Ενότητας. 
«Διδάσκονται δόγματα ότι ένα άτομο δεν μπορεί να 
σωθεί αν δεν εγκαταλείψει πρώτα την πίστη του 



cloud, and all passed through the sea; and all were 
baptized into Moses in the cloud and in the sea.” 

 
When Israel left Egypt, crossing the Red Sea, they were 
encompassed by water – the cloud over them and the 
Red Sea around them. This is a symbolic use of the word 
“baptism” in several details, not only them being 
surrounded by water (though passing on dry land). It is 
indeed a prophetic type of our experience. As they were 
freed from their slavery and came into the relationship 
with Moses as their leader, so we, in baptism, are freed 
from the bondage of sin and come into a relationship 
with Jesus as our Lord.  

 
d.  Baptism of Suffering 

Matthew 20:20-23 — “Then the mother of the sons of 
Zebedee came to Him with her sons, bowing down, and 
making a request of Him. And he said to her, ‘What do 
you wish?’ She said to him ‘Command that in Your 
kingdom these two sons of mine may sit, one on Your 
right and one on Your left.’ But Jesus answered and said, 
‘You do not know what you are asking for. Are you able 
to drink the cup that I am about to drink?’ They said to 
Him, ‘We are able.’ He said to them, ‘My cup you shall 
drink; but to sit on My right and on My left, this is not 
Mine to give, but it is for those for whom it has been 
prepared by My Father.’” 

 
In Matt. 26:39 — He prays to the Father to “let this cup 
pass from me; yet not as I will, but as thou wilt.” In John 
18:11: “the cup which the Father has given me, shall I 
not drink it?” The “cup” and “baptism” Jesus spoke of 
here was a symbolic way of talking about the terrible 
things he would soon suffer as he offered himself as our 
sin sacrifice. It is symbolic language. 
 

e. Baptism into Christ 
Mark 16:16 — “He who has believed and has been 
baptized shall be saved; but he who has disbelieved shall 
be condemned.” 
 
Gal. 3:27 — “For all of you who were baptized into Christ 
have clothed yourselves with Christ.” 
 
Romans 6: 3 — “Or do you not know that all of us who 
have been baptized into Christ Jesus have been baptized 
into His death?” 

 
f. Baptism with (in-ASV) the Holy Spirit [also see 

Appendix II below] 
In Matthew 3:11, John refers to Jesus: “He will baptize 
you with the Holy Spirit.” 
 

στοΤριάδακαι ξαναβαφτίζεται «στο Όνομα του Ιησού 
μόνο», σύμφωνα με μια ερμηνεία αρκετών γραφών, 
κυρίως των Πράξεων 2:38. Αντίστροφα, η βάπτιση 
αποδεκτή από τους περισσότερουςΧριστιανοίβρίσκεται 
στο Ματθαίος 28:19» (αναφ. Wikipedia Free 
Encyclopedia). 
 
Ακολουθούν σχόλια σχετικά με αυτό το δόγμα από τον 
ιστότοπο της Διεθνούς Εκκλησίας της Ενωμένης 
Πεντηκοστιανής (http://www.upci.org). 
 
«Η Φόρμουλα για το Βάπτισμα»:«Ο Ιησούς πρόσταξε 
τους μαθητές Του να «διδάξουν όλα τα έθνη, 
βαφτίζοντάς τα στο όνομα του Πατέρα και του Υιού και 
του Αγίου Πνεύματος» (Ματθαίος 28:19). Δεν τους 
πρόσταξε να χρησιμοποιήσουν αυτές τις λέξεις ως τύπο, 
αλλά τους πρόσταξε να βαφτίσουν στο «όνομα». Η λέξη 
όνομα χρησιμοποιείται εδώ στον ενικό και είναι το 
επίκεντρο της εντολής του βαπτίσματος. Οι τίτλοι 
Πατέρας, Υιός και Άγιο Πνεύμα περιγράφουν τις σχέσεις 
του Θεού με την ανθρωπότητα και δεν είναι το 
υπέρτατο, σωτήριο όνομα που περιγράφεται εδώ, που 
είναι ο Ιησούς. «...δεν υπάρχει σωτηρία σε κανέναν 
άλλον. γιατί δεν υπάρχει άλλο όνομα κάτω από τον 
ουρανό που να έχει δοθεί στους ανθρώπους, με το 
οποίο πρέπει να σωθούμε (Πράξεις 4:12). 
Ο Ιησούς είναι το όνομα στο οποίο αποκαλύπτονται οι 
ρόλοι του Πατέρα, του Υιού και του Αγίου Πνεύματος. 
Ο άγγελος του Κυρίου έδωσε οδηγίες στον Ιωσήφ: «Θα 
γεννήσει έναν Υιό. και θα ονομάσετε το όνομά του 
ΙΗΣΟΥ, γιατί αυτός θα σώσει τον λαό του από τις 
αμαρτίες του» (Ματθαίος 1:21). Ο Ιησούς είπε: «Ήρθα 
στο όνομα του Πατέρα μου» και «Ο Βοηθός, το Άγιο 
Πνεύμα, που ο Πατέρας θα στείλει στο όνομά μου, 
(Ιωάννης 5:43· 14:26). Έτσι, βαπτίζοντας στο όνομα του 
Ιησού, τιμούμε τη Θεότητα. «Διότι σε Αυτόν κατοικεί 
όλη η πληρότητα της Θεότητας σε σωματική μορφή» 
(Κολοσσαείς 2:9). 
 
Το εδάφιο Λουκάς 24:47 περιγράφει την εντολή που 
έδωσε ο Ιησούς: «και ότι η μετάνοια για άφεση 
αμαρτιών πρέπει να κηρυχτεί [κηρύσσεται] στο όνομά 
Του σε όλα τα έθνη [Ιουδαίους και Εθνικούς], 
αρχίζοντας από την Ιερουσαλήμ». Ο Πέτρος, [δέκα 
μέρες αργότερα, κήρυξε] «Μετανοήστε και ας 
βαφτιστεί ο καθένας σας στο όνομα του Ιησού Χριστού 
για τη συγχώρεση των αμαρτιών σας. και θα λάβετε το 
χάρισμα του Αγίου Πνεύματος» (Πράξεις 2:38). Ο 
Κορνήλιος και το σπιτικό του ήταν Εθνικοί, και πάλι εκεί 
ο Πέτρος «τους πρόσταξε να βαπτιστούν στο όνομα του 
Κυρίου» (Πράξεις 10:48). (Οι περισσότερες 
μεταφράσεις λένε στην πραγματικότητα, «Στο όνομα 
του Ιησού Χριστού»). 

file:///C:/wiki/Trinity
file:///C:/wiki/Christianity
http://www.upci.org/


In Acts 1:5, Jesus said to them “For John baptized with 
water; but you shall be baptized with the Holy Spirit not 
many days from now.”  
 
The baptism in the Holy Spirit was what Jesus did with 
the Spirit on the day of Pentecost.  
John 15:26 — “But when the Helper comes, whom I will 
send to you from the Father, that is the Spirit of truth, 
who proceeds from the Father, He will bear witness of 
Me.” 
 
On the day of Pentecost, Jesus poured the Spirit out on 
“all flesh” (see Acts 2:17). The baptism in the Holy Spirit 
was a once for all time historical event. The effects 
remain but the Spirit has already been poured out on all 
humanity. 
 

Conclusion: 
There is now one baptism. All the others are either 
symbolic uses of the word meaning “immersion” or 
historical events that do not need to be repeated. 

Questions 

1. John the Baptist preached a baptism of 
a. ____ Repentance 
b. ____ Salvation 
c. ____ Moses 

 
2. The Baptism of Fire is symbolic of God’s judgment on 

the unrepentant 
True ____ false ____ 
 

3. Passing though the waters of the Red Sea delivered 
the Israelites from bondage of the Egyptians whereas 
Christ’s baptism delivers one from the bondage of sin 

True ____ false ____ 
 

4. The baptism into Christ is the calling on God to 
forgive thereby cleansing one of their sins. 

True ____ false ____ 
5. The Baptism of the Holy Spirit is what Jesus did with 

the Spirit on the day of Pentecost. 
True ____ false ____ 

 
 

BAPTISM WITH THE HOLY SPIRIT. 

Lesson 10 

 
One of the Bible subjects most confused and misunderstood 
in people’s minds is the baptism with the Holy Spirit.  A large 
part of the confusion is resolved with a proper biblical 

 
Στο όνομα του Ιησού βαφτίστηκαν και οι Σαμαρείτες, 
που δεν ήταν Εβραίοι. «Και ο Φίλιππος κατέβηκε στην 
πόλη της Σαμάρειας και άρχισε να τους κηρύττει τον 
Χριστό...» «Όταν όμως πίστεψαν στον Φίλιππο που 
κήρυττε τα καλά νέα για τη βασιλεία του Θεού και το 
όνομα του Ιησού Χριστού, βαφτίζονταν. και άνδρες και 
γυναίκες...”. «...Απλώς είχαν βαπτιστεί στο όνομα του 
Κυρίου Ιησού» (Πράξεις 8:5, 12, 16). 
 
Ο Παύλος πήγε στην Έφεσο πολλά χρόνια μετά την 
Ημέρα της Πεντηκοστής και βρήκε εκεί μερικούς 
μαθητές του Ιωάννη του Βαπτιστή. «Τους είπε: Λάβατε 
το Άγιο Πνεύμα όταν πιστέψατε; Και εκείνοι του είπαν: 
Όχι, ούτε καν ακούσαμε αν υπάρχει Άγιο Πνεύμα. Και 
είπε: «Σε τι λοιπόν βαφτιστήκατε;» και είπαν: «Στο 
βάπτισμα του Ιωάννη». Και ο Παύλος είπε: «Ο Ιωάννης 
βάπτισε με το βάπτισμα της μετανοίας, λέγοντας στους 
ανθρώπους να πιστεύουν σε Αυτόν που ερχόταν μετά 
από αυτόν, δηλαδή στον Ιησού». Και όταν το άκουσαν 
αυτό, βαφτίστηκαν στο όνομα του Κυρίου Ιησού». 
(Πράξεις 19:2-5) Μολονότι αυτοί οι μαθητές είχαν ήδη 
βαφτιστεί, το όνομα του Ιησού ήταν τόσο σημαντικό 
που τους έκανε να ξαναβαφτιστούν στο όνομά Του. 
Οι απόστολοι όχι μόνο κήρυξαν το βάπτισμα στο όνομα 
του Ιησού, αλλά το έκαναν. Πουθενά δεν μπορούμε να 
βρούμε ότι βάπτισαν χρησιμοποιώντας τις λέξεις «στο 
όνομα του Πατέρα και του Υιού και του Αγίου 
Πνεύματος». Αντίθετα, τους βρίσκουμε να βαφτίζουν 
στο όνομα του Κυρίου Ιησού Χριστού. Με το βάπτισμα 
στο όνομα του Ιησού, εκπλήρωσαν την εντολή του 
Κυρίου στο Κατά Ματθαίον 28:19. 
 
Η ιστορία μας λέει ότι μόνο πολλά χρόνια μετά τους 
αποστόλους άλλαξαν ο τρόπος και η φόρμουλα του 
βαπτίσματος στο όνομα του Ιησού Χριστού. (Βλ. 
Hastings' Dictionary of the Bible, vol. 1, p.241.) 
 
Φαίνεται προφανές ότι ο λόγος για τη συζήτηση αυτής 
της ομάδας σχετικά με τα λόγια που πρέπει να 
ειπωθούν στο βάπτισμα δεν είναι στην πραγματικότητα 
η επιμονή σε έναν τύπο, αλλά μάλλον μια αντίρρηση 
στο δόγμα της τριαδικής φύσης του Θεού – υπάρχουν 
πραγματικά τρία πρόσωπα στη Θεότητα ? Αυτό πρέπει 
να είναι αντικείμενο άλλης μελέτης. 
 

Ερωτήσεις 
7. Βάπτιση σημαίνει: 

d. ___ Βυθίστε στο νερό 
e. ___ Ρίξτε νερό από πάνω 
f. ___ Ρίξτε νερό 
 

8. Το βάπτισμα (κατάδυση) απαιτεί 



definition - exactly what is the baptism with the Holy Spirit? 
This lesson tries to do just that. When this is understood, 
then many of the other subjects become clear, such as:   

1. When is somebody baptized with the Spirit?  
 
2. How can somebody know if they have been baptized 

with the Spirit or not?  
3. Is speaking in tongues the sign that somebody was 

baptized with the Spirit?  
 
4. What happened in the house of Cornelius in Acts 10?  
 
5. Is baptism "with" or "in the" Spirit the same thing of 

baptism "for" or "of” the Spirit?  
6. Was Jesus speaking of the baptism with the Spirit when 

said to the Apostles: "you will receive power when the 
Holy Spirit descends on you" (Acts 1:8)?  

 
7. If there is a baptism with the Holy Spirit and a baptism 

in water, can we say that there is "only one baptism? 
 

The Baptism With The Holy Spirit Was Done By Jesus, 
Exclusively 

A. Matthew 3:11 "I indeed baptize you with water unto 
repentance, but He who is coming after me is mightier 
than I, whose sandals I am not worthy to carry. He will 
baptize you with the Holy Spirit and fire. 

Mark 1:8 "I indeed baptized you with water, but He will 
baptize you with the Holy Spirit." 

Luke 3:16 John answered, saying to all, "I indeed 
baptize you with water; but One mightier than I is 
coming; whose sandal strap I am not worthy to loose. 
He will baptize you with the Holy Spirit and fire.          

John 1:33 "I did not know Him, but He who sent me to 
baptize with water said to me, 'Upon whom you see 
the Spirit descending, and remaining on Him, this is He 
who baptizes with the Holy Spirit.’”  

Note: it was not something done by men nor something 
done by the Holy Spirit, but by Jesus. 

1. John (who immersed) is preaching to his listeners to 
repent of their sins to be saved.  
 

2. He informs them that someone greater than he was 
coming; therefore, the time to make their decision 
to repent was limited.  
 

3. John is not talking about dates or chronologies 
(neither the order nor when it would happen); but 
only about the greatness of Jesus.  
 

g. ____ νερό 
h. ____ πολύ νερό 
i. ____ άνθρωποι που έρχονται στο νερό 
j. ____ μια κατάβαση στο νερό και μια έξοδος 

από το νερό 
k. ____ μια ταφή και μια ανάσταση 
l. ____ Ολα τα παραπανω 

 
9. Αφού κάποιος βαπτιστεί στον Χριστό, ο Θεός τον 

ανασταίνει σε μια καινούργια ζωή. 
Σωστό Λάθος ____ 
 

10. Ενώνεται κανείς με τον Χριστό όταν αυτός 
d. ____ Πιστεύει ότι ο Ιησούς είναι ο Χριστός 
e. ____ Μετανοεί 
f. ____ Θάφτηκε στο θάνατο του Χριστού και 

αναστήθηκε από τον Θεό 
  

11. Αυτός που έχει πεθάνει για την αμαρτία και έχει 
θαφτεί στον Χριστό ο θάνατος ελευθερώνεται από 
την αμαρτία και γίνεται ζωντανός στον Θεό εν 
Χριστώ. 

Σωστό Λάθος____ 
 

12. Ποιες λέξεις ή φόρμουλα πρέπει να ειπωθούν για να 
γίνει αποδεκτό το βάπτισμα ενός ατόμου από τον 
Θεό. 
a. ____ Στο όνομα του Ιησού μόνο 
b. ____ Στο όνομα του Πατέρα, του Υιού και του 

Αγίου Πνεύματος 
ντο. ____ Δεν είναι λόγια ή τύποι αλλά, στο όνομα, 
/ εξουσία του Ιησού 
 
 

ΠΟΣΕΣ ΒΑΠΤΙΣΕΙΣ ΕΙΝΑΙ; 
Μάθημα 9. 
 

Πιστεύω ότι σήμερα υπάρχει μόνο ένα κυριολεκτικό 
βάπτισμα που συνήθως αναφέρεται ως χριστιανικό 

βάπτισμα ή «βάπτισμα στον Χριστό». 
 
1. Εφεσίους 4: 4-6 —«Υπάρχει ένα σώμα και ένα Πνεύμα, 
όπως κληθήκατε με μία ελπίδα της κλήσης σας. ένας 
Κύριος, μία πίστη, ένα βάπτισμα. ένας Θεός και Πατέρας 
όλων, που είναι πάνω από όλους, και μέσα από όλους, και 
μέσα σε όλους σας». 
 
Τίθεται το ερώτημα: «Αν υπάρχει μόνο ένα βάπτισμα, γιατί 
ο συγγραφέας των Εβραίων αναφέρεται σε «βαπτίσματα»; 
Εβραίους 6:1, 2 — «Επομένως, αφήνοντας τη συζήτηση 
των στοιχειωδών αρχών του Χριστού, ας προχωρήσουμε 
στην τελειότητα, μη θέτοντας ξανά τα θεμέλια της 
μετάνοιας από τα νεκρά έργα και της πίστης προς τον Θεό, 



4. His authority would be seen in that He could baptize 
with the Holy Spirit and with fire.  

a. Jesus has power over the two.  
b. Not that the two are the same thing.  
 

5.   Baptism with the Holy Spirit did not involve fire.   
a. The "tongues of fire" that rested on the apostles 

in Acts 2 were not an immersion in fire.  
b. These two baptisms have two different purposes.  

 
6.  The baptism with fire.  

a. Matthew 3:12; "His winnowing fan is in His hand, 
and He will thoroughly purge His threshing floor, 
and gather His wheat into the barn; but He will 
burn up the chaff with unquenchable fire.”  

i. John knew that among his hearers were two 
groups of people, the ones who would accept 
his message (the wheat), and the ones that 
they would reject it (the chaff).  

ii. The ones who would accept it and repent 
would receive the blessing of the baptism with 
the Spirit.  

iii. The ones who rejected it would receive the 
punishment of the baptism with fire.  
(a) This did happen with these listeners in year 

70 A.D. when the Romans destroyed 
Jerusalem.  

(b) This event is not mentioned in the gospel 
of John, probably because John was 
written after 70 A.D. 

iv. Malachi 4:1-6 is a parallel to Matthew 3:10-12.  
 

B. Acts 2:33; “Therefore being exalted to the right hand of 
God, and having received from the Father the promise of 
the Holy Spirit, He poured out this which you now see and 
hear.”  

C. Nobody (neither men nor the Spirit) would baptize with 
the Spirit. Only Jesus would do that. Men baptized in 
water and the Spirit gave gifts and power to be able but 
neither baptized with the Spirit. When we read in the 
Bible of a man acting or the Spirit doing something, we 
can know that such a thing does not refer to the baptism 
with the Holy Spirit. 

The Baptism With The Holy Spirit Was Something Done 
With The Spirit And Not Done By The Spirit. 

A. Matthew 3:11 Jesus …"baptizes with (or in) the Spirit."  

B. The Bible does not speak of the baptism "by the" Spirit 
but the baptism "with" the Spirit.  

της διδασκαλίας των βαπτίσεων, τοποθέτηση των χεριών, 
ανάσταση νεκρών και αιώνια κρίση» (NKJV). 
 
Υπάρχουν πολλά βαπτίσματα που αναφέρονται στη Βίβλο, 
αλλά εξαιρουμένων αυτών που ήταν μόνο συμβολικά και 
εκείνα που ήταν προσωρινά, παραμένει μόνο ένα 
βάπτισμα που ασκείται στην εκκλησία σήμερα. Είναι η 
βύθιση στο νερό στο όνομα του Ιησού Χριστού για την 
άφεση των αμαρτιών όσων έρχονται στον Ιησού, 
μετανοώντας για τις αμαρτίες τους και εμπιστευόμενοι στο 
θάνατό Του στον σταυρό για να αφαιρέσει τις αμαρτίες 
τους. 
 
2. Διάφορα Βαπτίσματα στη Βίβλο 
 
g. Βάπτιση του Ιωάννη  

Μάρκος 1:4 — «Ο Ιωάννης ο Βαπτιστής εμφανίστηκε 
στην έρημο κηρύττοντας ένα βάπτισμα μετανοίας για 
άφεση αμαρτιών». 
 
Πράξεις 18:25 — «Αυτός ο άνθρωπος είχε διδαχτεί την 
οδό του Κυρίου. και όντας ένθερμος στο πνεύμα, 
μιλούσε και δίδασκε με ακρίβεια τα σχετικά με τον 
Ιησού, γνωρίζοντας μόνο το βάπτισμα του Ιωάννη». 
 
Πράξεις 19:4 — «Και ο Παύλος είπε: «Ο Ιωάννης 
βάπτισε με το βάπτισμα της μετανοίας, λέγοντας στους 
ανθρώπους να πιστεύουν σε Αυτόν που ερχόταν μετά 
από αυτόν, δηλαδή στον Ιησού». 
 
Το βάπτισμα του Ιωάννη ήταν προσωρινό και δεν 
έπρεπε πλέον να ασκείται αφού ο Χριστός έδωσε τη ζωή 
του στον σταυρό. 
 

h. Βάπτιση στη Φωτιά 
Ματθαίος 3:7-12 — «Όταν όμως είδε πολλούς από τους 
Φαρισαίους και τους Σαδδουκαίους να έρχονται για 
βάπτισμα, τους είπε: Γόνος οχιάς, ποιος σας 
προειδοποίησε να φύγετε από την οργή που θα έρθει; 
Γι' αυτό φέρτε καρπό σύμφωνα με τη μετάνοια. Και μην 
υποθέσετε ότι μπορείτε να πείτε στον εαυτό σας: 
«Έχουμε τον Αβραάμ για πατέρα μας». γιατί σας λέω ότι 
ο Θεός μπορεί από αυτές τις πέτρες να αναστήσει 
παιδιά στον Αβραάμ. Και το τσεκούρι είναι ήδη 
στρωμένο στη ρίζα των δέντρων. Κάθε δέντρο λοιπόν 
που δεν κάνει καλό καρπό κόβεται και ρίχνεται στη 
φωτιά. Όσο για μένα, σε βαφτίζωΜε νερό για μετάνοια, 
αλλά Αυτός που έρχεται μετά από εμένα είναι 
ισχυρότερος από εμένα και δεν είμαι ικανός να 
αφαιρέσω τα σανδάλια Του. Θα σε βαφτίσειμε το Άγιο 
Πνεύμα και τη φωτιά. Και το πιρούνι Του είναι στο χέρι 
Του, και θα καθαρίσει καλά το αλώνι Του. και θα 



1. It was not something that the Spirit did (to fill, to 
seal, to give power, to give gifts) but something that 
Jesus did with the Spirit.  

2. It is not the gift of speaking in languages (that is 
something that the Holy Spirit did and not Jesus (1 
Corinthians 12:11).  

3. Simply, it was not something that the Spirit does, but 
something done with the Spirit.  

 
The Baptism With The Holy Spirit Happened On The Day 

Of Pentecost And Not Before. 

A. Matthew 3:11 - It had not happened yet when Jesus 
was baptized by John.  

B. John 7:39 11 and 12:16, 23 - It would only happen after 
Jesus was glorified (after his resurrection). Acts 1:4-5 – 
Here, in the hour of the ascension of Jesus, they had 
still not received the promise from the Father (v. 4), 
which was the baptism with the Holy Spirit (v. 5).  

C. Acts 2:16-17 - On the day of Pentecost, in his sermon, 
Peter identifies the events of that day as being the 
fulfillment of the prophecy of the baptism with the 
Holy Spirit made by Joel the prophet.  

D. The Spirit had been present, acting, moving, 
empowering, etc. since the creation of the world but 
nothing that He did or that was done with Him before 
the day of Pentecost is called "the baptism with the 
Spirit". Before Pentecost, people had been full of the 
Spirit and had received power from the Spirit, but none 
of this was called "baptism with the Spirit."  

E. Therefore, It is not...  
1.  the power to do miracles (many had done miracles 

before Pentecost).  
2.  the gift of inspiration (many had been inspired 

before Pentecost). 
3.  to be full of the Spirit (many had been before 

Pentecost).  
a. John (Luke 1:15).  
b. Isabel (Luke 1:41).  
c. Zachariah (Luke 1:67).  

4.  to be clothed by the Spirit since people in the Old 
Testament (before Pentecost) had been clothed 
with the Spirit (see Judges 6:34; 1 Chronicles 12:18; 
2 Chronicles 24:20).  

The Baptism With The Holy Spirit Is Called The “Promise 

Of The Father” 

A. Jesus had already spoken about the promise of the 
Father to his disciples. The Father promised to send the 
Spirit in the name of Jesus after Jesus returned to 
heaven. 

μαζέψει το σιτάρι Του στον αχυρώνα, αλλά θα κάψει το 
άχυρο με άσβεστη φωτιά». 

 
Το βάπτισμα στο πυρ συμβολίζει την κρίση του Θεού 
για τους αμετανόητους. 

 
i. Βάπτιση στον Μωυσή 

1 Κορινθίους 10:1-2 — «Διότι δεν θέλω να αγνοείτε, 
αδελφοί, ότι οι πατέρες μας ήταν όλοι κάτω από το 
σύννεφο, και όλοι πέρασαν μέσα από τη θάλασσα. και 
όλοι βαφτίστηκαν στον Μωυσή στη νεφέλη και στη 
θάλασσα». 

 
Όταν το Ισραήλ έφυγε από την Αίγυπτο, διασχίζοντας 
την Ερυθρά Θάλασσα, περικυκλώθηκαν από νερό – το 
σύννεφο πάνω τους και η Ερυθρά Θάλασσα γύρω τους. 
Αυτή είναι μια συμβολική χρήση της λέξης «βάπτισμα» 
σε πολλές λεπτομέρειες, όχι μόνο που περιβάλλονται 
από νερό (αν και περνούν σε ξηρά). Είναι πράγματι ένας 
προφητικός τύπος της εμπειρίας μας. Όπως αυτοί 
ελευθερώθηκαν από τη σκλαβιά τους και ήρθαν σε 
σχέση με τον Μωυσή ως αρχηγό τους, έτσι και εμείς, 
στο βάπτισμα, ελευθερωνόμαστε από τη δουλεία της 
αμαρτίας και ερχόμαστε σε σχέση με τον Ιησού ως 
Κύριό μας. 

 
j. Βάπτισμα ταλαιπωρίας 

Ματθαίος 20:20-23 — «Τότε η μητέρα των γιων του 
Ζεβεδαίου ήρθε κοντά του με τους γιους της, 
προσκυνώντας και παρακαλώντας Του. Και της είπε: «Τι 
θέλεις;» Του είπε: «Δώσε εντολή να κάτσουν αυτοί οι 
δύο γιοι μου στο βασίλειό σου, ένας στα δεξιά σου και 
ένας στα αριστερά σου». Αλλά ο Ιησούς αποκρίθηκε και 
είπε: «Δεν ξέρετε τι ζητάτε. Μπορείτε να πιείτε το 
φλιτζάνι που πρόκειται να πιω;». Του είπαν: 
«Μπορούμε». Τους είπε: «Το ποτήρι μου θα πιείτε. 
αλλά το να κάθεσαι στα δεξιά Μου και στα αριστερά 
Μου, αυτό δεν είναι δικό μου να το δώσω, αλλά είναι 
για εκείνους για τους οποίους έχει προετοιμαστεί από 
τον Πατέρα Μου». 

 
Στο Ματ. 26:39 — Προσεύχεται στον Πατέρα «να 
περάσει αυτό το ποτήρι από μένα. αλλά όχι όπως θέλω 
εγώ, αλλά όπως εσύ θέλεις». Στο Ιωάννη 18:11: «Το 
ποτήρι που μου έδωσε ο Πατέρας, δεν θα το πιω;» Το 
«κύπελλο» και το «βάπτισμα» για τα οποία μίλησε ο 
Ιησούς εδώ ήταν ένας συμβολικός τρόπος να μιλήσει 
για τα τρομερά πράγματα που σύντομα θα υπέφερε 
καθώς προσέφερε τον εαυτό του ως θυσία για την 
αμαρτία μας. Είναι συμβολική γλώσσα. 
 

k. Βάπτιση στον Χριστό 



1. John 14:16,17,26   "And I will pray the Father, and 
He will give you another Helper, that He may abide 
with you forever;  "the Spirit of truth, whom the 
world cannot receive, because it neither sees Him 
nor knows Him; but you know Him, for He dwells 
with you and will be in you.  ...   "But the Helper, 
the Holy Spirit, whom the Father will send in My 
name, He will teach you all things, and bring to 
your remembrance all things that I said to you. 

2. John 15:26 "But when the Helper comes, whom I 
shall send to you from the Father, the Spirit of 
truth who proceeds from the Father, He will testify 
of Me. 

3. John 16:7 "Nevertheless I tell you the truth. It is to 
your advantage that I go away; for if I do not go 
away, the Helper will not come to you; but if I 
depart, I will send Him to you. 

4. Acts 1:4,5 “And being assembled together with 
them, He commanded them not to depart from 
Jerusalem, but to wait for the Promise of the 
Father, ‘which,’ He said, ‘you have heard from Me; 
for John truly baptized with water, but you shall be 
baptized with the Holy Spirit not many days from 
now.’" 

B. On the day of Pentecost, Jesus poured out the Spirit on 
all flesh. This event was what Joel (and Isaiah) has 
prophesied centuries before:  

1. Isaiah 32:15 Until the Spirit is poured upon us from 
on high and the wilderness becomes a fruitful field 
and the fruitful field is counted as a forest. 

2. Isaiah 44:3 For I will pour water on him who is 
thirsty and floods on the dry ground; I will pour My 
Spirit on your descendants. 

3. Joel 2:28 (Acts 2:17) "And it shall come to pass 
afterward that I will pour out My Spirit on all flesh. 

C. On the day of Pentecost, the Father fulfilled His promise 
and Jesus poured out the Spirit - Acts 2:33 “Therefore 
being exalted to the right hand of God, and having 
received from the Father the promise of the Holy Spirit, 
He poured out this which you now see and hear.” 

Note:  Baptism with the Spirit was always a promise and 
never a command.  

A Definition Of “Baptism With the Holy Spirit” 

The Baptism with the Holy Spirit is what Jesus did with the 
Spirit on the day of Pentecost in fulfillment of the promise 
of the Father - Jesus poured out the Spirit on all flesh. 
The Spirit since then became available to all saved people, 

Μάρκος 16:16 — «Αυτός που πίστεψε και βαφτίστηκε 
θα σωθεί. αλλά εκείνος που δεν πιστεύει θα 
καταδικαστεί». 
 
Gal. 3:27 — «Γιατί όλοι εσείς που βαπτιστήκατε στον 
Χριστό έχετε ενδυθεί τον Χριστό». 
 
Ρωμαίους 6:3 — «Ή δεν ξέρετε ότι όλοι εμείς που 
βαφτιστήκαμε στον Χριστό Ιησού βαφτιστήκαμε στο 
θάνατό Του;» 

 
l. Βάπτιση με (in-ASV) το Άγιο Πνεύμα [βλέπε επίσης 

Παράρτημα II παρακάτω] 
Στο Κατά Ματθαίος 3:11, ο Ιωάννης αναφέρεται στον 
Ιησού: «Θα σας βαφτίσει με το Άγιο Πνεύμα». 
 
Στις Πράξεις 1:5, ο Ιησούς τους είπε: «Γιατί ο Ιωάννης 
βάφτισε με νερό. αλλά θα βαπτιστείτε με το Άγιο 
Πνεύμα σε λίγες μέρες από τώρα». 
 
Το βάπτισμα στο Άγιο Πνεύμα ήταν αυτό που έκανε ο 
Ιησούς με το Πνεύμα την ημέρα της Πεντηκοστής. 
Ιωάννης 15:26 — «Όταν όμως έρθει ο Βοηθός, τον 
οποίο θα σας στείλω από τον Πατέρα, αυτό είναι το 
Πνεύμα της αλήθειας, που εκπορεύεται από τον 
Πατέρα, θα δώσει μαρτυρία για μένα». 
 
Την ημέρα της Πεντηκοστής, ο Ιησούς έχυσε το Πνεύμα 
σε «πάση σάρκα» (βλέπε Πράξεις 2:17). Η βάπτιση στο 
Άγιο Πνεύμα ήταν ένα για πάντα ιστορικό γεγονός. Τα 
αποτελέσματα παραμένουν αλλά το Πνεύμα έχει ήδη 
εκχυθεί σε όλη την ανθρωπότητα. 
 

Συμπέρασμα: 
Υπάρχει τώρα μία βάπτιση. Όλα τα άλλα είναι είτε 
συμβολικές χρήσεις της λέξης που σημαίνει «βύθιση» ή 
ιστορικά γεγονότα που δεν χρειάζεται να επαναληφθούν. 

Ερωτήσεις 

5. Ο Ιωάννης ο Βαπτιστής κήρυξε ένα βάπτισμα του 
d. ____ Μετάνοια 
e. ____ Σωτηρία 
f. ____ Μωυσής 

 
6. Το βάπτισμα του πυρός συμβολίζει την κρίση του 

Θεού για τους αμετανόητους 
Σωστό Λάθος ____ 
 

7. Περνώντας από τα νερά της Ερυθράς Θάλασσας 
απελευθέρωσε τους Ισραηλίτες από τη δουλεία των 
Αιγυπτίων, ενώ το βάπτισμα του Χριστού 
απελευθερώνει κάποιον από τη δουλεία της 
αμαρτίας 



independent of race (Jewish or heathen) or role in the 
government of God (priest, prophet, etc.).  

Some Implications: 
A. This means that the Spirit was made available for all of 

humanity.  Those who receive the benefit are those 
who become Christians.  

B. The baptism with the Spirit occurred once in history. 
He, the Spirit, was poured out once for all.  
1. In the same way that Jesus died once for all, the 

Spirit was poured out once for all. These two 
historical events never need to be repeated. 

2. Even Acts 10:45 reflects this truth. In the house of 
Cornelius, the Holy Spirit fell on the Gentiles who 
heard the gospel. They started speaking in 
languages. This event convinced the Jews that the 
Holy Spirit had been poured out on the Gentiles as 
well as the Jews.  

3. But when had He been poured out on the Gentiles? 
It was on the day of Pentecost. The perfect tense of 
the verb in Acts shows this. It indicates an act 
completed in the past with effects continuing in the 
present. Once He was poured out, the Holy Spirit 
began to do His works, but nothing that He does is 
called "the baptism."  

4. The baptism with the Holy Spirit is what Jesus did 
with the Spirit on the day of Pentecost. The effect 
of the baptism with the Holy Spirit is the same as 
the death of Christ. Although He died for all, only 
the ones that believe, repent and are baptized in 
water receive the benefit. Although poured out on 
all flesh, only the ones that believe, repent and are 
baptized in water receive the benefit. 

5. Once He was poured out, the Spirit began to do His 
works, but nothing He did or does is referred to as 
the baptism with the Spirit. The baptism is what 
Jesus did with the Spirit on the day of Pentecost. 

6. In practice, the effect of the baptism with the Spirit 
is the same as the death of Christ. Even though he 
died for all people of all ages, only those who 
believe, repent and are baptized in water receive 
the benefit. Even though the Spirit was poured out 
on all humanity, only those who believe, repent 
and are baptized in water receive the benefit.  

 
C. All people of all ages were baptized with the Spirit 

potentially and all the saved in Christ of all ages are 
baptized effectively in the Spirit.  

This was the promise of the Father (Acts 1:4,5). Jesus 
received the promise of the Father (Acts 2:33). Peter, in 
Acts 2:39, explained that the promise was for “you others” 
- those Jews present on Pentecost, “for your children” - 
the Jews of future generations, and “for all who are far 

Σωστό Λάθος ____ 
 

8. Το βάπτισμα στον Χριστό είναι η κλήση του Θεού να 
συγχωρήσει, καθαρίζοντας έτσι μια από τις 
αμαρτίες τους. 

Σωστό Λάθος ____ 
6. Το βάπτισμα του Αγίου Πνεύματος είναι αυτό που 

έκανε ο Ιησούς με το Πνεύμα την ημέρα της 
Πεντηκοστής. 

Σωστό Λάθος ____ 
 
 

ΒΑΠΤΙΣΗ ΜΕ ΤΟ ΑΓΙΟ ΠΝΕΥΜΑ. 

Μάθημα 10 

 
Ένα από τα θέματα της Βίβλου που είναι πιο μπερδεμένα 
και παρεξηγημένα στο μυαλό των ανθρώπων είναι το 
βάπτισμα με το Άγιο Πνεύμα. Ένα μεγάλο μέρος της 
σύγχυσης επιλύεται με έναν σωστό βιβλικό ορισμό - τι 
ακριβώς είναι το βάπτισμα με το Άγιο Πνεύμα; Αυτό το 
μάθημα προσπαθεί να κάνει ακριβώς αυτό. Όταν αυτό 
γίνει κατανοητό, τότε γίνονται ξεκάθαρα πολλά από τα 
άλλα θέματα, όπως: 

1. Πότε βαφτίζεται κάποιος με το Πνεύμα; 
 
2. Πώς μπορεί κάποιος να ξέρει αν έχει βαφτιστεί με το 

Πνεύμα ή όχι; 
3. Είναι το να μιλάς σε γλώσσες το σημάδι ότι κάποιος 

βαφτίστηκε με το Πνεύμα; 
 
4. Τι συνέβη στο σπίτι του Κορνήλιου στις Πράξεις 10; 
 
5. Είναι το βάπτισμα «με» ή «στο» Πνεύμα το ίδιο 

πράγμα με το βάπτισμα «για» ή «του» του Πνεύματος; 
6. Μιλούσε ο Ιησούς για το βάπτισμα με το Πνεύμα όταν 

είπε στους Αποστόλους: «Θα λάβετε δύναμη όταν το 
Άγιο Πνεύμα κατέβει επάνω σας» (Πράξεις 1:8); 

 
7. Εάν υπάρχει βάπτισμα με Άγιο Πνεύμα και βάπτισμα σε 

νερό, μπορούμε να πούμε ότι υπάρχει «μόνο ένα 
βάπτισμα; 

 
Η Βάπτιση με το Άγιο Πνεύμα έγινε από τον Ιησού, 

Αποκλειστικά 
Α. Ματθαίος 3:11 «Εγώ σας βαφτίζω με νερό για 

μετάνοια, αλλά αυτός που έρχεται μετά από εμένα 
είναι ισχυρότερος από εμένα, του οποίου τα σανδάλια 
δεν είμαι άξιος να κουβαλάω. Θα σας βαφτίσει με Άγιο 
Πνεύμα και φωτιά. 



off” – the Gentiles (See Ephesians 2:13), for as many as 
the Lord our God shall call - all Christians in all ages.  

D. Today, if you are in Christ, you have been effectively 
baptized in the Spirit.  

But when? On the day of Pentecost. But how? In the same 
way Jesus died for you 2,000 years ago. You received the 
benefit of the death of Christ when you became a 
Christian. The Spirit was poured out on all flesh 2,000 
years ago. You received the benefit of this outpouring 
when you became a Christian.  

Baptism With The Spirit Does Not Mean “Receive 
Miraculous Power From The Spirit”. 

A. Luke 24:49 "Behold, I send the Promise of My Father 
upon you; but tarry in the city of Jerusalem until you 
are endued with power from on high." does not say 
that the promise of the Father is the same thing as 
“receive power”. He said that both things would so 
they should stay in Jerusalem. The Spirit gave power 
before Pentecost but the baptism with the Spirit did 
not happen before Pentecost.  

B. Jesus gave the Spirit and the Spirit gave power but the 
baptism is what Jesus did and not what the Spirit did.  

C. Not all Christians did miracles but all Christians received 
the Spirit.  

D. Since the baptism with the Spirit is a unique historical 
event, it doesn’t make sense to talk about “receiving 
Holy Spirit baptism”. The Bible never uses that type of 
phrase. How can you receive a past historical event? 
We can receive the Spirit or we can receive a gift from 
the Spirit but we cannot receive the “baptism of the 
Spirit”.  

We Need To Distinguish Between The “Baptism With The 
Spirit” Which Was A Work Of Jesus, And Giving Power, 

Which Is A Work Of The Spirit. 

A. This is the most common mistake in the mind of many 
people - confusing what Jesus did with the Spirit 
(Baptized or poured out) and what the Spirit did once 
He was poured out or made available.  

B. For example, the Spirit gave miraculous powers to 
people to speak in other languages and heal the sick.  

C. He seals believers in Christ, dwells in the redeemed, 

inspired the apostles and prophets, comforts and 

guides, etc. but none of this is called “the baptism.”  

Μάρκος 1:8 «Εγώ σας βάφτισα με νερό, αλλά θα σας 
βαφτίσει με Άγιο Πνεύμα». 

Λουκάς 3:16 Ο Ιωάννης απάντησε, λέγοντας σε όλους: 
«Εγώ σας βαφτίζω με νερό, αλλά έρχεται ένας 
ισχυρότερος από εμένα, του οποίου δεν είμαι άξιος να 
λύσω το σανδάλι του· θα σας βαφτίσει με Άγιο Πνεύμα 
και φωτιά. 

Ιωάννης 1:33 «Δεν τον γνώρισα, αλλά εκείνος που με 
έστειλε να βαφτίσω με νερό μου είπε: «Επάνω στον 
οποίο βλέπεις το Πνεύμα να κατεβαίνει και να μένει 
πάνω του, αυτός είναι που βαφτίζει με Άγιο Πνεύμα». 

Σημείωση: δεν ήταν κάτι που έγινε από ανθρώπους ούτε 
κάτι που έγινε από το Άγιο Πνεύμα, αλλά από τον Ιησού. 

5. Ο Ιωάννης (που βυθίστηκε) κηρύττει στους 
ακροατές του να μετανοήσουν για τις αμαρτίες τους 
για να σωθούν. 
 

6. Τους πληροφορεί ότι ερχόταν κάποιος μεγαλύτερος 
από αυτόν. Ως εκ τούτου, ο χρόνος για να πάρουν 
την απόφασή τους να μετανοήσουν ήταν 
περιορισμένος. 
 

7. Ο Γιάννης δεν μιλάει για ημερομηνίες ή 
χρονολογίες (ούτε για τη σειρά ούτε για το πότε θα 
συμβεί). αλλά μόνο για το μεγαλείο του Ιησού. 
 

8. Η εξουσία του θα φαινόταν στο ότι μπορούσε να 
βαφτίσει με Άγιο Πνεύμα και με φωτιά. 

ένα. Ο Ιησούς έχει εξουσία πάνω στα δύο. 
σι. Όχι ότι τα δύο είναι το ίδιο πράγμα. 
 

5. Το βάπτισμα με το Άγιο Πνεύμα δεν περιελάμβανε 
φωτιά. 

ένα. Οι «πύρινες γλώσσες» που στηρίζονταν στους 
αποστόλους στις Πράξεις 2 δεν ήταν βύθιση στη 
φωτιά. 

σι. Αυτές οι δύο βαπτίσεις έχουν δύο 
διαφορετικούς σκοπούς. 

 
6. Η βάπτιση με το πυρ. 

ένα. Ματθαίος 3:12. «Ο ανεμιστήρας του είναι στο 
χέρι Του, και θα καθαρίσει πλήρως το αλώνι Του 
και θα μαζέψει το σιτάρι Του στον αχυρώνα· αλλά 
θα κάψει το άχυρο με άσβεστη φωτιά». 

Εγώ. Ο Ιωάννης ήξερε ότι ανάμεσα στους 
ακροατές του υπήρχαν δύο ομάδες 
ανθρώπων, εκείνοι που θα δεχόντουσαν το 
μήνυμά του (το σιτάρι) και εκείνοι που θα το 
απέρριπταν (το άχυρο). 



D. The baptism is what Jesus did with the Spirit on the day 

of Pentecost - He poured Him out on all flesh.  

E. In the Bible, when the Spirit descended on someone, 
came on someone or fell on someone, that person 
received divine power  

 
1. He descended on Jesus and he did miracles  

    Matthew 3:16  
    Luke 3:22          

Luke 4:18            
Mark 1:10               
John 1:32        

2. Luke 2:25-27 - Simeon prophesied  
3. Luke 1:35 - Mary conceived Jesus  
4. Acts 1:8 - the apostles received power  
5. Acts 2:3, 4 - They spoke in languages 
6. Acts 8:16 - They performed signs 
7. Acts 10:44, 45 - They spoke in languages 
8. Acts 19:6 - They spoke in languages and prophesied 

 
Note: In Acts 8, the apostles were men especially chosen 
to witness the resurrection of Jesus. They had 
qualifications: Luke 24:48; Acts 1:8; 1  John 1:1-2  and 
credentials: 2 Corinthians 12:12; 1 Corinthians 9:1; Acts 
1:21,22; Acts 8:18. They and only they had the power to 
make the Spirit fall on someone by the laying on of hands 
(and so to give power) .  

Compare The Baptism With The Spirit To Baptism In 
Water To See Which Of The Two Is The "One Baptism" Of 

Ephesians 4:5. 

Baptism In Water (In The Name Of Jesus)  
A. Done by men  

Matthew 28:1 
Acts 8:38      
1 Corinthians 1:14-16  
 

B. Done with water  
Acts 8:38-39 
Acts 10:47   
 

C. Happened many times (with each conversion)  
 
D. Is a commandment and not a promise  

Acts 2:38 
Acts 22:16 
 

E. A Definition: Christian baptism is immersion in water in 
the name of Jesus (by the authority of Jesus) for 
remission of sins. It is always preceded by faith and 
repentance.  

 

ii. Αυτοί που θα το δεχόντουσαν και θα 
μετανοούσαν θα λάμβαναν την ευλογία του 
βαπτίσματος με το Πνεύμα. 

iii. Όσοι το απέρριπταν θα λάμβαναν την τιμωρία 
του βαπτίσματος με το πυρ. 
(α) Αυτό συνέβη με αυτούς τους ακροατές το 

έτος 70 μ.Χ., όταν οι Ρωμαίοι 
κατέστρεψαν την Ιερουσαλήμ. 

(β) Το γεγονός αυτό δεν αναφέρεται στο κατά 
Ιωάννη ευαγγέλιο, πιθανώς επειδή ο 
Ιωάννης γράφτηκε μετά το 70 μ.Χ 

iv. Το Μαλαχίας 4:1-6 είναι παράλληλος με το 
Ματθαίος 3:10-12. 
 

Β. Πράξεις 2:33. «Έχοντας λοιπόν υψωθεί στα δεξιά του 
Θεού, και έχοντας λάβει από τον Πατέρα την υπόσχεση 
του Αγίου Πνεύματος, έχυσε αυτό που τώρα βλέπετε και 
ακούτε». 

Γ. Κανείς (ούτε οι άνθρωποι ούτε το Πνεύμα) θα βάφτιζε 
με το Πνεύμα. Μόνο ο Ιησούς θα το έκανε αυτό. Οι 
άνθρωποι βαφτίστηκαν σε νερό και το Πνεύμα έδωσαν 
δώρα και δύναμη για να μπορέσουν, αλλά ούτε και 
βάπτισαν με το Πνεύμα. Όταν διαβάζουμε στη Βίβλο ότι 
ένας άνθρωπος ενεργεί ή το Πνεύμα κάνει κάτι, 
μπορούμε να γνωρίζουμε ότι κάτι τέτοιο δεν αναφέρεται 
στο βάπτισμα με το Άγιο Πνεύμα. 

Η βάπτιση με το Άγιο Πνεύμα ήταν κάτι που έγινε με το 
πνεύμα και όχι από το πνεύμα. 

Α. Ματθαίος 3:11 Ο Ιησούς … «βαφτίζει με (ή με) το 
Πνεύμα». 

Β. Η Βίβλος δεν μιλά για το βάπτισμα «από το» Πνεύμα 
αλλά το βάπτισμα «με» το Πνεύμα. 
1. Δεν ήταν κάτι που έκανε το Πνεύμα (για να γεμίσει, 

να σφραγίσει, να δώσει δύναμη, να δώσει δώρα) 
αλλά κάτι που έκανε ο Ιησούς με το Πνεύμα. 

2. Δεν είναι το χάρισμα της ομιλίας σε γλώσσες (αυτό 
είναι κάτι που έκανε το Άγιο Πνεύμα και όχι ο 
Ιησούς (Α Κορινθίους 12:11). 

3. Απλώς, δεν ήταν κάτι που κάνει το Πνεύμα, αλλά 
κάτι που έγινε με το Πνεύμα. 

 
Η Με το Άγιο Πνεύμα Βάπτιση έγινε την ημέρα της 

Πεντηκοστής και όχι πριν. 

Α. Ματθαίος 3:11 - Δεν είχε συμβεί ακόμη όταν ο Ιησούς 
βαφτίστηκε από τον Ιωάννη. 

Β. Ιωάννης 7:39 11 και 12:16, 23 - Θα συνέβαινε μόνο 
αφού δοξαζόταν ο Ιησούς (μετά την ανάστασή του). 
Πράξεις 1:4-5 – Εδώ, την ώρα της ανάληψης του Ιησού, 
δεν είχαν λάβει ακόμη την υπόσχεση από τον Πατέρα 



F. Some teachings:  

• Baptism in water is necessary (Mark 16:16; Acts 
2:38; 22:16) 

• Baptism is only permitted for someone who 
believes (Acts 8:37,38)         

• Baptism symbolizes a burial (Romans 6:3-6). It is by 
immersion. 

• In baptism, we enter into Christ (Galatians 3:26, 27) 
 
Ephesians 4:5 says that there is “only one baptism”. This 
baptism is baptism in water, because the baptism in the 
Spirit already happened and does not need to be 
repeated. Baptism in water in the name of Jesus, though, 
continues being done whenever someone becomes a 
Christian.  

Some Say That "Holy Spirit Baptism" Was Promised Only 

To The Apostles. 

The "baptism of the Spirit" for these people is when 
somebody receives the power from the Spirit as 
inspiration, revelations, miracles, etc. But problems with 
this idea exist.  
 
First, the expression "baptism of the Spirit" does not exist 
in the Bible. All the translations have "baptism with the 
Spirit" or "baptism in the Spirit." It is not a baptism that 
the Spirit does, but rather, it is a baptism where the Spirit 
is used. In the promises of the Old Testament, it is the 
Spirit that would be poured out and this would be evident 
by the miraculous gifts that the Spirit would give. It has to 
be kept in mind what it is that was poured out – it was not 
gifts, but rather, the Spirit. The promise was the Spirit and 
not the gifts that the Spirit would distribute after being 
poured out. Miracles and gifts already had been given well 
before this baptism, but what was promised only occurred 
on that day and not before. Until that day, the Spirit never 
was poured out for all people, but since that day all can 
receive the Spirit. The words of Jesus in Acts 1:4- 5 shows 
that the promise of the Father and the baptism with the 
Spirit were the same thing. When the apostles received 
the Spirit in Acts 2, Peter said in v.16 that the prophecy of 
Joel (the promise of the Father) was being fulfilled. This 
agrees with the words of Jesus in 1:4,5. In 2:33, Peter 
agrees with John 7:39 and he says clearly that the promise 
was the pouring out of the Holy Spirit. When Peter says: 
"this which you see and hear", he is using the 
manifestations of the Spirit to illustrate that the Spirit, in 
fact, was poured out. Jesus poured out the Spirit as was 
promised since the Old Testament.  
 
Some of those who say that the promise of the baptism 
with the Spirit was only made to the apostles affirm that 

(εδ. 4), που ήταν το βάπτισμα με το Άγιο Πνεύμα (εδ. 
5). 

Γ. Πράξεις 2:16-17 - Την ημέρα της Πεντηκοστής, στο 
κήρυγμά του, ο Πέτρος προσδιορίζει τα γεγονότα 
εκείνης της ημέρας ως την εκπλήρωση της προφητείας 
του βαπτίσματος με το Άγιο Πνεύμα που έγινε από τον 
Ιωήλ τον προφήτη. 

Δ. Το Πνεύμα ήταν παρόν, ενεργούσε, κινούσε, 
ενδυνάμωσε κ.λπ. από τη δημιουργία του κόσμου, 
αλλά τίποτα από όσα έκανε ή έγιναν μαζί Του πριν από 
την ημέρα της Πεντηκοστής δεν ονομάζεται «βάπτισμα 
με το Πνεύμα». Πριν από την Πεντηκοστή, οι άνθρωποι 
ήταν γεμάτοι από το Πνεύμα και είχαν λάβει δύναμη 
από το Πνεύμα, αλλά τίποτα από αυτά δεν ονομαζόταν 
«βάπτισμα με το Πνεύμα». 

Ε. Επομένως, δεν είναι... 
1. η δύναμη να κάνουμε θαύματα (πολλοί είχαν κάνει 

θαύματα πριν από την Πεντηκοστή). 
4. το δώρο της έμπνευσης (πολλοί είχαν εμπνευστεί 

πριν από την Πεντηκοστή). 
3. να είναι γεμάτος από το Πνεύμα (πολλοί ήταν πριν 

από την Πεντηκοστή). 
ένα. Ιωάννης (Λουκάς 1:15). 
σι. Ισαβέλ (Λουκάς 1:41). 
ντο. Ζαχαρίας (Λουκάς 1:67). 

4. να ντύνονται με το Πνεύμα αφού οι άνθρωποι στην 
Παλαιά Διαθήκη (πριν από την Πεντηκοστή) είχαν 
ντυθεί με το Πνεύμα (βλέπε Κριτές 6:34, Α' 
Χρονικών 12:18, Β' Χρονικών 24:20). 

Το βάπτισμα με το Άγιο Πνεύμα ονομάζεται «Υπόσχεση 

του Πατέρα» 

Α. Ο Ιησούς είχε ήδη μιλήσει για την υπόσχεση του 
Πατέρα στους μαθητές του. Ο Πατέρας υποσχέθηκε να 
στείλει το Πνεύμα στο όνομα του Ιησού μετά την 
επιστροφή του Ιησού στον ουρανό. 

5. Ιωάννης 14:16,17,26 «Και θα προσευχηθώ στον 
Πατέρα, και θα σας δώσει έναν άλλον Βοηθό, για 
να μείνει μαζί σας για πάντα· «το Πνεύμα της 
αλήθειας, που ο κόσμος δεν μπορεί να λάβει, γιατί 
δεν τον βλέπει ούτε Τον γνωρίζει. αλλά τον 
γνωρίζετε, γιατί κατοικεί μαζί σας και θα είναι 
μέσα σας. ... «Αλλά ο Βοηθός, το Άγιο Πνεύμα, που 
ο Πατέρας θα στείλει στο όνομά Μου, θα σας 
διδάξει τα πάντα και θα φέρει στη μνήμη σας όλα 
όσα σας είπα. 

6. Ιωάννης 15:26 «Όταν όμως έρθει ο Βοηθός, τον 
οποίο θα σας στείλω από τον Πατέρα, το Πνεύμα 
της αλήθειας που εκπορεύεται από τον Πατέρα, θα 
μαρτυρήσει για μένα. 

7. Ιωάννης 16:7 Ωστόσο, σας λέω την αλήθεια, είναι 
προς όφελός σας να φύγω· γιατί, αν δεν φύγω, ο 



in the passages where Jesus speaks about this, only the 
apostles were present (for example, Acts 1:4-5). But when 
Jesus spoke to the apostles, this did not necessarily limit 
the promise. Actually, when we look at all the passages 
that speak about this baptism, we see that this was not so. 
When John the Baptist spoke, he was not only speaking to 
the apostles but to the multitude of Jews who went to be 
baptized by him (Matthew 3:1-12 and Luke 3:15, 16). 
When the apostle John spoke about the promise (that it, is 
the baptism with the Spirit) in John 7:39, it was not only 
limited to the apostles. The promise of Acts is not limited 
to only some, but is a promise for all the saved. One 
reason that some think that it was limited is because they 
do not understand that the baptism with the Spirit is not 
the distribution of gifts (ex. languages) nor a miraculous 
thing.  
 

What About The Case Of Cornelius? (Acts 10-11) 
 

In Acts 10: 44-45 Peter was called to preach to the 
Gentiles. While he was preaching, the Spirit fell on the 
Gentiles and they started to speak in languages. Does this 
mean that the Gentiles received the Spirit before they 
became Christians? Not at all. Certainly, the Spirit already 
acted in some people before Acts 2. Saul in the Old 
Testament is an example. In 1 Samuel 10:10, the Spirit of 
the Lord possessed Saul and he prophesied (also see 1 
Samuel 11:6). In 1 Samuel 16:14 it is said that the Spirit of 
the Lord was removed, but in 1 Samuel the 19:23 Spirit 
came upon Saul again and he prophesied. The Spirit can 
come upon somebody, make him prophesy (or do 
something else) and then remove Himself. Somebody 
being influenced by the Spirit, even to the point of 
prophesying, does not necessarily mean that the Spirit 
dwells in that person as was promised in the Old 
Testament.  

In Acts, we learn about the promise of the Spirit through 
the preaching of Peter in chapter 2. When somebody is 
called by God through the gospel and becomes a Christian, 
this person receives the gift of the Spirit. This is possible 
because the Spirit was poured out on all flesh. In Acts 10, 
God wanted to show that this included the Gentiles, just 
as would be later preached: "He does not make a 
distinction". The Spirit fell on them before they had 
become Christians, showing that God accepted the 
Gentiles as well as the Jews who believed in Jesus as the 
Christ. When Peter and the others saw this, they 
recognized that when the Spirit was poured out, back in 
Acts 2 (the verb is in the perfect tense), He had been 
poured out on the Gentiles also. Then, without hesitation, 
the Gentiles were baptized, without circumcision, and, 
according to promise, received the Holy Spirit. 

Βοηθός δεν θα έρθει σε εσάς· αλλά αν φύγω, θα 
τον στείλω σε εσάς. 

8. Πράξεις 1:4,5 «Και αφού συγκεντρώθηκε μαζί 
τους, τους πρόσταξε να μην φύγουν από την 
Ιερουσαλήμ, αλλά να περιμένουν την Υπόσχεση 
του Πατέρα, την οποία, είπε, «ακούσατε από μένα. 
γιατί ο Ιωάννης βάφτισε αληθινά με νερό, αλλά 
εσείς θα βαφτιστείτε με το Άγιο Πνεύμα σε λίγες 
μέρες από τώρα». 

Β. Την ημέρα της Πεντηκοστής, ο Ιησούς έχυσε το Πνεύμα 
σε κάθε σάρκα. Αυτό το γεγονός ήταν αυτό που ο Joel 
(και ο Ησαΐας) έχει προφητεύσει αιώνες πριν: 

4. Ησαΐας 32:15 Έως ότου το Πνεύμα χυθεί επάνω 
μας από ψηλά και η έρημος γίνει καρποφόρος 
αγρός και ο καρποφόρος αγρός μετρηθεί ως 
δάσος. 

5. Ησαΐας 44:3 Διότι θα ρίξω νερό σ' αυτόν που 
διψάει και πλημμυρίζει στη στεριά. Θα χύσω το 
Πνεύμα Μου στους απογόνους σου. 

6. Ιωήλ 2:28 (Πράξεις 2:17) «Και θα γίνει μετά ότι θα 
εκχύσω το Πνεύμα Μου σε κάθε σάρκα. 

Γ. Την ημέρα της Πεντηκοστής, ο Πατέρας εκπλήρωσε την 
υπόσχεσή Του και ο Ιησούς έχυσε το Πνεύμα - Πράξεις 
2:33 «Επομένως, υψωμένος στα δεξιά του Θεού, και 
αφού έλαβε από τον Πατέρα την υπόσχεση του Αγίου 
Πνεύματος, έχυσε έξω αυτό που τώρα βλέπετε και 
ακούτε». 

Σημείωση: Το βάπτισμα με το Πνεύμα ήταν πάντα 
υπόσχεση και ποτέ εντολή. 

Ένας ορισμός του «βαπτίσματος με το Άγιο Πνεύμα» 

Το βάπτισμα με το Άγιο Πνεύμα είναι αυτό που έκανε ο 
Ιησούς με το Πνεύμα την ημέρα της Πεντηκοστής σε 
εκπλήρωση της υπόσχεσης του Πατέρα - ο Ιησούς έχυσε 
το Πνεύμα σε κάθε σάρκα. Το Πνεύμα έκτοτε έγινε 
διαθέσιμο σε όλους τους σωσμένους ανθρώπους, 
ανεξαρτήτως φυλής (Εβραίος ή ειδωλολατρικός) ή ρόλου 
στην κυβέρνηση του Θεού (ιερέας, προφήτης κ.λπ.). 

Μερικές συνέπειες: 
Α. Αυτό σημαίνει ότι το Πνεύμα έγινε διαθέσιμο για όλη 

την ανθρωπότητα. Αυτοί που λαμβάνουν το όφελος 
είναι εκείνοι που γίνονται χριστιανοί. 

Β. Το βάπτισμα με το Πνεύμα έγινε μια φορά στην 
ιστορία. Αυτός, το Πνεύμα, ξεχύθηκε μια για πάντα. 
7. Με τον ίδιο τρόπο που ο Ιησούς πέθανε μια για 

πάντα, το Πνεύμα ξεχύθηκε μια για πάντα. Αυτά τα 
δύο ιστορικά γεγονότα δεν χρειάζεται να 
επαναληφθούν ποτέ. 

8. Ακόμη και το εδάφιο Πράξεις 10:45 
αντικατοπτρίζει αυτή την αλήθεια. Στο σπίτι του 



 
Questions 

1. The baptism with the Holy Spirit was done by Jesus 
exclusively 
True ____  False____ 
 

2. The baptism with the Holy Spirit is something done 
with the Holy Spirit not something done by the Holy 
Spirit. 
True ____  False____ 
 

3. The baptism with the Holy Spirit happened on 
Pentecost Day not before. 
True ____  False____ 

 
4. God, the Father, promised to send the Holy Spirit in 

the name of Jesus after Jesus returned to heaven. 
True ____  False____ 
 

5. The baptism of the Holy Spirit occurs annually 
around Christmas 
True ____  False____ 

 
6. Today those in Christ have been effectively baptized 

in the Spirit as the Holy Spirit was poured out on all 
men on Pentecost Day. 
True ____  False____ 
 

7. One baptized with the Holy Spirit receives 
miraculous powers. 
True ____  False____ 

 
8. Which of the following happened when the Holy 

Spirit descended on them? 
a. ____ Mary conceived 
b. ____ Simeon prophesied 
c. ____ Jesus did miracles 
d. ____ Judas betrayed Jesus 
e. ____ All the above 
f. ____ a, b, and c 

 
9. Baptism in Jesus name, by the authority of Jesus, is 

a. ____ Done by men 
b. ____ Done in water 
c. ____ A command not a promise 
d. ____ Always preceded by faith and 

repentance 
e. ____ All the above 
f. ____ None of the above 
g. ____ a and b 

 
10. What does the Bible say about Holy Spirit baptism 

a. ____ “baptism of the Holy Spirit” 

Κορνήλιου, το Άγιο Πνεύμα έπεσε πάνω στους 
εθνικούς που άκουσαν το ευαγγέλιο. Άρχισαν να 
μιλούν σε γλώσσες. Αυτό το γεγονός έπεισε τους 
Εβραίους ότι το Άγιο Πνεύμα είχε εκχυθεί τόσο 
στους Εθνικούς όσο και στους Ιουδαίους. 

9. Πότε όμως είχε ξεχυθεί στους Εθνικούς; Ήταν την 
ημέρα της Πεντηκοστής. Αυτό δείχνει ο τέλειος 
χρόνος του ρήματος στις Πράξεις. Υποδηλώνει μια 
πράξη που ολοκληρώθηκε στο παρελθόν με 
αποτελέσματα που συνεχίζονται στο παρόν. Μόλις 
χύθηκε έξω, το Άγιο Πνεύμα άρχισε να κάνει τα 
έργα Του, αλλά τίποτα από αυτό που κάνει δεν 
ονομάζεται «βάπτισμα». 

10. Το βάπτισμα με το Άγιο Πνεύμα είναι αυτό που 
έκανε ο Ιησούς με το Πνεύμα την ημέρα της 
Πεντηκοστής. Το αποτέλεσμα του βαπτίσματος με 
το Άγιο Πνεύμα είναι το ίδιο με το θάνατο του 
Χριστού. Αν και πέθανε για όλους, μόνο εκείνοι 
που πιστεύουν, μετανοούν και βαπτίζονται στο 
νερό λαμβάνουν το όφελος. Αν και χύνεται σε 
κάθε σάρκα, μόνο εκείνοι που πιστεύουν, 
μετανοούν και βαπτίζονται στο νερό λαμβάνουν το 
όφελος. 

11. Μόλις χύθηκε έξω, το Πνεύμα άρχισε να κάνει τα 
έργα Του, αλλά τίποτα που έκανε ή κάνει δεν 
αναφέρεται ως βάπτισμα με το Πνεύμα. Το 
βάπτισμα είναι αυτό που έκανε ο Ιησούς με το 
Πνεύμα την ημέρα της Πεντηκοστής. 

12. Στην πράξη, το αποτέλεσμα του βαπτίσματος με το 
Πνεύμα είναι το ίδιο με το θάνατο του Χριστού. 
Παρόλο που πέθανε για όλους τους ανθρώπους 
όλων των ηλικιών, μόνο όσοι πιστεύουν, 
μετανοούν και βαπτίζονται στο νερό λαμβάνουν το 
όφελος. Παρόλο που το Πνεύμα εκχύθηκε σε όλη 
την ανθρωπότητα, μόνο όσοι πιστεύουν, 
μετανοούν και βαφτίζονται στο νερό λαμβάνουν 
το όφελος. 

 
Γ. Όλοι οι άνθρωποι όλων των ηλικιών βαφτίστηκαν με το 

Πνεύμα δυνητικά και όλοι οι σωσμένοι εν Χριστώ όλων 
των αιώνων βαφτίζονται αποτελεσματικά στο Πνεύμα. 

Αυτή ήταν η υπόσχεση του Πατέρα (Πράξεις 1:4,5). Ο 
Ιησούς έλαβε την υπόσχεση του Πατέρα (Πράξεις 2:33). Ο 
Πέτρος, στις Πράξεις 2:39, εξήγησε ότι η υπόσχεση ήταν 
για «εσάς τους άλλους» - αυτούς τους Εβραίους που ήταν 
παρόντες την Πεντηκοστή, «για τα παιδιά σας» - τους 
Εβραίους των μελλοντικών γενεών και «για όλους όσους 
είναι μακριά» - τους Εθνικούς ( Βλέπε Εφεσίους 2:13), για 
όσους θα καλέσει ο Κύριος ο Θεός μας - όλους τους 
Χριστιανούς σε όλους τους αιώνες. 



b. ____ “baptism with the Holy Spirit” 
c. ____ baptism by the Holy Spirit 
d. ____ a and b 

 
11. What was poured out on Pentecost Day? 

a. ____  Gifts of miracles 
b. ____  Promised Holy Spirit 

 
12. The promise of the Holy Spirit and the baptism with 

the Holy Spirit are the same. 
True ____  False ____ 

 
 

 
 

 

Δ. Σήμερα, αν είστε εν Χριστώ, έχετε βαπτιστεί 
αποτελεσματικά στο Πνεύμα. 

Αλλά όταν? Την ημέρα της Πεντηκοστής. Αλλά πως? Με 
τον ίδιο τρόπο ο Ιησούς πέθανε για εσάς πριν από 2.000 
χρόνια. Λάβατε το όφελος του θανάτου του Χριστού όταν 
γίνατε Χριστιανός. Το Πνεύμα ξεχύθηκε σε όλη τη σάρκα 
πριν από 2.000 χρόνια. Λάβατε το όφελος αυτής της 
έκρηξης όταν γίνατε Χριστιανός. 

Το βάπτισμα με το πνεύμα δεν σημαίνει «Λάβετε 
θαυματουργή δύναμη από το πνεύμα». 

Α. Λουκάς 24:49 «Ιδού, στέλνω την Υπόσχεση του Πατέρα 
μου επάνω σας· αλλά μείνετε στην πόλη της 
Ιερουσαλήμ μέχρις ότου αποκτήσετε δύναμη από 
ψηλά». δεν λέει ότι η υπόσχεση του Πατέρα είναι το 
ίδιο πράγμα με το «λαμβάνω δύναμη». Είπε ότι και τα 
δύο πράγματα θα έπρεπε να μείνουν στην 
Ιερουσαλήμ. Το Πνεύμα έδωσε δύναμη πριν από την 
Πεντηκοστή αλλά το βάπτισμα με το Πνεύμα δεν έγινε 
πριν από την Πεντηκοστή. 

Β. Ο Ιησούς έδωσε το Πνεύμα και το Πνεύμα έδωσε 
δύναμη, αλλά το βάπτισμα είναι αυτό που έκανε ο 
Ιησούς και όχι αυτό που έκανε το Πνεύμα. 

Γ. Δεν έκαναν όλοι οι Χριστιανοί θαύματα αλλά όλοι οι 
Χριστιανοί έλαβαν το Πνεύμα. 

Δ. Εφόσον το βάπτισμα με το Πνεύμα είναι ένα μοναδικό 
ιστορικό γεγονός, δεν έχει νόημα να μιλάμε για «λήψη 
του βαπτίσματος του Αγίου Πνεύματος». Η Βίβλος δεν 
χρησιμοποιεί ποτέ αυτού του είδους τη φράση. Πώς 
μπορείτε να λάβετε ένα ιστορικό γεγονός του 
παρελθόντος; Μπορούμε να λάβουμε το Πνεύμα ή 
μπορούμε να λάβουμε ένα δώρο από το Πνεύμα αλλά 
δεν μπορούμε να λάβουμε το «βάπτισμα του 
Πνεύματος». 

Χρειάζεται να κάνουμε διάκριση ανάμεσα στο 
«Βάπτισμα με το Πνεύμα» που ήταν Έργο του Ιησού και 
στο Δίνοντας Δύναμη, που Είναι Έργο του Πνεύματος. 

Α. Αυτό είναι το πιο συνηθισμένο λάθος στο μυαλό 
πολλών ανθρώπων - σύγχυση του τι έκανε ο Ιησούς με 
το Πνεύμα (Βαπτίστηκε ή χύθηκε) και τι έκανε το 
Πνεύμα μόλις χύθηκε ή έγινε διαθέσιμος. 

Β. Για παράδειγμα, το Πνεύμα έδωσε θαυματουργές 
δυνάμεις στους ανθρώπους να μιλούν σε άλλες 
γλώσσες και να θεραπεύουν τους αρρώστους. 

Γ. Σφραγίζει τους πιστούς στον Χριστό, κατοικεί στους 

λυτρωμένους, ενέπνευσε τους αποστόλους και τους 



προφήτες, τις ανέσεις και τους οδηγούς, κ.λπ., αλλά 

τίποτα από αυτά δεν ονομάζεται «βάπτισμα». 

Δ. Το βάπτισμα είναι αυτό που έκανε ο Ιησούς με το 

Πνεύμα την ημέρα της Πεντηκοστής - Τον έχυσε σε 

κάθε σάρκα. 

Ε. Στη Βίβλο, όταν το Πνεύμα κατέβηκε σε κάποιον, έπεσε 
πάνω σε κάποιον ή έπεσε πάνω σε κάποιον, αυτό το 
άτομο έλαβε θεϊκή δύναμη 

 
2. Κατέβηκε στον Ιησού και έκανε θαύματα 

Ματθαίος 3:16 
Λουκάς 3:22 

Λουκάς 4:18 
Μάρκος 1:10  
Ιωάννης 1:32 

2. Λουκάς 2:25-27 - Ο Συμεών προφήτευσε 
3. Λουκάς 1:35 - Η Μαρία συνέλαβε τον Ιησού 
4. Πράξεις 1:8 - οι απόστολοι έλαβαν δύναμη 
5. Πράξεις 2:3, 4 - Μιλούσαν σε γλώσσες 
6. Πράξεις 8:16 - Έκαναν σημεία 
7. Πράξεις 10:44, 45 - Μιλούσαν σε γλώσσες 
8. Πράξεις 19:6 - Μιλούσαν σε γλώσσες και 
προφήτευαν 

 
Σημείωση: Στις Πράξεις 8, οι απόστολοι ήταν άνδρες που 
επιλέχθηκαν ειδικά για να παρακολουθήσουν την 
ανάσταση του Ιησού. Είχαν προσόντα: Λουκάς 24:48. 
Πράξεις 1:8. 1 Ιωάννη 1:1-2 και διαπιστευτήρια: 2 
Κορινθίους 12:12. 1 Κορινθίους 9:1. Πράξεις 1:21,22; 
Πράξεις 8:18. Αυτοί και μόνο αυτοί είχαν τη δύναμη να 
κάνουν το Πνεύμα να πέσει πάνω σε κάποιον με την 
τοποθέτηση των χεριών (και έτσι να δίνουν δύναμη). 

Συγκρίνετε το βάπτισμα με το πνεύμα στο βάπτισμα στο 
νερό για να δείτε ποιο από τα δύο είναι το «ένα 

βάπτισμα» του εδαφίου Εφεσίους 4:5. 

Βάπτιση στο νερό (στο όνομα του Ιησού) 
Α. Έγινε από άνδρες 

Ματθαίος 28:1 
Πράξεις 8:38 
1 Κορινθίους 1:14-16 
 

Β. Γίνεται με νερό 
Πράξεις 8:38-39 
Πράξεις 10:47 
 

Γ. Συνέβη πολλές φορές (με κάθε μετατροπή) 
 
Δ. Είναι εντολή και όχι υπόσχεση 

Πράξεις 2:38 



Πράξεις 22:16 
 

Ε. Ορισμός: Το χριστιανικό βάπτισμα είναι η βύθιση στο 
νερό στο όνομα του Ιησού (με την εξουσία του Ιησού) 
για άφεση αμαρτιών. Πάντα προηγείται η πίστη και η 
μετάνοια. 

 
ΣΤ. Μερικές διδασκαλίες: 

• Το βάπτισμα στο νερό είναι απαραίτητο (Μάρκος 
16:16· Πράξεις 2:38· 22:16) 

• Το βάπτισμα επιτρέπεται μόνο σε κάποιον που 
πιστεύει (Πράξεις 8:37,38) 

• Το βάπτισμα συμβολίζει την ταφή (Ρωμαίους 6:3-
6). Είναι με βύθιση. 

• Στο βάπτισμα, μπαίνουμε στον Χριστό (Γαλάτες 
3:26, 27) 

 
Το εδάφιο Εφεσίους 4:5 λέει ότι υπάρχει «μόνο ένα 
βάπτισμα». Αυτό το βάπτισμα είναι βάπτισμα στο νερό, 
γιατί το βάπτισμα στο Πνεύμα έχει ήδη γίνει και δεν 
χρειάζεται να επαναληφθεί. Το βάπτισμα στο νερό στο 
όνομα του Ιησού, ωστόσο, συνεχίζει να γίνεται κάθε φορά 
που κάποιος γίνεται Χριστιανός. 

Κάποιοι λένε ότι το «βάπτισμα του Αγίου Πνεύματος» 

υποσχέθηκε μόνο στους Αποστόλους. 

Το «βάπτισμα του Πνεύματος» για αυτούς τους 
ανθρώπους είναι όταν κάποιος λαμβάνει τη δύναμη από 
το Πνεύμα ως έμπνευση, αποκαλύψεις, θαύματα, κ.λπ. 
Αλλά υπάρχουν προβλήματα με αυτή την ιδέα. 
 
Πρώτον, η έκφραση «βάπτισμα του Πνεύματος» δεν 
υπάρχει στη Βίβλο. Όλες οι μεταφράσεις έχουν 
«βάπτισμα με το Πνεύμα» ή «βάπτισμα στο Πνεύμα». Δεν 
είναι ένα βάπτισμα που κάνει το Πνεύμα, αλλά μάλλον, 
είναι ένα βάπτισμα όπου χρησιμοποιείται το Πνεύμα. Στις 
υποσχέσεις της Παλαιάς Διαθήκης, είναι το Πνεύμα που 
θα εκχυόταν και αυτό θα ήταν φανερό από τα θαυμαστά 
χαρίσματα που θα έδινε το Πνεύμα. Πρέπει να έχουμε 
κατά νου τι είναι αυτό που χύθηκε – δεν ήταν δώρα, αλλά 
μάλλον το Πνεύμα. Η υπόσχεση ήταν το Πνεύμα και όχι 
τα δώρα που θα μοίραζε το Πνεύμα αφού χυθεί. 
Θαύματα και δώρα είχαν ήδη δοθεί πολύ πριν από αυτό 
το βάπτισμα, αλλά αυτό που είχε υποσχεθεί έγινε μόνο 
εκείνη την ημέρα και όχι πριν. Μέχρι εκείνη την ημέρα, το 
Πνεύμα δεν ξεχύθηκε ποτέ για όλους τους ανθρώπους, 
αλλά από εκείνη την ημέρα όλοι μπορούν να λάβουν το 
Πνεύμα. Τα λόγια του Ιησού στις Πράξεις 1:4-5 δείχνουν 
ότι η υπόσχεση του Πατέρα και το βάπτισμα με το 
Πνεύμα ήταν το ίδιο πράγμα. Όταν οι απόστολοι έλαβαν 
το Πνεύμα στις Πράξεις 2, ο Πέτρος είπε στο στ. 16 ότι η 
προφητεία του Ιωήλ (η υπόσχεση του Πατέρα) 



εκπληρώθηκε. Αυτό συμφωνεί με τα λόγια του Ιησού στο 
1:4,5. Στο 2:33, ο Πέτρος συμφωνεί με το Ιωάννης 7:39 
και λέει ξεκάθαρα ότι η υπόσχεση ήταν η έκχυση του 
Αγίου Πνεύματος. Όταν ο Πέτρος λέει: «αυτό που βλέπετε 
και ακούτε», χρησιμοποιεί τις εκδηλώσεις του Πνεύματος 
για να δείξει ότι το Πνεύμα, στην πραγματικότητα, 
εκχύθηκε. Ο Ιησούς έχυσε το Πνεύμα όπως είχε 
υποσχεθεί από την Παλαιά Διαθήκη. Όταν οι απόστολοι 
έλαβαν το Πνεύμα στις Πράξεις 2, ο Πέτρος είπε στο στ. 
16 ότι η προφητεία του Ιωήλ (η υπόσχεση του Πατέρα) 
εκπληρώθηκε. Αυτό συμφωνεί με τα λόγια του Ιησού στο 
1:4,5. Στο 2:33, ο Πέτρος συμφωνεί με το Ιωάννης 7:39 
και λέει ξεκάθαρα ότι η υπόσχεση ήταν η έκχυση του 
Αγίου Πνεύματος. Όταν ο Πέτρος λέει: «αυτό που βλέπετε 
και ακούτε», χρησιμοποιεί τις εκδηλώσεις του Πνεύματος 
για να δείξει ότι το Πνεύμα, στην πραγματικότητα, 
εκχύθηκε. Ο Ιησούς έχυσε το Πνεύμα όπως είχε 
υποσχεθεί από την Παλαιά Διαθήκη. Όταν οι απόστολοι 
έλαβαν το Πνεύμα στις Πράξεις 2, ο Πέτρος είπε στο στ. 
16 ότι η προφητεία του Ιωήλ (η υπόσχεση του Πατέρα) 
εκπληρώθηκε. Αυτό συμφωνεί με τα λόγια του Ιησού στο 
1:4,5. Στο 2:33, ο Πέτρος συμφωνεί με το Ιωάννης 7:39 
και λέει ξεκάθαρα ότι η υπόσχεση ήταν η έκχυση του 
Αγίου Πνεύματος. Όταν ο Πέτρος λέει: «αυτό που βλέπετε 
και ακούτε», χρησιμοποιεί τις εκδηλώσεις του Πνεύματος 
για να δείξει ότι το Πνεύμα, στην πραγματικότητα, 
εκχύθηκε. Ο Ιησούς έχυσε το Πνεύμα όπως είχε 
υποσχεθεί από την Παλαιά Διαθήκη. 
 
Μερικοί από εκείνους που λένε ότι η υπόσχεση του 
βαπτίσματος με το Πνεύμα δόθηκε μόνο στους 
αποστόλους βεβαιώνουν ότι στα εδάφια όπου ο Ιησούς 
μιλά για αυτό, ήταν παρόντες μόνο οι απόστολοι (για 
παράδειγμα, Πράξεις 1:4-5). Αλλά όταν ο Ιησούς μίλησε 
στους αποστόλους, αυτό δεν περιόριζε απαραίτητα την 
υπόσχεση. Στην πραγματικότητα, όταν κοιτάμε όλα τα 
αποσπάσματα που μιλούν για αυτό το βάπτισμα, 
βλέπουμε ότι δεν ήταν έτσι. Όταν μίλησε ο Ιωάννης ο 
Βαπτιστής, δεν μιλούσε μόνο στους αποστόλους αλλά στο 
πλήθος των Ιουδαίων που πήγαν να βαφτιστούν από 
αυτόν (Ματθαίος 3:1-12 και Λουκάς 3:15, 16). Όταν ο 
απόστολος Ιωάννης μίλησε για την υπόσχεση (ότι είναι το 
βάπτισμα με το Πνεύμα) στο Ιωάννη 7:39, δεν 
περιοριζόταν μόνο στους αποστόλους. Η υπόσχεση των 
Πράξεων δεν περιορίζεται μόνο σε μερικούς, αλλά είναι 
μια υπόσχεση για όλους τους σωζόμενους. 
 
Τι γίνεται με την περίπτωση του Κορνήλιου; (Πράξεις 10-

11) 
 

Στις Πράξεις 10: 44-45 ο Πέτρος κλήθηκε να κηρύξει στους 
Εθνικούς. Ενώ κήρυττε, το Πνεύμα έπεσε πάνω στους 
Εθνικούς και άρχισαν να μιλούν σε γλώσσες. Σημαίνει 



αυτό ότι οι Εθνικοί έλαβαν το Πνεύμα πριν γίνουν 
Χριστιανοί; Καθόλου. Ασφαλώς, το Πνεύμα ενεργούσε 
ήδη σε μερικούς ανθρώπους πριν από τις Πράξεις 2. Ο 
Σαούλ στην Παλαιά Διαθήκη είναι ένα παράδειγμα. Στο Α' 
Σαμουήλ 10:10, το Πνεύμα του Κυρίου κατείχε τον Σαούλ 
και προφήτευε (βλέπε επίσης Α' Σαμουήλ 11:6). Στο 1 
Σαμουήλ 16:14 λέγεται ότι το Πνεύμα του Κυρίου 
αφαιρέθηκε, αλλά στο Α' Σαμουήλ το Πνεύμα 19:23 ήρθε 
ξανά στον Σαούλ και προφήτευσε. Το Πνεύμα μπορεί να 
έρθει σε κάποιον, να τον κάνει να προφητεύσει (ή να 
κάνει κάτι άλλο) και μετά να απομακρύνει τον εαυτό Του. 
Κάποιος που επηρεάζεται από το Πνεύμα, ακόμη και σε 
σημείο να προφητεύει, 

Στις Πράξεις, μαθαίνουμε για την υπόσχεση του 
Πνεύματος μέσω του κηρύγματος του Πέτρου στο 
κεφάλαιο 2. Όταν κάποιος καλείται από τον Θεό μέσω 
του ευαγγελίου και γίνεται Χριστιανός, αυτό το άτομο 
λαμβάνει το δώρο του Πνεύματος. Αυτό είναι δυνατό 
επειδή το Πνεύμα ξεχύθηκε σε κάθε σάρκα. Στις Πράξεις 
10, ο Θεός ήθελε να δείξει ότι αυτό περιελάμβανε τους 
Εθνικούς, όπως ακριβώς θα κηρύχθηκε αργότερα: «Δεν 
κάνει διάκριση». Το Πνεύμα έπεσε πάνω τους πριν γίνουν 
Χριστιανοί, δείχνοντας ότι ο Θεός αποδέχτηκε τους 
Εθνικούς καθώς και τους Εβραίους που πίστευαν στον 
Ιησού ως Χριστό. Όταν ο Πέτρος και οι άλλοι το είδαν 
αυτό, αναγνώρισαν ότι όταν το Πνεύμα ξεχύθηκε, στις 
Πράξεις 2 (το ρήμα είναι στον τέλειο χρόνο), είχε ξεχυθεί 
και στους Εθνικούς. Τότε, χωρίς δισταγμό, οι Εθνικοί 
βαφτίστηκαν, χωρίς περιτομή, και 
 
Ερωτήσεις 

1. Το βάπτισμα με το Άγιο Πνεύμα το έκανε 
αποκλειστικά ο Ιησούς 
Σωστό Λάθος____ 
 

2. Το βάπτισμα με το Άγιο Πνεύμα είναι κάτι που 
γίνεται με το Άγιο Πνεύμα και όχι κάτι που γίνεται 
από το Άγιο Πνεύμα. 
Σωστό Λάθος____ 
 

3. Το βάπτισμα με το Άγιο Πνεύμα έγινε την ημέρα της 
Πεντηκοστής όχι πριν. 
Σωστό Λάθος____ 

 
4. Ο Θεός, ο Πατέρας, υποσχέθηκε να στείλει το Άγιο 

Πνεύμα στο όνομα του Ιησού μετά την επιστροφή 
του Ιησού στον ουρανό. 
Σωστό Λάθος____ 
 

5. Η βάπτιση του Αγίου Πνεύματος γίνεται κάθε χρόνο 
γύρω στα Χριστούγεννα 
Σωστό Λάθος____ 



 
6. Σήμερα όσοι είναι εν Χριστώ έχουν βαπτιστεί 

αποτελεσματικά στο Πνεύμα καθώς το Άγιο Πνεύμα 
ξεχύθηκε σε όλους τους ανθρώπους την Ημέρα της 
Πεντηκοστής. 
Σωστό Λάθος____ 
 

7. Αυτός που βαπτίζεται με το Άγιο Πνεύμα λαμβάνει 
θαυματουργές δυνάμεις. 
Σωστό Λάθος____ 

 
8. Τι από τα παρακάτω συνέβη όταν το Άγιο Πνεύμα 

κατέβηκε πάνω τους; 
a. ____ Η Μαίρη συνέλαβε 
b. ____ προφήτευσε ο Συμεών 
c. ____ Ο Ιησούς έκανε θαύματα 
d. ____ Ο Ιούδας πρόδωσε τον Ιησού 
e. ____ Ολα τα παραπάνω 
f. ____ α, β και γ 

 
9. Το βάπτισμα στο όνομα του Ιησού, με την εξουσία 

του Ιησού, είναι 
a. ____ Έγινε από άνδρες 
b. ____ Έγινε σε νερό 
c. ____ Μια εντολή όχι μια υπόσχεση 
d. ____ Πάντα προηγείται η πίστη και η 

μετάνοια 
e. ____ Ολα τα παραπάνω 
f. ____ Κανένα από τα παραπάνω 
g. ____ α και β 

 
10. Τι λέει η Βίβλος για το βάπτισμα του Αγίου 

Πνεύματος 
a. ____ «βάπτισμα του Αγίου Πνεύματος» 
b. ____ «βάπτισμα με το Άγιο Πνεύμα» 
c. ____ βάπτιση από το Άγιο Πνεύμα 
d. ____ α και β 

 
11. Τι ξεχύθηκε την ημέρα της Πεντηκοστής; 

a. ____ Δώρα θαυμάτων 
b. ____ Υποσχεμένο Άγιο Πνεύμα 

 
12. Η υπόσχεση του Αγίου Πνεύματος και το βάπτισμα 

με το Άγιο Πνεύμα είναι το ίδιο. 
Σωστό Λάθος ____ 

 
 

 
 

 

 


